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J etieteu» ezután is díjmentesek maradnak, —

Igazitás.
A’ „Közlöny“ 44-dik számában a! hadi törvényszékekről 

szóló rendelet elejéről Újvidék hibásan maradiéi, mivel a’ 
hadi törvényszékek hatósága Újvidékre is ki van terjesztve.

t Rendeletek
i.

A’ ministerelnök előterjesztésére az 1848: XXII. t. ez. 
9-ik \-a értelmében a’ következő egyéneket:

I. nemzetőrségi őrnagyul ’s zászlóaljparancsnokul:
Csongrádmegyében leköszönt Kun Bálint helyett Meny­

hárt Antal 12-ik számú huszárezred! századost.
II. nemzetőrség! parancsnoki segédekül:

Csanádmegyében őrnagy Szorad János mellé: Farkas 
Ferencz, Somlyói sóhivatali gyakornokot hadnagyi ranggal.

Eperjesen ’s környékén őrnagy Zabojszky János mellé: 
Szontagh Sámuel eperjesi polgárt hadnagyi ranggal.

Esztergomban őrnagy Maurovich Károly mellé: Baross 
Pál megyei aljegyzőt hadnagyi ranggal.

Fejérmegyében őrnagy Ferdinand mellé: Kovács En­
dre volt őrmestert hadnagyi ranggal.

Lőcse városban őrnagy Csáky Ágoston mellé: Görgey 
Ágoston volt főhadnagyot főhadnagyi ranggal.

Pestmegyében őrnagy Palocsay Jakab mellé: Krausz 
János volt őrmestert hadnagyi ranggal.

Pestmegyében Fóthon 's környékén őrnagy gr. Károlyi 
István mellé Térey Károly volt hadfit, hadnagyi ranggal 
díj nélkül.

Komárommegyében őrnagy gróf Eszterházy Pál mellé: 
Bömches N. nyugalmazott hadnagyot főhadnagyi ranggal

Oraviczán őrnagy Asboth Lajos mellé: Vidovics Já 
nos bányaigazgatósági ’s herületi Írnokot hadnagyi ranggal.

III. A’konvédi 7-ik zászlóaljhoz századosul:
Gróf Harhenberg István 12-ik számú huszárezred! fő had 

nagyot neveztem ki.
Budapest, jul. 23-án 1848.

István, nádor ’s királyi helytartó.
Gróf Batthyány Lajos.

II.
Ministerelnök előterjesztésére az 1848: XXII. t. ez. 9. 

értelmében a’ nemzetőrsereghez következő egyéneket ne­
vezem ki:

1. Őrnagy ’s zászlóaljparancsnokul:

Békésmegyében: Tomcsányi Mihály kilépett századost.
II. parancsnoki segédekül:

Hevesmegyében őrnagy Lenkey Károly mellé: Horváth 
László volt hadnagyot hadnagyi ranggal.

Hajdúkerületben őrnagy Matkovics Bertalan mellé: Rá ez 
Sándor volt hadfi őrmestert hadnagyi ranggal.

Sopronmegyében őrnagy Roszman Károly mellé: Kon­
koly! József soproni polgárt hadnagyi ranggal.

Jász-kún kerületben őrnagy Forster Ernő mellé: Med 
gyesy Károly volt őrmestert hadnagyi ranggal.

Budapesten, julius 23. 1848.
István, nádor k. helytartó.

Gr. Batthyány Lajos

A’ vallás és közoktatási ministertöl.
i.

A’ népnevelésnek hazánkban jobb lábra állithatása nélkü- 
lözhetlen tényezőként igényel egy ollyan folyóiratot, mellyben 
az e’ részben követendő példaúl előttünk álló nemzetek neve­
lési elvei, hazánk ’s korunk szükségeihez illesztve, időről időre 
felmutattassanak; a’ saját körünkben fel-felmerülő népnevelési 
előnyök és hiányok, kellő használat ’s orvoslás tekintetéből, is­
mertessenek; az oktatás ’s neveléstan egyes legfontosabb kér­
dései népszerű leg kimeritve megfejtessenek; a’ neveléstan! iro­
dalom müvei, honiak ’s külföldiek egyiránt, az azok közt czél- 
szerűleg választhatásra irányadólag biráltassanak; ’s midőn az 
illy szellemben közlendő értekezések által, egy részről, legkitű 
nőbb szakembereink felismerésére alkalmat nyerünk, ugyanak­
kor, más részről, folytonosan pótoljuk azon tanítóink fogyatko­
zását, kiknek hivatalba állásuk előtt nem vala módjok magokat, 
rendeltetésök czéljához illő módon, kiképezni 'stb. stb.

Czélom egy illy szellemű folyóiratot, Nevelési Szem- 
I e czim alatt, legfelebb 10 nyomatott Ívre terjedendő havi fü­
zetekben, a’ jövő 1849-dik évi január 1-ső napján úgy inditni 

meg, hogy minden füzet azon hónap elsőjén, mellynek nevét 
viselendi, már köz kézen foroghasson.

A’ Szemle szerkeztének évi diját 1500 pftra, egy mellé 
adandó segéd szerkeztőét 800 pftra határoztam. Továbbá, a’ 

Szemlébe fölvehető eredeti czikknek nyomatott ivéért 20 pírt,

=z klogen nyelvből fordító« énekednek nyoma,«« ivéért pedig 
1<5 pfrt tiszteietdijt ajánlok.

„ *ir6' az0n felszólítással értesítem a’ nevelésügy szakis- 
merő barátait, hogy a’ kik a’ nevezett szerkéztől vagy segéd- 
szerkezto. állomásra alkalmaztatni kívánnak, adják be az iránti 
o yamodványukat, tanodái bizonyítványaiknak kíséretében, ’s 

minden a nevelés ügye körül, kivált pedig a’ nevelési irodalom 
mezején, szerzett érdemeiknek hiteles felemlitése mellett, bu­
dapesti irodámba, f. é. October 1-ső napjáig.

Azok pedig, kik a’ nevelés és közoktatás bármelly ágára, 
különösen a népnevelésre vonatkozó értekezéseikkel váUala- 
tomhoz járulandanak, f. é. october 1-ső napjától kezdve küld- 
jék munkálataikat most nevezett irodámba; tiszteletdijukat, a’ 
beküldött értekezésnek megjelente után, ’s annak terjedelmé- 

ez képest a szemlei szerkeztőség útján pontosan veendők.
Az iránti intézkedésem, mikép élvezhesse a’ tanítói kar a’ 

nevelés, szemlét anyagi terheltetése nélkül, annak idejében 
fog a maga utján küzzététetni.

Budapesten, julius 25-kén 1848.

B. Eötvös József.
II.

Hogy a kepezdéket, mellyeken népnevelésünk sarkallik, 
hazánk s korunk kivánataihoz kápest mi né 1 elé bb átalakit- 
hassam, mulhatlanúl szükséges lévén e’ végre mindegyik, már 
fenálló, képezde körűi, a' helyszínére küldendő biztosaim által 
szereznem részletes tudomást mind arról, valami csak ezen in­
tézeteknek szellemi és anyagi fenállását, életmozgalmait ’s az 
azokra segélőleg vagy gátlólag ható körülményeket illeti; ez pe­
dig akkor történhetvén meg legczélszerűbben, ha kiküldendő 
biztosaim minden képezdét, ’s az a’ mellett megtekintendő ele­
mi- és népiskolát, saját életműködésében, tehát a’ rendes szor­
galom idején gyakoroltatni szokott napnntai foglalkozások közt 
tesznek vizsgálódásuk tárgyává: ezekhez képest rendelem, mi­
szerint hazánk minden képezdéjében, nem különben elemi- 
s népiskolájában, f. e. September 1-ső napján a’ tanítás 

megkezdessék; hogy, a’ nevezett intézetek körűi igy szerezhető 
tapasztalatok nyomán, a’ szükségelt reformnézetek még f. é. 
november hóban életbe léptethessenek.

Budapesten, julius 25-én 1848.

B. Eötvös József.

Ha a’ bányászok és a’ bányászatot igazgató és kezelő tiszt­
viselők több rendbeli kiváltságokkal ellátva nem volnának is, a’ 
dolog természetében fekszik, hogy a’ bányaaknákban éjjel nap­
pal a’ legsúlyosabb és veszélyesebb munkával foglalkozó bányá­
szok az őrsereg mindenemü szolgálatától főimentessenek, föl­
mentessenek továbbá a’ kohókban, olvasztókban dolgozók, és 
itt felügyelő kisebb tisztviselők, mivel úgy is ezeket mint gazda­
hatalom alattiakat lehet tekinteni. Továbbá mindaddig, mig a’ 
törvényhozás e’ tárgyban máskép nem rendelkezik, a’ bánya- 
igazgatóságnál, bányatörvényszékeknél, és más kisebb bánya­
kezelésnél foglalkozó felső és alsó rangú hivatalnokok vagy csak 
éjjeli szolgálatra alkalmaztassanak, vagy ha napi szolgálatra is, 
de csak annyian, mennyit ugyanazon nap a’ hivatal a’ kezelés 
kára nélkül nélkülözhet. A’ hatóságok és a’ nemzetőrségi zászló­
aljak im e’ rendeletre útasítatnak.

Pesten, julius 24-kén 1848.

Baldacci.

A’ ministerelnök által az országos nemzetőrség! hadita­
nácsnál, ennek előterjesztésére, irattárnokul Várszegi János, 
segédéül Ferenczy János neveztetett ki.

Baldacci.

A’ sziváczi álladalmi magtárba f. évi junius 18-kától 24- 
kéig, a’ haza oltárára tett ajánlatkép, 448 pozs. mérő kétszeres 
búza szállíttatott be, mellyhez Vojnics Dániel 150. Vojnics 
Antal, Lajos és Menyhért testvérek pedig együttvéve 298 pozs. 
mérővel járultak.

A’ selmeczi sótárnok Spányi Antal, és az ottani mázsás 
Iluszka János nyugalomba helyeztettek.

F o 1 v t a t á s a

Mind azoknak, kiket érdekel, tudtául adatik, miként a’ 
lovasnemzetorség oktatási szabályait Geibcl könyvárusnál, ’s ál­
tala a’ vidékeken ugyanazoknál, kiknél a’ nemzeti erseregnek 
kötelező szabályai is megszerezhetők, 24 pengő krért kaphatni. 
A német fordítás is már megjelent.

Baldacci.
Folytatólagos jegyzéke 

azon egyéneknek, kik a’ honvédzászlóaljhoz beléptükkor a’ fog- 
lalóbul pénzbeli ajánlatokat tettek a’ hazának.

Az önkéntes neve:
pengő pénzben

Símig Rudolf 15 f.
Hivesi József 15 „
Lehotzky János 5 „
Vida János 5 „ :
Szilády Lajos 15»

Összesen . 55 „

Baldacci.

Nemzeti gyűlés.
nemzeti képviselők ü 1 és én e k j u 1 i u s 

22-kén d. u. 5 órakor.
Elnök: Az ülés megnyílt, ’s miután délelőtt az adresse feletti 

altalános tárgyalás befejeztetett, következik s szakaszonkénti tárgya­
lás. Minden szakaszra a szónokoknak külön jégvzéke lesz.

Berzenczei László: Uraim! az általános tárgyaláshoz 
szólok. (Nem lehet!) Mielőtt részletekre mennénk, figyelmeztetni kívá­
nom a tisztelt házat, hogy az általonos tanácskozás még befejezve 
nincsen. (Dehogy nincsen!) Nekem e’ részben van egy pár szóm. Én, 
uraim! ezen kérdésnek a lehetőségig morális súlyt kívánok adni,’s 
bátor vagyok kérdezni, hogy ezen tárgy mikép fog érni a’ közvélemény 
elébe? Tudjuk , hogy az általános tárgyalás nagy többséggel fejeztetett 
be; de a’ közvélemény, hírlapok utján kimenvén a’ tárgyalások, nem 
fogja tudni, hogy miként állt a többség. Kívánom tehát azt. hogy akár­
mi tárgy hozatik elő, bármi általánosságban volt kiemelve ezen tárgy, 
a’ ministerium életkérdésé! ahoz kötötte: annál fogva megkívánnám’ 
hogy mielőtt a’ részletekre átmennénk, szózatolás ulján keletkezzék a’ 
határozat, ’s kívánom, hogy elnöki kijelentés legyen. (Nem szükséges!)

Kemény Zsigmondi Egészen más természetű a’válasz- 
felirat iránti átalános vitatás, mint annak szakaszonkinti tárgyalása. Az 
általános vitatás mindenütt nem egyéb, mint a" kormány politicája iránti 
különböző nézeteknek kimondása. S mi ennek eredménye? Kivétel 
nélkül az, hogy miután a f ártok nyilatkoztak a kormány politicájáról, 
ezen nyiltkozatok után — minden voksolás nélkül — átmennek az 
egyes szakaszok megvitatására, ’s itt van helye a’ voksolásnak; de az 
átalános vitatás alkalmával nem hiszem, hogy valaki Europa parlamen­
tének históriájába előmutathasson példát arra, hogy valaha voksolás 
történt volna. (Helyes ! napirendre ')

Elnök: A' tárgyalás rende lesz, hogy minden szakasz fel fog 
olvastatni, s a melly iránt valakinek észrevétele leend , az szavazás­
sal fog eldöntetni, — s ha a’ szavazást a' háznak 20 tagja fogja kí­
vánni, hogy névszerint történjék, az meg fog történni. így végeztetvén 
be az adresse feletti tárgyalás, mielőtt az utolsó szakasz megállapittat- 
nék , az átalános adressenek — vagy is az egésznek elfogadására még 
egy utolsó szavazás fogtörténni. (Helyes!)

Zakó István, jegyző: Olvassa a’ válaszfeliratnak első 
pontját.

Irinyi József: Nekem módosításom van, melly illeti az 
első hat pontot; ha méltóztatnak módositványomat tárgyalás alá venni 
akkor kérem előbb a’ szerkezetnek is hat első pontjait felolvastatni. ’

Besze János: Az első szakaszt hasztalannak 's felesleges­
nek látom; mert abban egyéb nem foglaltatik , mint az. mi a' felirat 
szövegében gyakran ismételtetik. Továbbá, nem is értem ezen kitételt 
„tornyosuló vész jelentkezései találták“; — mert 
akkor, midőn az ország határában pusztítások ’s öldöklések lörlénnek, 
a' vész tettleg 's megfoghatólag létezik, ’s nem lehet mondani: hogy 
a' vésznek csak jelentkezéseit látnok. Annálfogva az egészet mint feles­
legest — kihagyatni kívánom annyival inkább. minthogy méltóságo- 
sabbnak is találom, ha a’felirat a'második szakaszszal kezdődik.

Bezerédy László: Egyetértek az előttem szólovai any- 
nyival inkább, mivel az átalakulás nagy munkája — hála istennek! — 
már megtörtént, —- midőn privilegialis népb I alkotmányos nemzetté 
váltunk, annálfogva nem lehet mondani: hogy a' magyarnemzet az át­
alakulás nagy munkája közben volna.

Kazinczy Gábor - Nem áll az, mit az előttem szóló állí­
tott ; mert az átalakulás nagy munkája csakugyan még bevégezve nin­
csen, sőt ezen nagy munkának még propylaeuma sincsen lerakva. De 
Besze úrral sem vagyok egy véleményen azért; mert ha ezen szakasz 
kihagyatnék, abból értelmetlenség következnék, mert nem tudatnék, 
hogy ő felsége miért hívta össze a képviselőket — ha a’ vészről! em­
lítés elmarad ; de nem lehet kihagyni ezen pontot azért se, mert ezen 
mondás vonatkozik arra is, mi később fordul elő, t. i. azon roppant se­
gedelemre, mellyel e' ház megszavazott.

Irinyi József: A'hat első szakaszt fogom kérni felolvas­
tatni. A tanácskozás természete szerint mindig elsősége van illy mó- 
dositványnak ollyan felelt, melly csak (gyik pontnak kihagyását kí­
vánja eszközölni. (Rendre!)

Irányi Dániel: Az alapszabályok azt tartják, hogy módo- 
sitványokat akkor lehet tenni, midőn a' szerkezet el van vetve ; s az­
ért most szavazatot kívánok a felett, hogy elfogadtatik-e a’ szerkezet 
vagy sem ?

Fábián Gábor: Azon kérdést intézem : valljon azon kép­
viselők , kik magokat az átalános tárgynál feljegyeztették — de szava­
iktól elestek, — most a’ részletes tárgyalásnál szólhatnak-e azon so­
rozatban? (Nem!) Ha nem, akkor kívánok szót; mert a’ részletes tár­
gyalás formalitása iránt kívánnék szólani. (Rendre!) Röviden akarok 
szólani; mert óhajtanám, hogy a’ jelen körülményekben a’ ház szabá­
lyai között első helyen állana: hogy az idővel mindenek felett gazdál­
kodjunk. ügy veszem észre, hogy az eddigi tárgyalásban ezt nem igen 
tartottuk szem előtt, legkevésbbé pedig a’ válaszfelirat átalános tárgya­
lásánál, — mellyel még tegnapelőtt, midőn napirendre kitüzetett, — 
bevégzettnek tekintettem. És mi történt? Felolvastatott az adresse, és 
közértelem nyilvánult az iránt. (Rendre ! szavazzunk !) ügy hiszem, 
hogy mindnyájunknak egyenlő joga van szólani, ’s kivált ollyannak, 
ki ámbár már háromszor feljegyzetté magát — szóhoz egyszer sem 
juthatott. (Halljuk 1) Mondom: a’ válaszfelirat felolvastatván, közértelem
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g\alásnál 
irtoiidh ltjuk . mH 
va , oh-ijt nám , hog 
ne ivelt-tii sük , hanem

kiki
slvla-

nézve módosításomat

iiyihanult az iránt, hogy annak pontjai kozott csupán kettő takit«ti 
oily lé yeges. melly különös vitatkozást érdemel, t i- a liorvatügyre 
's ola-zk rdesre vonaiko'.ó pontok Ezen közértelem nyilvánul sa után 
Kossuth Lajos minister ur czelszerünek találta a kormánynak ezennel 
pontra vonatkozó pohticáját fejtegetni (Rendre!zaj ) Amb r ezen előz­
ményből akartam kihozni azt. mit mondani akarok, e e íagvo' 
vele , hogy a’ ház türelmével vissza ne éljek. így tehat midőn annyit 
mondok . hogy miután azon két leglényegesebb pont az átalanos tár- 

három ütésen keresztül annyira megvitattál«!, hogy azt 
ni ként ezen két. pont már részletesen is meg vala vitat- 

,v t,zen részletes tárgyalásnál ezen két pontot fel 
azt bevészeit tény gyanánt tekintsük, csak a 

többire nézve nyilatkozzunk; miután pedig ezek nem lényegesek, úgy 
hiszem ho»y i t is csak a’ szerkeze re nezve szükséges észrevételein­
ket előadni' A’ mi pedig azt illeti, hogy a’ szerkezet az egész ház je­
lenlétében fölvétessék.— (R-ndre! az első szakaszhoz szóljunk !) Eo ál­
talánosságban kívánok maradni. (Nem lehet!) A’ javaslatnak az egész 
ház előtti kiegészítése ismét nagy munka lesz. En átalában a szaka­
szok t írtul mára nezve megnyugszom , és csupán a szerkezetre nézve 
vm észrevételem. A szerkezet lehet szép, a szépnél szebb 
j5, — de semmi esetre oil at nem fog készíteni senki, melly min­
den embert kielégítene; s annál kevésbé fogunk egy újat összealkot- 
hatni, ha azt ezen mod óban akarjuk elkészíteni, t. i. az egész háznak 
befolyásával, mert ekkor ez egy olly bsszeférczelt munkálat lesz, 
melly még kevé.-bbé fog tetszeni, mint a bizottmányt szerkezet. Annál- 
fugva menjünk most át a részletes tárgyaláson, kijelentvén 
azt, mit a’ szerkezeinek tartalmára nézve mondani akar, és á 
ris szerke'eire nézve azon modort kövessük: hogy azt ne itt készít­
sük el, hanem vagy azon jegyzőnek , ki a javaslatot föltette, adjuk ki, 
vagy az egész jegyzői hivatalra bízzuk.

Irinyi József. Az első hat szakaszra 
bejelentvén, azt az elnök úrnak átadom.

Besze János: Mindenek előtt voks által cl kell döntetni : 
hogy megmarad c az első szakasz, vagy sem?

Irinyi J ó z s e f fel akarja olvasni módosítását. (Nagy zaj.,
Elnök: Úgy méltóztassauak felvenni az átalános tárgyalást, 

hogy azzal a világon semmi nincsen elvégezve. Itt lehet szólani min­
denről nem csak arról, mi az adresseben foglaltatik ; hanem mind arról, 
is. — mi Magyarország polbicájálioz tartozik. Most előttünk all a sza- 
kaszonkénli tárgyalás, ’s miután Irinyi urnák a’ szerkezetnek hat első 
pontjára módositványa van, azt ki kell hallgatni.

Zákó István, jegyző: Ha módosítás tárgyalásába bocsátko­
zunk. nem vagyunk tisztában az iránt: hogy elfogadjuk-o a szerkeze 
tét vagy sem. — iliezerédv István ur következik!)

Bezerédy István: Az előttem szólott észrevétele, hogy az 
időben gazdálkodjunk, arra hív fel, hogy ügyel mez lessem a házat, mi 
kép tudományomra érdemes elnökünknél egy szerkezet van; miután 
pedig a’ szerkezetnek első pontjára az észrevételek már csoportosan 
tétettek, előre látható, hogy annak tárgyalása sok időt log kívánni. An- 
nálfogva bátor vagyok megkérni tisztelt elnökünket, hogy a nála letett 
szerkezetet felolvashatni méltóztalnék, hogy megítélhessük: valljon an­
nak során mohetünk-o?

Elnök: Ekkor is szakaszonként kell a tárgyalásnak történni.
Szúnyog h Rudolf: A’ kinyomatott szerkezet rósz, azt el 

nem fogadja senki, miért tárgyaljuk tehát azt?
Ivánka Zsigmondi Osztom az előttem szólott véleményét, 

mert a napokban folytatott vitatás alkalmával nyilván fölmerült az, hogy 
o’ háznak nagy része a’ szerkezetet helyesnek nem találja : miért ve­
gyük tehát azt részletesen bonczkcs alá? vegyük fel inkább azon szer­
kezetet melly az elnöknél van. (Helyes!)

Zákó István: Olvassa az elnöknél letett válaszfchrali ja­
vaslatot. kérdezvén : mellvik szerkezetet kívánja a ház szakaszonként 
tárgyalni kijelentvén, miszerint — ha a’ nyomatottat kívánja a báz 
tárgyalni ? annak első pontjára nézve észrevétele van. (Még nem haté 
roziunk a’ felett: hogy mellvik szerkezetet vegyük fel.)

Irányi Dániel: Midőn bizottmány dolgoz ki tervezetet, azt 
tárgyalás nélkül elvetni nem lehet.

Szunyogh Rudolf: Midőn tudjuk, hogy azon munka, 
melly nyomtatásban megjelent, egyik pontjára nézve sem kielégítő, s a 
ház kívánságának meg nem felel, ’s más nyujtatik be, — mellyel a 
ház jobbnak talál, — joga van azt elővétetni. Azt tartom, időkimelés 
tekinte éből álljunk el egyszerűen a’ nyomtatott szerkezettől, s fogjunk 
a másiknak tárgyalásához.

Elnök: Igazsága van Irányi tisztelt barátomnak, hogy a mi 
riön a’ báz bizottmányt nevezett, annak munkáját tárgyalás nélkül nem 
vetheti el. Miután azon válaszfeliratban sok foglaltai k, mellyel én 
beadtam, azon javaslatból, mellyel a bizottmány kidolgozott, — ve­
gyük fel a* bizottmány! javaslatot és a’ másik szerkezetet is, és a’ hol 
a’ kettő között lényeges különbség van, az egyikből a’ másikba át le­
het tenni a’ szerkezetet.

Zákó István: A1 kinyomatott válasznak első pontjára észre­
vételem van. Nem osztrozem Bezeredy László urnák azon nézetével, 
mintha Magyarország az átalakuláson már keresztülment volna; de 
tény az, mit Besze János említett: hogy a’ vész tekintetében nem va­
gyunk a’ futurumban, b-mem praesensben. — Annálfogva igy kíván­
nám módosítani az első pontét: kül- és bel tornyosuló vész jelenete ta 
iáiíák. (, Találták ' perfectum és nem praesens !)

Berzenczey László: Szakaszonként olvassuk egyik és 
másik szerkezetet is, 's a’ mellyel czelszerünek látunk, azt fogadjuk 
oh így mind a' két szerkezet fog tárgyalás alá jönni. 1

Pulszky Fere ncz: Mi illeti az első pontot, arra egyszeéüen j 
azt felelem. hogy nem tetszik. Individuális érzésnek nehéz okát adni 
Az es/mék — mellyek e' szerkezetben vannak — helyesek hanem á 
kifejezések nekem nem tetszenek, ’s engem sokkal jobban elégít ki 
azon javaslat, mellyel az elnök adott elő. (Mindnyájunkat!) Kérem te­
hát a jegyző urat. olvassa fel azt is.

Kállay Ödön Először meg kell határozni, hogy mellyik ja­
vaslatot akarjuk tárgyalni ? Ha azt akarjuk, melly tárgyalásban van, 
akkor szükséges . bogy szabály szerint olvastassák fel a’ hat első sza­
kaszra nézve beadott modosítvány. Egyébiránt azon logical rendben 
kell a* vá sszfeliratnak szerkezteivé lenni — mellyben a’ királyi leirat 
szerkezteivé van, — ’s miután ebben először ő felsége sajnálkozását 
tiyihánija a Mett, hogy köztünk meg nem jelenhetett, á feliratot is 
azzal kellene kezdenünk; s igy 3’nyomtatott szerkezetnek első sora 
átalában kimaradhatna.

Bónis Samu: Vélekedésem az: hegy tárgyaljuk a’ szerke­
zetet p'.ntonkint, az«z: mondja* ki minden pontra, tetszik-e, vagy 
nem? 'S mid m val-mellyik pontra kimondta a’ báz nemtetszését, ak 
kur olvastassák fel az ugyanazon pontra nézve ajánlott módosítás, s 
ha ez sem tet-zik, akkor szóljunk boz/á , csináljunk helyette más ja­
vaslótól ; de ne immoráljunk — hanem szavazzunk arra: tetszik-e az 
első szakasz vagy sem ? (Helyes!)

M árion ffy Károly: Ha mi a'nyomatott szerkezetet fog­
juk felolvasni s tárgyalni, kétszeres munkát teszünk: czebzerübb 
lenne tehát *zon szerkezetet felolvasni, mellyel az elnök úr adott be, 
’s ha amak valamellyik punja nem tetszenék, a' kezünknél lévő ja­
vaslatból konn en megtehetjük a’ módosítást.

Kálóezy: Arra szólítom fel a’ házat, hogy azon irat, mely- 
a bizottmány kéntiteU —»sem egyes egyetmek munkája lévén,

azt nekünk elvetni ném szabad. (Ho-ho!) Nem jól fejeztem ki magati^
hanem csak annyit akartam mondani, hogy azt ignorálm egeszen nem
lehel, hanem paragraphatim eldobni minden esetre szabad. Hanem, 
hogy angol módon egv felolvasott irományt via fact, eldobjunk, nem
helyeslem annyival inkább , miután itt egy javaslat adatott elő , mell)
meg kinyomatva nincsen, ’s egy felolvasás után nem ,s foghattuk fel
poészr-ii 's mellv semmikép a tanácskozásnak alapja nem lene • 
Egyébiránt — ha tetszik a’ háznak — azon szerkezetet vegyük fel, 
mellynek nem tudom ki a’ készítője , de az mindenesetre legjobban 
fo-ja tudni: mi változás vagy különbség van a’ két szerkezet között. 
Álljon tehát elő a'második szerkezetnek készítője, ’s tegye meg a nyo­
matott szerkezetnek minden egyes pontjára módosítását, annyival 
inkább, mivel figyelemmel kísérve mind a két javaslatot, úgy talál­
tam , hogy az elm javaslatból a’ másodikba egész pontok szorul szóra

vannak átírva. , .
Elnök: Tanácskozásunk tárgya más nem lehet, minta bi­

zottmány által készített munka, ’s mivel abban a’ hat első pont csak­
ugyan némi összeköttetésben van egymással, talán olvassuk fel a hat 
első pontot, s azután a’módosítást, és szavazzunk iránta, különben 
nem jövünk tisztába. (Helyes!)

Zákó István (jegvző): Olvassa a bizottmányt javaslatnak 
hat első pontját.

Elnök: Most ugyan e' hat pontra nézve fel fog olvastatni a 
módositvány is.

Irinyi József: Olvassa a’ hat első pontra! modositványát 
(Nagy zaj s kaczaj)

Zákó István: Olvassa a' harmadik szerkezetnek ide vonat­
kozó részét.

Risko Ignácz: Ezen diplomaticus kitételt: teljhatalmú 
kívánom föherczeg István nevénél használtatni. (Helyes !)

Elnök: Először szavazni kell a bizottmány munkálatára. Eel 
szólítom a házat: hogy azok, kik a bizotlmányi munkálatnak hat első 
pontját úgy, mint áll. elfogadják, álljanak fel (mindnyájan ülve marad 
tak); következik Irinyi József úrnak módosítása. (Számosán : ezt sem 
pártolja senki!) Most hallom , hogy Irinyi úr visszavonja módosítását 
arra tehát a szavazás megszűnt. Most a harmadik módosításra történik 
a’ szavazás. Azok, kik őzen módosítást kívánják tanácskozás ala venni 
álljanak fel. (A’ felállás után) Tehát ezen módosított szerkezet sza­
kaszonként fog felvétetni.

Zákó István jegyző olvassa az első pontot, melly e követ 
kezö : ,.liú magvar nemzetének legbensőbb óhajtásával találkozott Fel 
seged , midőn a' jelen otszággyülést egybe hívni méltóztatott.

Egy képviselő: ,,Országgyűlés" helyeit tétessek „nemzetgyűlés. 
Bősze: .,11 ü magyar nemzetének helyett: ,,n e m z e 

tünk" kiléteit használjuk. Ne beszéljünk másról, hisz mi szólunk.
Berzenczev László: Ezen kitételt „nemzetének i 

gén lealázóna ktartom, azért kívánom igy módosítani. „11 emzetnek. 
(Helyes!)

Zákó István olvassa e' következő második pontot: „Az 
gesz nemzet egyetemes lelkesedéssel értesült Felségednek azon leg 
kegyelmesebb szándokáról, hogy az országgyűlést (in Felséges sze­
mói vóhnn fnoín mpom/if ni és vezérelni.“ (F el kiállások . vezérelnimélyében fogja megnyitni és vezérelni.“ (Felkiáltások : 
kitétel maradjon ki!)

Elnök: Miután á trunbeszédben egyenesen ezen kitétel „v e- 
z éréi ni“ fordul elő, gondolom, ben lehetne hagyni itt is.

Olvastatik e’ következő szakasz: „Érezte e' nemzet, hogy Fel­
ségednek trónja körül összeseregelve szeretett királyának személyes 
vezérlete alatt a’ siker biztos reményével láthat azon intézkedésekhez, 
miket Felséged királyi székének épsége s e honnak biztossága meg­
kíván.“

Ezen pontra észrevétel nem leven , olvastatott e következő 
pont: „Ue érezte a nemzet annak is ösztönét, hogy hú ragaszkodá­
sának és szeratetének közvetlen tanúságait adhassa azon királyának, 
ki a’ múlt országgyűlésen! törvények szentesítése által hazánknak tör­
vényes önáliását visszaadá, és a nép közös kincsévé tette az alkot­
mányos szabadságot, melly a’ királyi széknek legrendithetlenebb ala­
pot nyújt.“ —

Mellyre szinte észrevétel nem volt.
Olvastatott e' következő szakasz : „Illy erzelmek között nézvén 

eiebe Felséged k. jelenlétének, mély fájdalommal értesültünk, hogy 
F’elséged atyai szándokának k. teljesítésében súlyos betegség által lön 
ez időre akadályozva.“ —

Farkas Károly: Ezen kitételre, „atyai" van észrevé­
telem. Ezen kitétellel patriarchal« és absolut kormányok alatt szoktak 
élni; de olly viszonyban, mellyben mi vagyunk fejedelmünk iránt — 
miszerint alkotmányos nemzet vagyunk — az ,atyai1 szót kibagyandó- 
nak tartanám. (Helyes!)

Szél József: Nekem pedig az előbbeni szakaszban előfor­
duló „t ör v é n ye k“ kitételre van észrevételem, én azt keveselem; 
mert a' múlt országgyűlési törvények nekünk alkotmányos állást adtak, 
következéskóp a szerkezetet igy kívánnám módosítani: ,,a múlt or­
szággyűlésem alkotmányos állásnak“ és a’ többi. (Maradjon.)

Olvastatik a’ következő szakasz: ,;Hálaérzettel fogadtuk Fel­
séged azon gondoskodását, miszerint addig, mig betegsége általi a- 
kadályoztatása tart, ’s e' miatt hü magyarjai között meg nem jelenhet, 
Magyar és a’ hozzákapcsolt minden országokban — ide értve a' ha­
tárőrvidékeket is — Felséges királyi személye képviselőjének szeretett 
nádorunkat István Föherczeg királyi helytartót méltóztatott kinevezni.“

Szunyogh Rudolf: Ezen kitétel helyett : „mig beteg­
sége általi akadályoztatása tart“ — röviden csak eny- 
nyit mondanék . „mig betegsége által akadályoztatik.“

Bónis Samu: Engedelmet kérek, ezen kitétel: „míg be­
tegsége általi akadályoztatása tart“ —nincs jól magyarul; vagy tegyük : 
„mig betegsége által akadályoztatik“— (zaj a’ baloldalon.) Igen örömest 
elállók véleményemtől , ha azt a’ többségnek elfogadni nem tetszik ; 
de figyelmeztetem önöket, uraim'. hogy már egyszer nekünk is lehet 
innen szólani, ’s figyelmeztetem önöket, bogy önöktül hallottuk —de 
igen sokat — hogy türelmetlen a' többség , legyenek tehát önök is 
türelmesek.

R i s k ó: Ha csakugyan változtatás czéloztatik — mit szüksé­
gesnek nem találok — ezt lehetne mondani: „betegsége által akadá­
lyoztatva bü magyarjai között meg nem jelenhet.“ (Maradjon!)

Zákó István: (olvas)„Kedves azonban előttünk a' remeny, 
hogy felséged egészsége helyreálltával — mit istentől forrón esdek 
lünk — királyi legfelsőbb jogainak személyes gyakorlata végett e’ hü 
nemzetet boldogító jelenlétével megajándékozandja.“ (Elfogadjuk !) To­
vábbá olvasta a' szerkezet 7-ik § át, ezután pedig az Írásbeli módosí­
tás 7-ik § át ekképen: „Az országnak rendkívüli körülményei, a' nyílt 
támadás Horvátországban s hazánk alsó vidékéin, az ország belbéké 
jenek iöllázadt fegyveres csoportok általi megszavarása szükségessé 
tettek, hogy nem várva mindazon javaslatoknak és intézkedéseknek 
előkészítései és bevégzését, — mellyelet felséged felelős ministeriu 
mának a’ közelebb lefolyt országgyűlés rendeleténél fogva előkészítenie 
kell vala, ezen országgyűlés haladék nélkül összehivassék.

Óhajtottuk volna, hogy a’ polgári háború elkerültessék, de hol 
a' királynak hűségre és engedelmessegre intő szózata vakmerő megve 
léssel találkozik , bazank szent koronájának épsége pártütöleg megtá- 
madtaiik, s a hon békéje fegyveres kézzel megzavartatik; ott az or- 
?zág képviselői el vgongk baWÜoivg §’ tőrvény szentségét sérthetetlen

épségben minden eszközökkel helyre állitní. Szükségesnek tartjuk 
azonban kinyilatkoztatni, hogy készek vagyunk kezet nyújtani a kap­
csolt részek mindazon óhajtásainak békés utoni kiegyenlítésére, mely- 
iveket a’ méltány és százados testvéri viszonyok igazolandanak.

Teljes készséggel felelünk tehát meg felséged azon felhívásá­
nak miszerint figyelmünket ’s gondoskodásunkat mindenek felett az 
ország védelmére s pénzügyeire kívánta felséged irányozni Európának 
jelen mozgalmai között.

Hazánk önállásának és függetlenségének 's koronánk egységének 
és méltóságának érdekében nem is várva azon javaslatok részleteit, 
miket felséged felelős ministerei e’ tárgyak iránt előterjesztendenek, 
felhatalmazást szavaztunk az ország kormányának rendkívüli időkben 
rendkivülileg a’ nemzet sorkatonaságát, a’ kifejlendö szükséghez ké­
pest 200,000-ig emelni, ’s az e’ végre megkivántatolt 42 millió pengő 
forintot minden áldozatra kész lelkesüléssel országgyűlési alakulásunk
első perezében megajánlottuk'.(Jól van!)

Egy képviselő: Arról is kívánnék említést tétetni, miért 
nem foganatosíttatott ö felsége rendelete , melly által Jellachich hiva­
talától megúsztatott ? (Nevetés. Nem ide való!)

F.gy képviselő: Ez ollyan kívánság, mire válaszolni sem

lebel Elnök Ha nem akarnak hozzá szólani. tehát szavazásra 

megy a* dologi Kik a’ bizotlmányi szerkezetet megtartani akarják, 
méUóztassanak felállani. (Senki sem állott fel.)

Zákó: Olvassa újra a módosított szerkezetei.
Nagy József: Észrevételem az , hogy a' „felelős“ szó ki­

maradt a’ ministerium mellől. ......................
Balogh János: Az sem jól lesz mondva : „o felsege felelős

ministeriuma mert a’ nemzetnek felelős.
D á n i e 1 P á 1: A’ „felelős“ szó el is maradhat, mert azért fele­

lős a' ministerium, ha ezen szó kimarad is. Egész Európában sehol 
sem használják a’ „felelős“ szót, 's ha mi bele teszszük , azt hiszik 
majd hogy Magyarországban a’ felelős ministeriumnak egy különös 
neme áll fen. (Felkiállások : Hagyjuk el!)

Elnök: A’ „felelős“ szó ellen az az észrevétel, hogy magá­
ban értetik. Kik ezen szót ki akarják hagyatni, méUóztassanak felál­
lani. (Kevesen feláilanak.)

Barthos Ede: Nem az a kérdés , maradjon-e a' „felelős" 
szó, sőt ben hagyjuk ; hanem a’ helyett :„ő felsége felelős kormánya 
tétessék: .,a' nemzet felelős kormánya.“

Nagy József: Ha szükséges e szót meghagyni — (Zaj. 
Tovább!) Ua kimarad és megszűnik a’ ministerium felelős lenni, akkor 
azt is kívánom betétetni: „független felelős magyar ministerium.“
(Tovább!) , ,

Egy képviselő. Mas szóra van észrevételem. Kétszer jón
elő e' szó:' .elkészíteni , a’ második helyen ezzel lehetne felcserélni:
..előterjeszteni.“ (Jól van, tovább!)

Angyal Pál- A’ szerkezetben mindenhol az első személyben 
beszélünk jó lenne több helyen a’ harmadik személyben is szólani.
(Tovább!) ,

Riskó Ignácz: Lényeges észrevételem van. Sem morális,
som physical szükségét nem látom annak, hogy mi akképen nyilatko­
zunk, miszerint: szükségesnek látjuk kinyilatkoztatni, hogy mi haj­
landók vagyunk megadni Horvátországnak az engedményeket. Annyit 
mondanánk csak : nem mellőzzük el egy úttal azt is kinyilatkoz­
tatni slb.

Bogdanovics Vilibald: Nekem más észrevételem van. 
békés utón“ azt szeretném tétetni: ,.a’ törvény-szabta

„szükséges“ szó, hanem legyen

helyett 
utón.“

Uiskó Ignácz. Kérem észrevételemet figyelembe vétetni, 
mert abban fekszik valami, ha mi azt mondjuk : szükségesnek látjuk. 
(Zaj.)

11 e r m á 11: Ne legyen ottan 
uay „egy Úttal kinyilatkoztatjuk.
° Budai Endre: Úgy kellene tenni „nem mellőzzük el kinyi­

latkoztatni." _
Kazinczy Gábor Van abban valami, a’ mit Riskó társunk

mondott; mert ha azt mondjuk, hogy szükségesnek látjuk kinyilatkoz­
tatni , ez azt teszi, hogy csakugyan szükséges megadni az engedmé­
nyeket, úgy lehetne tehát: „nyilvánítván azonban.“

Bogdánovics Vilibald: Vagy inkább legyük úgy : „ké­
szek vagyunk kinyilatkoztatni.“ (Zaj. Nem lehet kétszer szólani1) 

Elnök: A 7-ik szakasz most újra fel fog olvastatni.
Zákó István: Felolvassa a’ 7-ik szakaszt a’ megállapított 

mudositások szerint, a’ mi helyesléssel fogadtatott.
Olvastatik a bizotlmányi szerkezetnek 8-ik szakasza azon sza- 

aktól kezdve: .megtevők— mit tőlünk“ stb, azon szavakig: „hatalmas 
védbáslvája lesz.“ — Ezután olvastatott az írásbeli módosított szerke­
zet melly igy hangzik : „Hazánk védelme iránti lelkesedésünknek és 
elhatározottságunknak legnagyobb ösztönét felségednek azon atyai nyi­
latkozatából merítettük, melly szerint felséged erősen és változhatlanul 
el van határozva magyar királyi koronájának egységét és épségét min­
den kül megtámadás és belső szakadás ellen királyi hatalmával meg­
védeni ’s az általa ön kegyes indulata sugallatából szentesített törvé­
nyeket ’mindenkor sértetlenül fentariani.

Ha találkoztak is a’ kapcsolt országokban s Magyarországnak 
aldunai vidékein roszakaratu lázitók , kik az országnak külön nyelvű 

vallásu lakosait álhirekkel egymás ellen ingerelték, ’s azon kohol 
mánnval, mintha az említett törvények nem ő felsége királyi akaratának 
szabad kifolyásai volnának, arra izgatták, hogy a’ törvények rendele­
tének ’s a’ törvényes hatalomnak tettlegesen ellene szegüljenek, sőt né- 
mcllyek annyira vetemedtek lázitásaikban, hpgy a’ tettleges ellenszegü­
lést felségednek ’s királyi házának érdekében , ’s felséged vagy királyi 
háza tudtával’s elnézésével történtnek hirdetgetnék: legyen meg­
győződve felséged,magas személyéhez és királyi házához többször ta­
núsított határtalan ragaszkodásában még inbább erősbük, mert a’ fel­
lázadt árulóknak, felséged atyai szive ellenében szórt eme rágalmaik, 
magánál á tettekben kitört lázadásnál mélyebben hatották meg a nem­
zet hü érzelmeit. (Jól van!) .ura -l

Olvastatik a bizotlmányi szerkezetnek Erdélyre vonatkozó 9-ik
nontia Ezután olvastatott az Írásbeli módosítás következőleg: „Er- 
délvorszáenak magyarországgali egybeolvadását legszívesebb atyai in­
dánál fogva szentesítvén felséged, „ekként egybeforrt két or­

szág ereiének felvirágzásának egyesült kifejlődésével kétségtelenül 
még erősebb támasza leend a’ trónnak éa a’ nép szabadságának és

boldogságának. László urnák is van módositványa ezen sza­

kaszra nézve; ha kívánja, fel fog olvastatni.
Madarász László : Elállók ezen módositmánytol.
Elnök: Tehát nem fog felolvastat ni.
Oorovelstván: Erdélyt illetőleg a’ trónbeszéd azt mondja, 

h v ő felségének magyar ministeriuma elő fogja terjeszteni azokat, 
mik a’ megtörtént egybeolvadás részleteire nézve a’ törvényhozás ál­
tal elintézendők lesznek. Tehát óhajtanám, hogy a’ ministerium világo­
sítson fel bennünket aziránt: szándékozik-e Erdélyre nézve törvé­
nyes intézkedéseket in tiálni, hogy a’ trónbeszéd ezen szakasza vá­
lasz nélkül ne maradjon? különben úgy lehet venni a’ dolgot, mintha 
a’ ház ezen kívánatét mellőzni akarni. (E* nem ide való, me- 
jti* tQYiW)
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Olvastatík a' blzottmanyi szerkezetnek 10-ik szakasza, — uta­

lta pedig az írásbeli módosítás, következőleg . „A milly örömmel érté 
a- nemzet,' miszerint felséged 's a’ külhatalmasságok legtöbbjei közt 
sértetlenül fönáll a' béke és egyetértés, mit jövőre felséged kegyel­
mes atyai gondja csak állandósíthat: olly sajnálattal értesült, hogy a’ 
lombárd-velenczei királyságokban, hol a' sardiniai királynak s némelly 
más olaszországi hatalmasságoknak sereget harczczal támadták meg 
felséged seregeit, a’ háborút bevégezni nem sikerült. És a’ milly 
őszinte azon hódolat, mellyel hü Magyarország felséged iránt vi­
seltetik : szintúgy óhajtja, hogy e kérdés a’ trón méltóságához ’s a 
viszonyos jogos igényekhez képest oldassék meg , a’ hazánkban! rend 
és béke biztos helyreállításának s országunk erkölcsi s anyagi épsé­
gének biztosítása esetére, örömest nvujtandunk felségednek segédke­
zet olly békés cgyesség megkötésének eszközlésére, melly egy részt 
a' trón méltóságának, más részt az olasz nemzet alkotmányos szabad­
ságának 's méltányos kívánatéinak egyaránt megfeleljen“.

Elnök : A’ szólás rendjén következik Balogh János.
BaloghJános: Tisztelt ház! Nem szólanék, és az egykori 

Pesti Hírlap után árva telkemre mondom, nem szólanék , ha azoknak 
csekély soraiban nem állanék, kiket tegnap egy hatalmas minister! szó 
torpeségre kárhoztatott. Azonban miután mindenki és főleg a penz- 
ügvminister ur szereti megőrzött becsületét mindenféle módon meg­
védeni, és azon még csak egy pebelvt sem szenved, megbocsát, ha én 
is és velem együtt többen megőrzött becsületünket megvédjük, (Zaj.) 
(Felkiáltások : nincs annak itt helye!)

Elnök : Nem kell feledni, hogy a* 72 délelőtt felírtak között
Balogh János ur is foglaltatott.

Balogh János: Ha pénzugvminisler ur a törpeséget szám sze­
rint értette, nőies mit mondanom (Halljuk!); ha pedig lelki törpeséget ér­
tett (Ah! ah!), úgy kénytelen vagyok kijelenteni, hogy valamint én az ő
jelleme nagysága és érdemeinek nagysága előtt meghajolok, úgy akaratom 
tisztasága az 5 akarata nagyságával mérkőzni bátorkodik. (Elég!) En a’ 
háznak beszédemmel még alkalmatlan nem voltam, mert érzem és lá­
tom , hogy nekünk Öregeknek fejünk fölé újak nőttek, a minek én 
különösen örvendek, mert ez a haladásnak legkitűnőbb bizonysága. 
Azonban engedjék meg uraim, hogy ezen nagyfontosságu tárgyban én 
is röviden — mert a’ tárgy már egész az unalomig van vitatva — meg­
mondjam véleményemet. (Zaj, halljuk!) Jogom van megmondani ne­
kem is véleményemet, ha másnak azt szabad tenni. Az olasz tárgy 
nevezetes tárgy, és azt hiszem , hogy ezen válaszfeliratnak ollyannak 
kell lenni, hogy ez az ifjú Magyarországnak nem csak keresztelő es 
egyszerű keresztelő, hanem ollyan ajánló levele legyen, mellyel Eu­
ropa nemzetei sorába felléphessen. (Zaj!) Sokat nem szólok , mert lá­
tom hogv nincs türelem; hanem miután türelem nincsen, kijelentem 
itten, hogy cn a' nemzetre appellálok, és kijelentem hogy a mélyen 
törpék vagyunk itten a többség ellenében, ollyan törpesegben áll 
az itteni többség a' nemzet ellenében. (Zaj, ingerültség.) Egyébiránt 
kijelentem röviden, hogy a’ ministerialis politicát semmi esetre nem
pártolhatom. . . i

B e r ze n c z e y (a szószékre lép): Uraim valóban igaz... (fel­
kiáltások • Ne töltsük czáfolatokkal az időt! Kétszer nem lehet szólani!) 
Én még egyszer sem szólottám e tárgyban. Egyébiránt Balogh János ur 
sokat beszélvén, de a' tárgyhoz nem szólván semmit. en se szólok

semmit. , . .. .
Szunyogh Rudolf: Azt hiszem, hogy miután e tárgy­

ban először'akarok felszólalni, igényelhetem önöktől, hogy most, 
midőn a’ kevésebbség a’ többséget eltörpültnek mondotta lenni a nem­
zet irányában , szavamat emelhessem. (Hagyjuk cl.) (Zaj.) Ha egy 
szer kitársalogták magokat a ház tagjai, akkor fogok szólam de addig 
nem (Tovább !) Én örömest elállottam a’ szólói, mert a tárgy una­
lomig volt megvitatva. (Menjen a'szószékre!) Nekem jogom van itt 
szólani (Zaj a baloldalon.) Sokszor hallottam a túlsó oldalon nemelly 
uraktól, kik a kisebbséget képezik, azt mondatni: hogy e háznak 
többsége a nemzet érdekét nem képviseli, és hogy itt a többség a
nemzet többségével ellenkezőt határoz. A többi kozott Balogh Janos
azt állította hogy a’ nemzet itélőszéke előtt e ház többsége nem fogja 
a' eriticát ki’állani. Azt tartom, valamint mi önöknek tiszta lelki meg­
győződéseket kétségbe nem vettük , úgy önök is, ha méltányosak akar­
óik lenni azt rólunk is elmondani kötelesek. Azt mondották, hogy 
mi nem a nemzet többsége által vagyunk elválasztva, hogy nem ud- 
juk felfogni hivatásunkat, és nem tudjuk ktmonaan. a nemzet akaratát. 
Talán önök fogják követelni magoknak ezen előnyt kik a 
kisebbséget képezik ? Vagy', talán önök a nemzet bajnoka, . Önok a 
mi kijelentésünknek elferdítése által azt akarják a nemzettel elhitetni, 
hogv mi a' nemzet többsége ellen határozunk kik lelkiismeretes meg­
győződésünknél fogva a’ nép javát akarjuk. En e vádat mindenkor 
visszautasítom. Ha a' nemzet véleményére akarnak onok hivatkozm 
méltóztassanak a' tényeket el nem ferdítem; mert nem tagadom. m - 
szerint Perczel Móricznak igazsága lenne azon esetben, ha úgy tétet 
nék fel a’ kérdés, hogy a' most megadott 200 ezer katonából rog 
100 ezeret küldjünk Olaszországba. De ez nem úgy van, s el­
ferdítést szó nélkül nem hagyhatom. Mert a midőnmi a 42 
megszavaztuk, nem azt kívánta a kormány hogy hatalmas 8er°S 
küldjünk Ausztriának, mielőtt a' béke itten fenállana, hanem sak azu 
tán, midőn már itt béke lesz, és akkor is csak ^ olasz nemze 
szabadságát nem korlátozó béke eszközlésére fogunk segédkezet nyuj 
tani.Már pedig.ha ezen czélra küldünk hadseregeket, hogy az ellenszenve 
támasztana. senki sem fogja állítani, senki sem fogja álhthatm. Mélo 

tassanak megengedni, hogy Perczel M óricz urna n me y z 
jegyzést tehessek. (Enne', most nincs helye, midőn a pontoknál va

gyünk BTovább!)mu Nem akarom sok4lg aházat untatni, rövid

, . v nHm S7a neikül nem hagyhatom Balogh János egy
szoktam lenni, hanem szó neműi nem ej , ir4nvá-pár szavait, ö azt mondotta : hogy a ház tobbsége a nem^ irányá
b„ törpe. Mer»™, « .«y £
Ha ezt a' ház mondotta volna , jogában allana de akk b
nem lenne. Ezt a' többséget ide a' haza küldötte 8?sa^it több- 
logh Jánosnak annyit felelek. ha o a haza nevében a p
ségének azt mondhatja, hogy azok törpék , akkor o igen

illetó pontjára niive benyujtatott egy huiionnyolci «S>é“k“
val ellátó t ieevzék kik e’ pontra nézve egyenkinti nyilvános szavazást
kívánnak. Úgy hiszem tehát, hogy előbb olvastassék fel azon modo^-
vány, mellyet ezen urak az olasz ügyre nézve ajárianJ’ ' 
van még egy módositványa Kemény képviselő urnt-k.

ClVa8mKal lay Ödön: Miután az tv akkor Íratott alá,.mielőtt financz- 

mmister ur nyilatkozatát tette volna , tehát én is az e o nem
minister ur nyilatkozata pedig ingemet a kérdés iránt m ggy 
kívánom magamat az aláirottak közé számíttatni. (Éljen.) ,

Z á k ó I s t v á n : Felolvasom tehát azon szerkezetet, «milyet

27 aláíróit benyújtott. . .
S z á 1 e A n t a 1 En is aláirtom azon jegyzéket, mert a pe 

úgyminister ur nyilatkozata nem elégített ki. Miután azonban 
tér ur írásbeli nyilatkozatából azon értelmet is veszem ki, hogy 
bon és Velencze el is válhat Ausztriától, ha akar, ha ez csakúgy 

úgy van, a' nyilatkozatban megnyugszom.
Deák Ferenc* igwágugyi minister; Hurt« magyar«!

toknak és félreértéseknek eltávoztatására társaim nevében is kijelen­
tem, hogy a’ ministerium sem nem alkuszik, sem nem magyarázgat; 
hanem ahoz ragaszkodik, mit jegyzőkönyvileg előadott. Kit ez meg 
nem nyugtat, szavazzon meggyőződése szerint.

Zákó István: Olvassa a' 27 aláíró által beadott módosítást, 
melly ekképen hangzik: ,,Mi minden nemzetekkel békében akarunk 
élni; mert mi a" viszonosság alapján a’ be-nem-avatkozás elveit akar­
juk követni; azért idvezelve felségedet az általunk is helyeselt be- 
nem-avalkozási téren, az olasz kérdésekre nézve is a’ be-nem-avntko- 
zás elvét kívánjuk követni.“

Olvastatik újra a' bizottmány! szerkezetnek 10-ik pontja.
Elnök: Következik a' szavazás. De előbb felolvasandók lesz­

nek a' nyilvános szavazatot kívánók nevei, kik, ha ketten kihagyailák 
is neveiket, 26-au vannak.

Keller János olvassa a' következő jegyzéket Alulírtak a 
63-ik czikk szerint a’ végzés kimondása előtt névszerinti felhívás által 
kívánjuk c’ tárgyat szavazással eldönteni: Madarász József, Záborszky 
Imre , Madarász László, Mttrgu Euthvm, Patay József, Ágoston József, 
Hetyey István, Kubinyi Flórián. Táncsics Mihály, Barthos Ede, Halász 
Boldizsár, Sárközy József, NyáryPál, Szeles Lajos , Perczel Vincze,
Besze János, Fekete Lajos , Lukinich Mihály , Haczek Márton, Kalauz 
Pál, Martincsek Miklós, Perczel Móricz, Balogh János , Teleki László, 
Bezerédy István, Muyszer József. — Szálé Antal és Kállay Ödön, kí­
vánságuk szerint kihagyatnak.

Elnök: A' kérdés először az, hogy ezen szakasz az olasz po 
liticát illetőleg, a' mint felolvastatott, elfogadtatik-e a' ház által vagy 
nem? (A’ módosításra szavazzunk!) Á szabályokban az van, hogy elő­
ször a’ szerkezetre kell szavazni, 's ha ez elvettetik, akkor szavazzunk 
a’ módosításra; 's ha a’ módosítás meg nem áll, következik más módo­
sítás. A’ kik igennel akarnak szavazni, a’ szerkezet, mellett, a kik nem 
mel, a’ szerkezet ellen fognak feliratni.

I BarthosEdc:A’ kérdés iránt van észrevételem. Mielőtt vök
soláshoz fognánk, úgy gondolnám , hogv- először a’ beavatkozasi kér­
dés felett voksoljunk. Megmondom okát, miért7 mert ha elültetünk az 
első kérdéstől akkor a’ második kérdés iránt akarunk szólani, az iránt 
t. i., hogy miképen történjék az avatkozás? (Felkiáltások: a ki beavat 
kozni nem akar . az a’ beavatkozási módra nem szólhat') A többség 
előtt kénytelen vagyok meghajolni, tehát a’ miképeni avatkozásról nem 
is szólok. (Nagy zaj.)

Elnök: Szerkezei kettő van az olasz kérdést illetőleg. Az el­
ső szerkezet a' bizottmány állal készítetett, mielőtt még a pénzügvmi- 
nister szólott a’ tárgyhoz, a’ másik szerkezetben pedig azon politics 
és módosítás is foglaltatik, mi a' ministerium nevében beadott rövid 
kivonatban áll. Tehát ezen második szerkezet fog most felolvaslatni 
mert úgy látszik, hogy a iiáz inkább kívánja az Írásbeli szerkezetet 
zsinórmértékül venni. Ha volna valaki, a ki kívánna az első szerkó 
zetre is szavaztatni, úgy arra történik először a' szavazás. (Senki sem 
kívánja!) Tehát az írásbeli szerkezet a‘ szavazás előtt még egyszer fel 
fog olvastatni.

Zákó István felolvassa a feliratnak olasz ügyeket érdeklő 
j 10-ik pontját az Írásbeli módosítás szerint.
! E1 n ö k : A’ kérdés az, kivánja-e a' ház többsége ezen szerke

zetel elfogadni vagy nem? A kik igennel szavaznak, azok a szerkeze­
tet elfogadják, s a’ mellé fognak feliratni. A szavazásra név szerint 
fog mindenki felszólittatm, 's nyilatkoztassa ki, hogy : igen vagy nem 

Nyilvános szavazás a’ nevek betürendszerinti felolvasása mellett 
Igennel, vagyis a' felolvasott szerkezetnek elfogadására sza­

vaztak : Abonyi István. Almásy Pál. Ambrus József. Antal Imre. Ányos 
István. Antalfy Gábor. Bakala Szilárd. Bay Aurél. Bánhidi Albert. Bár 
czai Bertalan. Gr. Batthyány Lajos. Beniczki Pál. Bernát József. Berzen 
czey László. Bessenyei Károly. Besze János. Bezerédy István. Leze- 
ródy László. Bitó István. Bocsor István. Boczkó Dániel. Bodon Ábra- 
áhm. Bogdán Yineze. Bogyó Sándor. Boldizsár István. Bónis Samu. 
Botka Imre. Brogyáni Imre. Budai Endre. Budai Sándor. Bója Ger 
gely. Békásy Imre. Berde Múzsa. Csehi Zsigmond. Cserlán Sándor. 
Csíki Sándor. Csupor Gábor. Dániel Pál. Darvas Antal. Deák Ferencz. 
Décsei László. Dobav Károly. Dobozy Mihály. Dualszky Ignácz. Drá 
gos János. Deménv József. Eckstein Rudolf. Eresei Zsigmond. Eördögh 
Frigyes. Eötvös József. Erős Lajos. Fábián Gábor. 1-arkas Károly. Fe­
jér Lajos. Fekete Lajos. Fekete Lőrincz. Ferdinand! Bertalan. Feste 
tics Miklós. Fiáth István. Fülöp Lipót. Fábry István. Fábián Dániel. 
Fejér Márton. Freund Ferencz. Fejér János. Gosztonyi Gábriel István 
Gedeon János. Gencsi József Ghiczy Kálmán. Gialz Antal. Glavsina 
Lajos. Gorove István. Graefl József. Gózrnan János Hadzsics Lázár. 
Hajnik Pál. Ilalasy Ede. Haller Sándor. Hauke Béla. Hertelendy Miksa. 
Helyei Vincze. Horváth Boldizsár. Horváth József. Horváth Ödön. Hor­
váth Péter. Hunfalvv Pál. Huszák Dániel. Horváth István. Hauszer 
Ernő. Hegedűs Imre. Herman Gáspár. Haller Lajos, lilésy János. 
Imrédy Lipót. Ivánka Zsigmond. Jekelfalusy Emil. Jendrassik Miksa. 
Justh György. Kacskovics Lajos. Kállay Ödön. Kálóczy Lajos. Kandó 
Kálmán. Karácsonyi Antal. Karika János. Kazinczy Gábor. Keller János. 
Kendelényi Károly. Kiss Miklós. Klauzál Gábor. Koller József. Komiosy 
Imre Kovács Lajos. KovácsMiklós. Kovacsics János. Kundt Vincze. Kn- 
pricz Imre. Kricsfalusy Lajos. Kemény Dénes. Kemény Domokos. Korbuly
Bogdán. Korody Sámuel. Karácsonyi János. László Imre. Ludvig János.
Lusinszky Pál. Lészay Dániel. Mánn József. Mayercsák Márton. Mánics 
Péter. Markhot János. Martinyi Frigyes. Mártonfy Károly. Mátyás József. 
Miháli Gábor. Miskolczy Károly. Molnár József. Móricz Antal. Nagy 
Ignácz, szatmári. Nagy József. Német Albert. Neszter József. Noz- 
drovszki Gyula. Okolicsányi Antal. Okolicsáuyi Lajos. Olcsváry Ga­
be- Olgyai Lajos. Osztrovszky József. Pap Endre. Pap János. Pap 
Zsigmond. Petes Mózses. Pillér Gedeon. Plechl József. Prónay Gábor.
B Puteáni József. Pócsa Ferencz. Pulszkv Ferencz. Recsky András. 
Reiszig Alajos. Repeczky Ferencz. Riskó Ignácz. Rónay Lajos. Roth 
Sándor- Román Ferencz. Rengey Ferdinand. Sebestyén Ignácz. Se 
bestyén László. Selevér Elek Sillye Gábor. Simon Pál. Simon hu 
dolf. Simonyi János. Simonyi Lajos. Sinkay János. Soltész János. So 

I mogyi Antal. Somosy Ignácz. Speletics Bódog. Szabadfy Sándor 
Szabó Sándor. Szalay Antal. Szalbek György. Szálé Antal. Szalmásv 
Ferencz. Szapáry Antal. Szaplonczay József. Szacsvay Imre. Szel 
József. Szentimrey György. Szentiványi Márton. Szintay János, bzir- 
may József. Szirmav Ödön. Szivák Miklós. Sztojanovics Mihály, szum 
rák János. Szunyogh Rudolf. Szüllő György. Szabadhegyi Antal. Sze­
mere Bertalan. Szász Károly. Tarr János. Tarr Karoly. Tarnoczy 
Kázmér. Teleki Domokos. Ternyei János. Tolnay Károly. Toperczer 
Ödön. Török Bálint. Trefort Ágoston. Toppler Simon. Torma István. 
Ujfalusy Lajos. Uilmann László. Urbán Gyula. Vadnai Miksa. Vagyon 
Antal Várkonyi Ádám. Vargha Sándor. Vörösmarty Mihály. Záborszky 
Alajos. Zahoray Márton. Zákó István. Zákó Peter. Zelenay Gida. Zi­
chy Antal. Zmertics Károly. Zsennyei Pál. Zsitvay József. Zevk Jozse.. 
Zevk Károly. Bethlen János és Kemény Zsigmond

Nemmel vagyis a’ szerkezet elfogadása ellen szavaztak: Angyal 
Pál Balogh János. Barthos Ede. Buda Sándor. FarkasPal liatzelt Már­
ton Hevesi Bertalan. Halász Boldizsár. Irányi Dániel. Irinyi József
5,“ r” F„„=«. Kubinyi Flóri. bubin,i 6*»• L«ta

Sándor. Ifj. Madarász József. Madarász László. Marlmcsek. ík os. \ ur 
guEuthim Nagy Ignácz, pesti. Nagy Károly. Nagy Samu. Paloczy 
Uszló Perczel Móricz. Radnics Pál. Ragály. Ferdinand. Sárkozy )
£*' 5i.l„ tij» SWWf NI S«it= Wy. ZM-MO- Imre. |

Táncsics Mihály. Tanárky Gedeon. Teleki László. Vlád Alajos. Zá­
borszky Imre.

Elnök: 233, 36 ellen megtartja a’ szerkezetet. — Lehetnek 
ollyan igazolt követek, kik ezen jegyzékben nem foglaltatnak, minthogy 
ez ezelőtt 4—5 nappal készült. Felszólítom tehát a’tisztelt urakat, mél­
tóztassanak magokat bejegyeztetni. ^

A’ képviselők közül többen távozásra készülnek, mások sz utolsó 
szakasz bevégzését sürgetik.

líomlósy Imre: Tisztelt ház! ezen nyilvános szavazatra 
van egy pár szóm. (Késő !) A' szavazat alatt azért nem szóltam , ne­
hogy valaki által gyanúba vétessem az iránt, hogy talán szavazatomat 
nem akartam nyíltan kijelenteni. A szavazat megtörténvén, kötelessé­
gemnek ismerem azon értelmei, mellyet én magamban gondolok, nvil- 
vánitni a’ tisztelt ház előtt. (Késő !) (Hosszas zaj.) Nem véleményemet 
mondom, a szabályokra van észrevételem, tessék meghallgatni. (Halljuk!) 
(Csak 30 tagnak szabad szólni a’ szabályokhoz !) Sajnálom, hogy iliyen 
ülés van, legalább minden lehelő módon.— (Hosszas zaj.) Tisztel ház ! 
Az énjvéleményemet bátran elő— (Halljuk az utolsó szakaszt!) Néhány 
szóval fogom előadni. (Nem lehet!)

Hosszas zaj után a’ szószékről távozott.
Zákó jegyző olvassa az utolsó szakaszt. (Jól van 1 — elfogad­

juk!) A’ képviselők nagyobb része távozni készül.
Elnök: A’ szabályok értelmében, ha akár törvényjavaslat, akár 

iliyen nagyobbszerü munkálat, mint p. o. a' válaszfelirat, elfogadtatik 
's §J-ként tárgyaltatott, abban utoljára újra kell szavazni. Következve 
addig el nem mehetünk, méltóztassanak helyre menni, ón felteszem a’ 
kérdést. A' kérdés az: a' kik a’ irónbeszédre tett ezen választ, melly 
mind átalánosságban, mind szakaszonként már tárgyaltatott, elfogadják, 
méltóztassanak felállni. (Nagyobb rész feláll.) A’ többség elfogadja. 
Hétfőn 10 órakor kezdődik az ülés, akkor fog ez hitelesíttetni, 's aztán 
a’ ház bővebben fog intézkedni az iránt, hogy ez mikép vitessék el ö 
cs. k, felségéhez.

Az ülés 8 órakor eloszlott.

XVII. ülés a’ képviselőházban julius 24-kén r. 10 ór. 
Elnök: Pázmándy Dénes; tárgy: igazolás és a’válaszfelirat hi­
telesítése.

Elnök Az ülés megnyílik.Szombati jegyzőkönyv fog olvas-
tatni

Keller János, jegyző : olvassa a' jegyzőkönyvet.
V észter Pál: Tisztelt ház! a’ jegyzőkönyv szerkezetére 

nézve unván nincsen észrevételem ; do azon később érkezett két pe- 
litiora nézve , mellynek egyike engem illet, és mellyre nézve a’ jegy­
zőkönyvben az mondatik, hogy már nem tárgyaltathatik , kénytelen va­
gyok becsületem érdekében megkérni a’ tisztelt házat, ha már nem tet­
szik azt tárgyalni, móltóztassék legalább azt határozni, hogy adassék 

:i nekem. Gondolom, ha egyszer itt nyilvános szőnyegre kerül vala­
mi . annak uom szabad titokban maradni. Úgyis csudálatos előttem , 
hogy húsz főnyi ember 202 szavazó ellen mer petitiót beadni.

Elnök: Miután a' petitio nem tárgyaltathatik azért, mert kó • 
sün jött, azt gondolom, hogy az nem másnak tulajdona, minta ki 

következőleg , ha a' beadó magát jelenti, vissza fog neki a- 
datni. Hanem más czélra nem fordittathatik. (Helyes!)

A n g v a 1 P á 1: Előre bocsátva , miképen mind az elnök , mind 
a jegyzők, iránt bizalommal viseltetem, és Így nem bizalmatlanság szó­
lal belőlem ; még is aggodalmamat nem hallgathatom el, miután 20 
napja vagyunk együtt, 's a’ jegyzőkönyvek még sincsenek kinyomva. Ké­
rem a' házat, tegyen olly rendelést, hogy a' jegyzőkönyvek, mihelyt hi­
telesíttetnek, azonnal kinyomassanak és osztassanak , hogy ha netalán 
valakinek észrevétele van iránta , azt megtehesse. (Felkiáltások : Az 
észrevételt akkor kell megtenni. mikor a' jegyzőkönyv felolvasunk !)

Elnök: Bátor vagyok a’ képviselő ur előadására megjegyez­
ni ho”v a' jegyzőkönyvek ki nem nvomatásáiiak oka az , mert azon 
jegyzőkönyvek, mcllyek a’ korelnökscg alatt vitettek, nincsenek egé­
szen rendben. Ez hátráltatott, hogy a' többieket sem nyomattuk ki. 
Mihelyt azonban azok rendben lesznek , azonnal ki fognak nyomatni , 
mert a' jegyzőkönyveknek rendben kell lenni. (Helyes!)

Irányi Dániel igazolóbizottmáuyi jegyző olvassa ezen bi­
zottmánynak néhány követek ellen benyújtott kérvények iránti jelen­
tését .

ogarasvidéken gróf Teleki László 829, Boer 
Antal 741, Pap Máté pedig 624 szavazatot nyervén, — miután Teleki 
László pestmegyei abonyi kerület részéről is választatott cl, felszólí- 
tandónak véljük. mellyiket fogadja el ? Ha az abonyit választaná, Fo- 
garasvidék más képviselő választására utasítandó, Eocr Antal iga­
zoltnak ismertetvén el. (Nyilatkozzék! A' bal oldalon: nincs itt!)

Ohaitz János Hátszegvárosban elválasztott képviseld bi­
zonyos utasításra a' hitet letevőn, — addig, mig magát az utasítás és 
eskü alól fel nem oldoztatja , igazolt követnek el nem ismertetik; a 
fentebbi végre 30 napi határidő engedtetvén neki.'" (E1 közben Teleki 
László megjelent.)

Teleki László: Előre is kijelentettem, hogy az abonyi vá­
lasztást fogadom el, és így a' fogarasit nem fogadhatom el. Erről ő- 
két már írásban tudósítottam is.

„G á i János oláhfalvai választott képviselőnek megbízólevele 
rendesnek találtatván, — igazoltnak vétetik. (Helyes!)

Aidinger Pál, Pécsvárosban választott, de a" ház által 
visszavetett képviselő magát igazoltnak elfogadtatni kérvén, — a ház 
által hozott érvénytelenítő határozat után ellenfolyainodásuak helyét nem 
látván, a’ folyamodót kérésétől egyszerűen elmozditandónak: véljük. 
(Helyes!)

Balogh Kornél győrmegyei öttevénvi kerületben válasz­
tolt képviselő mellett folyamodás adatván be , miután a ház e válasz­
tást megsemmisítette, — a’ kérelmet hasonlóan elvettetni javasoljuk. 
(Helyes!)

Elnök: lllyefalvi képviselőnek Gál Dánielnek választásáról 
szóló jegyzőkönyv nyujtatott be. Ki fog adatni az igazoló bizott­
mánynak. (Helyes!)

Szmertics osztályeiőadó olvassa a’ számos-újvári követek 
megbízó levele iránti jelentést: „Korbulyi Bogdan és Járosi János szá­
mos-újvári képviselők ellőni petitlókban előadatván , mikepen a folya­
modó kandiai lakosok azért, hogy Szamos-Újvár városával egy a fó- 
biiájuk, s a városi szolgabirak teszik Kandiában is a megintéseket, 
végrehajtásokat, és Szamos-Ujvár városának egy részét annyival is 
inkább képezik, minthogy különben Belső-Szolnoí megye rendelkez­
nék Kandiában, — 2 or hogy az összeíró választmány a folyamodók 
kirekeszthetese végett Kandiát nem a városhoz tartozó résznek, de úrbé­
res helységnek tekintette, holott a’ folyamodóknak egy talpalatnyi föl­
dük snm lévén, telkeiket csupán városi joggal bírják, marháik a' közös 
legelőn ugyanazon pásztor alatt vannak. 3-or a' kandiái mesterembe­
rek a’ városi ezéhekbez tartoznak, egy városi tanácsos közös ezéh- 
biztosuk a’ kereskedők pedig városi pecset alatti utilevél mellett utaz­
nak. 4-er az adót Kandiában a' város veti ki, a' városi pénztárba egy 
penztárnoknak fizetik szamos-uj váriakkal egyaránt. 5-or a’ kandiai 
lelkész a’ városi pénztárból veszi fizetését, s ő a' városbani követvá­
lasztási joggal reszeoittetett. 6-or a' folyamodók póréi a' városi tanács 
előtt tárgyaltainak. 7-cr Kandiának fekvése is mutatja, hogy Szamos- 
(Jjvárhoz tartozik. 8-or katonafogalás idejében Kandia mint falu nem
is emüttetvón, $ía«Qa»üjvár Kandiából fogta ki a’ katonákat. 9-er ka-
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tona-szállásolást, élelmezést Kandia mint városrész teljesít, a’ biztosi 
utalványok 's nyugtatványok csak Szamos-Ujvárra kelnek. 10-er mi­
dőn Szamos-Újvár részéről katonaságszállitásra előfogatok kívántainak, 
Kandia viseli a’ terhet, ’s ekképen mint Szamos-Ujvár városának egy ré­
sze követválasztásban a’városban egyaránt jogot követelvén: a beadott
folyamodvány senki által név szerint aláírva nem lévén, saz abban felhí­
vott A. alatti óvás alá irt 40 név is egy kéz által Íratván, ezen felül pedig 
maguk a’folyamodók által bemutatott B. alatti jegyzőkönyvi kivonatból ki­
tetszvén , hogy az összeíró válaszmány az 1848-iki erdélyi hongyülésen 
alkotott 2-ik törvényczikk rendeletéhez képest Kandia helységben lako­
zó egyéneket, kik előbb szamos-ujvári polgárok voltak, habár jelenleg 
a’ megkívánt képességgel nem bírnak is, a’ szavazók lajstromába beír­
ta , továbbá a’ C. alatti körlevél is törvényesen szerkesztve, mindazo­
kat, kik a’ választási jogra igényt tartanak, a’ bizottmány előtti megje­
lenésre felszólítván, valamint a’ D. alatti jegyzőkönyvi kivonat szerint 
a’ kandiaiak, mint rendezett tanácscsal nem biró, sőt eddig a’ városnak 
taksát ’s robotmegváltást fizető községbeliek, a’ 2-ik tör. czikk 4. 
§-nak c) pontja szerint hacsak 8 pft adót nem fizettek, fejenkénti sza­
vazati joggal nem bírván, az osztály a’ választásnak érvényésségét 
véleményezi. (Helyes!)

Pillér Gedeon, sárosmegyei szebeni kerületi képviselő 
elleni petitióban számosb választók panaszolván: miképen a’ választói 
közönség egy felhívott, de a' folyamodványhoz nem mellékelt, állító­
lag az egész hatalmat a’ tisztviselők kezeire játszó határozat által a 
szabadválasztási térről leszorittatván, minthogy a' folyamodó pártnak 
emberei nem csak bírói vizsgálat alá vétettek, de elfogatásuk is elren­
deltetett, a’ választásban részt nem vehettek; továbbá hogy Pillér Ge­
deonnak a’ választási jegyzőkönyv átadatván, minthogy ez őtet ki nem 
elégítette, következő nap másjegyzőkönyvet adatott magának; s végtére 
hogy már a’ választás után a’ pártok összeverekedtek: a' folyamodók által 
feljelentett visszaélés, sem azon határozatnak bemutatása , melly által 
valamelly egyénnek, ki befogatott légyen, vagy legcsekélyebb méltat­
lanságot szenvedett volna, megnevezése elmulasztatván , sőt inkább 
azon tény, miszerint a’ mind két pártbeli választók a választás helyén 
megjelentek, voksoltak, az előbbi kitétellel ellenkeznék, de a petitió- 
hoz mellékelt bizonyítványban magában az, hogy a folyamodók jelölt­
je önkint jó szántából minden kényszerítés nélkül a követségről 
szavazás közben lemondott, a kérvény helytelenségét tanusitná, s az 
./' alatti bizonyítványnak kiadója — egyszersmind választmányi jegyző 
— elismerné, hogy az első rendű megbízólevélben több a tárgyhoz 
nem tartozó kitételek foglaltattak, s hogy ő maga adta más napon 
Pillér Gedeonnak a' másodrendű jegyzőkönyvet, az ez iránti kifogás­
nak fontosságát tetemesen csökkentvén, az osztály a’ választást továb­
bá is érvényesnek véleményezi.“ —

A’ képviselőház az osztály véleményét helyben hagyja.
„DrágosJános biharmegyei belényesi kerületi képviselő el­

len 135— többnyire saját kézzel aláirt —választó által beadott folya­
modványban előadatván : 1-ör hogy a’megválasztott képviselő anyagi­
lag pálinkával ’s erkölcsileg vallással és az oláh fajnak magyarok elleni 
bujtogatásával megvesztegette s felingerelte a’ választókat, a’ minek 
is következtében junius 26-kán a' Drágos-párti oláh választók véreng­
zéseket ’s ház-megtámadást követvén el e’ miatt több vétkesek vizs­
gálat alá vétettek, és a’ julius 2-ára elhalasztott választás csak kato­
nai erőnek alkalmazása mellett eszközöltethetett, — 2-or hogy Drágos 
Jénos az / alatti keresetlevélnél fogva királyi biztosi eljárás következ­
tében fenyitőperbe fogatván s jelenleg is fenyitőper alatt lévén, 
minthogy a’ vádpontok között egyes emberek élete elleni törés és a' 
keresetlevélbeli törvények között halálos büntetést is rendelő fog­
laltatik , az V. t. ez. 2-ik \-a értelmében választó, ’s ekkép választható 
sem lehet,— 3-or hogy Drágos János a’ /// alatti kir. parancs következ­
tében szolgabirói hivatalától megyeileg is felfüggesztetvén, a’ törvény­
hozói testület méltósága s tekintélye nem engedik, hogy mig a' kere­
set alól biróilag fel nem mentetik, a’ törvényhozásnak tagja lehessen.

A folyamodvány 1-ső pontjában feladott vesztegetés, vallással 
’s nemzetiséggeli bujtogatás, valamint a’ választás helyén junius 26-án 
állítólag történt, ’s vizsgálat tárgyául szolgált vérengzések s ház-meg­
támadás semmi okirattal nem támogattatván: mint puszta folyamodvá- 
nyi kitételek, vizsgálat megrendelésére elegendőknek nem találtattak. 
A’ mi a’ 2-ik ’s egyszersmind 3-ik pontot illeti: Biharmegye levél- 
tárnoki segéde aláírásával hitelesített s a’ folyamodványhoz / alatt zárt 
keresetlevélből az: hogy Drágos János az 1848: V. t. ez. 2. §-ban előso­
rolt bűntények egyike miatt jelenleg már fenyíték alatt lenne, ki nem 
derülvén ugyan, s ekképen az idézett törvények betüszerinti értelmé­
hez képest a’ választás érvényesnek véleményeztetik; — azonban a- 
zontény: miszerint Drágos, János mint Biharmegye közgyűlési tere­
mében a' megyei hajdúk által 1845 iki karácsonhó 18-kán elkövetett 
vérengzés okozója, a ff alatti kir. parancs következtében megyevég- 
zésileg szolgabirói hivatalától is már felfüggesztetett, 's fenyitőperbe 
fogatva létezik, — bebizonyítva lévén, 's ekképen képviselői állása 
jelenleg is a’ hozandó birói ítélettől feltételeztetvén — az osztály a' 
törvény szelleméből, ’s a’ képviselői ház szeplőtlen méltósága szem­
pontjából indulva, Drágos János megválasztását érvénytelennek véle­
ményezi.

Irinyi József: Nem lehetek az osztálylyal egy vélemény­
ben. Mihelyt a' bizottmány azt mondja , hogy az illető a' törvény be­
tűi szerint lehet követ, akkor úgy gondolom, nem lehet tovább menni, 
és akár melly törvény szelleméből kiindulni. Ha az osztály azt véli, 
hogy az illető ur az Ítélet kimondása után nem lehet követ, akkor i- 
gaza van. De mikor valaki csak vizsgálat alatt van, 's az Ítélet még 
ki nem mondatik: itt én azon nagy elvet látom, mellyel Magyaror­
szág mindeddig vitatott, hogy t. i. mig valaki el nem ítéltetik, addig 
bántani nem lehet.

Mihályi Gábor: Nem tudom micsoda szellemet követett a' 
küldöttség; azt mondja , hogy a’ törvény szelleméből indult. A’ tör­
vény azt rendeli, hogy kik gyilkosság, vagy más bűn miatt fenyíték 
alatt vannak, azok nem választhatók. Emlékezzünk vissza múlt idők 

hogy a' consilium ollyanokat vett actió alá, kik azt meg nem ér­re
demelték; gondolom, nem a’ királyi biztosiul függ valakinek perbe-fo- 
gatása. Vissza emlékezve a’ múltra , mondjuk ki, hogy ez sem gyúj­
togatás , sem rablás , a' mellyért valaki nem lehetne választó ; ha pe­
dig választó lehet, törvényeink szerint választható is. Tehát az osz­
tály nem a törvény szelleméből indult ki, ’s én e’ választást a' 3-ik 
tör. $. értelmében érvényesnek ismerem el.

Irányi Dániel: Én pedig a’ választmány véleményét tovább 
is fentartatni akarom. A’ törvény azt mondja: ki csempészkedés, gyúj­
togatás , rablás miatt, fenyíték alatt van, nem választhat. Én figyel- 
mébe ajánlom a háznak, hogy ezen ember ellen szorosan vett gyilkos- 
s g e övetése nem forog fen , de a’ gyilkolás! szándék kitűnik; mert 
?*.0r a ,^U*£at azza* v'sz* á terembe: ölj, szúrj! akkor van gyilko- 

sí sz n Fenyiték alatt van; mert mikor tisztviselő hivatalától 
•ft *?fSn 6 8 p?dS épen azon kormány által, melly Tisza párt-
t i ** i ° ■? ’ Ü °r 3 kormányt nem vádolom önkényről és igazság- 
ÜntuvaVTn 3Zt m°ndom ’ igen helyesen cselekedett. Fenyi- 

fiovelmérni Y m!nt l*sztv‘se*ő actio alatt áll. És méltóztassanak 
Sa STeA„Lmmt n,épképVlsdő megmondom, miért nincs be­

Én mint népképviselő soha sem fogomteeen Jd ’ “i
Ságot, hogy valaki a’ népképv.seloházban mho! T '6azSiigtalan-

«nber, holott ha nem nemes ember, el

arra is a’ házat, mi fog ebből következni. Az hogy' 2 3 hét v gy
egy holnap múlva, meg fogjuk kapni az iteletet. Valljon nem fog eaz 
egész képviselőházra homályt hárítani? (Zugás.) En hutonbseg 
szék közkereset és közkereset között. Polccá, vétség m.atü kozke 
reset nem hárít homályt; de Hlyen igen. En szennvoltnaktartar
v i,x , -„„íKhirra ha illyen ember , ki azok ellen , kik a népeit e
dekében szólották, ki a’szabadelvű párt ellen fegyveres erőt hasz-
nálf a’ néüképviselők sorában ülne.

’ B(3nis Samu: Nem vagyok a’ választmánynyal egy vélemény­
ben. Mert Drágos János urat a’ törvény akkor fogja sújtani csak,
hogyha az Ítélet ki lesz reá mondva ha bűne itéletileg el lesz ismer- 

mert actio alá vetése sem a’ rendén

a me- 
törvény- 

de ha meg fog is alapítatni, a 
ha az Ítélet

vő De nem vagyok azért sem
történt Mondhatom a’ háznak , hogy azon bíróság , mellyel kir. com 
missio következtében kirendeltek, cassálva és az egész úgy 
gyei törvényszék elébe van relegálva, ’s kérdés, valljon a " 
szék meg fogja-e az actiót alapítani ? 
törvény értelmét csak akkor látom reá alkalmazhatnak 
ki lesz mondva; ki volt ez mondva a’ múlt időkben — nem hasonlít­
hatom ugyan a' múltat a’ jelen esettel össze, mert azon egyén más 
gyanúért volt perbe fogva, Drágos is másért, de mindig csak elvet 
vitatott az országgyűlés, azt t. i., hogy mielőtt elítéltetett valaki, addig 
nem lehet bántani. Ne térjünk ezen elvtől el. Ezen okból nem párto­
lom a’ választmány véleményét; mig az ítélet kimondatik, addig őt 
követnek kell elismernünk. Hogy az , ha később elmarasztalnék azon 
egyén , a' képviselőbázra homályt hozna , el nem ismerhetem. Meg 
fog történhetni ezután is, hogy azok, kiket a' nép bizalma követek­
nek választott, perbefogatnak; de a'képviselőház magasabban áll, 
mintsem hogy e’ miatt reá homály háramolhatnék.

Elnök: Arra vagyok bátor figyelmezhetni a’ házat, hogy 
miután ezen választás a’ választmány nézete szerint visszavetendő 
volna, és igy a’ háznak Ítéletet kell hozni ez iránt, azt gondolom, 
hogy az eddigi szokás szerint az iratokat fel kell olvasni. (Helyes!)

Jegyző: Felolvassa az "|. allatti folyamodványt.
Bogdán Vincze: Tisztelt képviselők! Én ugyan ezen fel­

olvasott iratra nem sokat hajtok, mert ez actio , ’s tudjuk azt, hogy 
az ügyvédek a mint legjobban tudják, úgy teszik fel azt. Én a' tör­
vényt veszem fel. A' törvény azt mondja : minden rablás s a’ t. miatt 
fenyiték alatt levő s a t. Én megkülönböztetem a' fenvitéket a puszta 
keresettől. Ha az ítélet ki volna ellene mondva, ha azon bűnök birói­
lag elismerve volnának, akkor nem szólnék , mert a’ törvénynek állani 
kell. De itt csak az a kérdés: akarja-e a ház megállapítani azon elvet, 
hogy illyen political szint viselő actio miatt valaki a követségtől vissza­
vettessék vagy sem ? Ha a’ ház ezen elvet el akarja fogadni, akkor 
azt mondom, hogy igen nagy hatalmat adtunk akkor a’ ministerium- 
nak kezébe. Nem szólok a’ mostani ministeriumtól, de nem tudja az 
ember, jövőre kik ülnek azon székeken. Mert megállapítatván ezen elv, 
ha valaki nem tetszik a’ hatalomnak, azt a’ követségtől könnyen meg­
foszthatja. Veszélyes illyen elvet elfogadni; mert hiszen azt a mini- 
sterium a maga érdekében használhatja. Ezen elvből indulva ki, az 
osztály véleményét nem pártolhatom.

Teleki László: Képviselők! Azon egyén elveiben, kiről 
szó van, nem igen osztozom, tetteivel nem sympathiziroztam soha. De 
mikor egy ügy eldöntéséről van szó, akkor azt gondolom, nem az 
egyént kell tekinteni, hanem az ügyet, mellyről szó van. És köteles­
ségünk a' legszigorúbban eljárni, Ítélni, hogy Ítéletünkből semmi részre­
hajlás ne tűnjék ki. Én azt gondolom, hogy a’ választásról szóló tör­
vényeket betüszerénti értelemben kell venni, mert ha a betüszerinti 
értelemtől eltérünk, nem tudom miilyen messze megyünk; meglehet, 
hogy a’ választások szabadságát fogjuk koczkáztatni. A' törvényben az 
áll: ki fenyiték alatt van . azt ne lehessen megválasztani. Tehát cn 
azon betüszerinti értelmen túl nem térjeszkedhetem. Én az actiora a 
törvény értelmét nem terjesztem ki, mert az még nem fenyiték. Ha 
az actiora is kiterjesztenék, meglehet annyira megvolna szorítva vá­
lasztási szabadságunk , hogy utoljára magunk is , és minden alkotmá­
nyos ember megrémülne. Ezen indokoknál fogva nem találom, hogy 
Drágos János törvénytelenül legyen megválasztva. Mert ha ezt mon­
danék , ellenkezésbe jönnénk azon elvekkel, mellyekért küzdöttünk. 
Ennélfogva a’ választás szabadságát megóvnom kelletvén: én Drágos 
János választását törvényesnek ismerem.

Madarász László: E kérdésben czáfolgatni nem kívánok, 
hanem utasítom azokat, kik e' választást érvényteleníteni akarják , a’ 
múlt országgyűlés naplójára. Midőn ezen törvényjavaslat elkészült, és 
arra a’ szentesítés megjött, felszólalt egy követ — az én voltam — 
és interpellálta a' ministeriumot, valljon ezen fenyíték alatt az Ítélet 
utáni fenyiték van-e értve ? és erre kijelentette a mostani finanezmi- 
nister, miképen ez a törvénynek valóságos értelme. Erre tehát sza­
vazni sem kell; mert a’ háznak a’ törvénytől eltérni nem szabad.

Elnök: Kik az igazoló választmány véleményével ellenkező 
nézetben vannak , s a szóban lévő Drágosnak követté elválasztását 
törvényesnek ismerik: méltóztassanak felállni. (Többség feláll.) A 
többség Drágos Jánost igazolt követnek lenni állítja.

Jegyző: Olvassa Vagyon Antal Nyitramegye szakolezai ke- 
. ületének képviselője ellen Szakolcza város nevében beadott petitio 
iránti választmányi véleményt.

,,Vagyon Antal nyitramegyei szakolezai kerületi képviselő ellen 
Szakolczaváros közönsége nevében polgármester s jegyző által aláirt 
folyamodványban előadatván: 1-ör, hogy a' választók kerületezése a’ 
városnak nullificátiójával történt. 2-or, hogy a’ törvény által megálla­
pított yt telek helyett Nyitravármegye általánosan 8 pozsonyi mérőt ha­
tározott birtok utáni képességül. 3-or, hogy a' választók összeírása a’ 
főhelyen történt, nem pedig helyszínén a' községekben. 4-er, hogy az 
összeíráskor a’ jegyzők és esküdtek által a’ választók összesen, ’s több 
helységekből beiratás végett Szakolczára idéztettek. 5-ör, hogy az ösz- 
szeirásra vonatkozó rendeletet a' megyei tisztviselőség a' választási el­
nök meghagyásából currentálta , 's a'személyes megjelenésre 1—2 
pftnyi birsággal kötelezte. 6-or, hogy az összeírás vége felé a’ helybeli 
elöljárók az adózási lajstromba beirottak iránt kihallgattatván, e’ szerint 
Írattak be. 7-er, hogy a’ város főnökeivel történt megegyezés nyomán 
mind két párt csak junius 23-ig járhatván a’ helységekben a rokon- 
szenv kipuhatolása végett , Vagyon pártja 24-kén is csábította a’ sza­
vazókat. S-or, hogy mivel Verbócz mváros egészen a’ folyamodó párt 
mellett voksolt, most az ottani (pánszláv) oskolamester s több esküdt 
bebörtönöztetett. 9-er, hogy a’ választás napján több szavazók a’ fo­
lyamodók pártjára általmenni akarván, Vagyon pártjától nem bocsátat- 
tak. 10-er, hogy a' választáskor olly egyének is avatkoztak be a' vá­
lasztmány eljárásába, kik szavazattal sem bírtak. 11-er, hogy a’ vá­
lasztási elnök a’ "//• alatti folyamodványt tüstint elfogadni nem akarta, 
hanem csak a’ szavazás befejezése után. 12-er, hogy ezen folyamod­
ványra az elnök a’ bemutatás idejének esti 9 óráját jegyezte fel. 
13-or, hogy ezen .//' alatti folyamodvány jegyzőkönyvileg az alá nem 
irt ismeretlen szerkesztőnek visszaadatni határoztatott, ’s minden ered­
mény nélkül vissza is adatott. 14-er, hogy Vagyon pártjára számosán 
hamis czédulákkal voksolni akartak, de észrevétetvén elutasitattak. 
15-ör, hogy a’ jegyzőkönyv csak harmadnapra több változások után 
íratott alá az illető hat tag által. 16-or, hogy szavazatszedéskor a’ 
szavazatok hibásan jegyeztettek.

A’ ff. alatti tót szerkezetű — magyar fordítás nélkül beadott — 
folyamodvány senki által név szerint és sajátkezüleg, de csupán 4köz­
ség neveinek feljegyzésével lévén aláírva , miután a’ folyamodók ter­

jedelmes és helytelen előadásaikat semmi okirattal nem támogatnák, 
és sem erőszakot, sem vesztegetést épenséggel nem bizonyítanának , 
de a' tökéletes rendben szerkesztett választási jegyzőkönyv az elnö­
kön, jegyzőn és Vagyon részérőli két választmányi tagon kivül — még 
a' folyamodók két választmányi tagjai — különösen pedig a' most fo­
lyamodó városi jegyző által is aláírva lévén , ’s azon jegyzőkönyvben 
a’ választásnak törvényesen , legnagyobb rendben, 's csendbeni befe­
jezése nyilván 's világosan foglaltatván , az osztály a’ választást tovább 
is érvényesnek véleményezi. (Helyes !)

KovácsLajos, szatmármegvei n.bányai kerületi képviselő 
ellen 16 helységbeli — idegen kézzel aláirt — lakosoknak abbeli fo­
lyamodványára : miszerint ők a’ választás napján Nagy-Bánya városi 
piaczon a nagy-bányaiak által megtámadtatván, megsebesittetvén , lo­
vakkal elgázoltatván, a’ városból eltávozni kénytelenittettek, s ekké­
pen a’ választásban részt nem vehettek.

A folyamodók a’ bepanaszolt erőszakos megtámadást és megse- 
besitést semmi nemű okirattal, tanubizonyittvánnyal be nem próbálván, 
de nem is támogatván, miután az átalában 2—3 kézzel aláirt folya- 
modványi kitétel ellenében a' hiteles választási jegyzőkönyv tartalmá­
ból kivilágosodnék, hogy a’ folyamodó párt követ-jelöltje maga Orosz 
György az irántai bizalmat megköszönvén, önkint visszalépett, 's ki­
jelenté, hogy Kovács Lajost követnek óhajtja , s ennek jeléül Kovács 
Lajos nevét viselő zászlót kezébe vévén, ismételve követnek ajánlotta, 
az osztály e’ választást érvényesnek véleményezi."

Pap Zsigmond: Mielőtt a’ kérdéshez szólnék, előlegesen 
megjegyzem, miszerint én a’ nép legszentebb jogai közé sorozom a’ 
választási és képviseleti jogot, mert ezen institutio az, mellyen nyug­
szik a’ nép hatalma és méltósága. Uraim ! a' törvénynek nem szabad 
holt betűnek maradni, s ki jogokat tipor, az nemzeti bűnt követ el, 
mellynek előbb-utóbb borzasztók szoktak lenni következményei. Midőn 
a' lefolyt hongyülésen a’ hon atyái kivítták a’ nép jogait, s ezen házat 
a képviseleti rendszerre alapították, akkor egyátalában nem volt az a’ 
czéljok, hogy e' jogokat valaki monopolisálja, nem volt czéljok , hogy 
valaki háttérbe szorittassék; hanem akarták, hogy a' népnek joga le­
gyen, és az szent és sérthetetlen legyen. Én ezen választás ellen nyi­
latkozom, s a’ választmány véleményét meggyőződésem szerint nem 
helyeslem, nem pedig azért, mert tudom a’ körülményeket. (Halljuk!) 
A' törvény egyenesen kimondja : ha tizen voksol kívánnak, voksra bo- 
csátassék a’ dolog; s itt nem tizen voltak, hanem volt egy ellen-jelölt, 
kinek nagyobb pártja voksol kívánt, 's a’ dolog voksra nem bocsáta- 
tott. Itt az első törvénysértés. Mért nem bocsátatott? erre azt lehet­
ne mondani: elállottak azon választók. De mikép ? mert őket széjjel­
verték, ’s ott maradt a’ minoritás, s akkor voksolt. S itt a' második 
törvénysértés. Szabad legyen egy más szempontból is kiindulni. Tud­
juk : ha a' nép felzendül, miilyen nehéz azt lecsilapitni, tudjuk azt is, 
hogy a' nép jó, de dühöngésében borzasztó , midőn igazságtalanságot 
lát. Ne engedjük ezen pontra jutni a' dolgot, s épen Nagy-Bányán ne. 
Kérdem a' háztól, van-e valakinek méltó oka panaszkodni a románok 
ellen? Azt kell mondani: nincs; de igen is van a románoknak pana­
szuk, de nem a' magyarok ellen, mert azokkal békében akarnak élni, 
valamint eddig tűrtek, s szenvedtek, úgy ezentúl velők akarnak élni, 
hanem van okuk a' visszaélések ellen panaszkodni. Azokat ki kell irta­
ni. Azt mondom, ezen választás megérdemli a’ figyelmet, hogy a’ vizs­
gálat megrendeltessék, ha meg nem semmisittetik is, mert a’ nép in­
gerülve van. Én szavamat adtam otthon, hogy legyenek békében, csen­
dességben, ha valami bajuk van, az orvosoltatni fog , csak terjeszszék 
elő panaszukat. S midőn panaszukat előterjesztették, nekünk be kell 
váltani szavunkat, mert a' törvény is azt parancsolja, s ez által lehet 
fentartani a' csendet. Szabad legyen hozzá tenni, mikint a’ n. bányaiak 
a' választásnál provinciális szempontból indultak ki, azt állitván: 
hogy Kovács Lajos bányász, érti a bányászatot, nekünk pedig illyen 
követ kell. A’ törvény nem azt rendelte, hogy ide bányász jöjjön , ha­
nem képviselő. (Zaj.) Figyelmeztetem arra, hogy belőlem a méltánylás 
és igazság szól. És igy azt hiszem, hogy midőn Kovács Lajos megvá­
lasztása ellen nyilatkozom, nem követek el haza elleni bűnt; nem. urak! 
sőt inkább hazaszeretetből indulok ki. Mert a’ haza nem akarja, hogy 
a’ népek joga csorbát szenvedjen. Ennél fogva kívánom, hogy vizsgá­
lat rendeltessék. A’választmány jegyzőkönyvében ugyan azt mondja, 
hogy nincs okadatolva a' dolog; de vegyük a’ dolog állását; hogyan 
lehet okadatolni, midőn az urak azon szegény embereknek, kiknek mi 
jogokat adtunk, szavára meg nem indulnak. Nem lehetett tehát okada­
tolni ; hanem okadatolni fogjuk úgy, ha vizsgálat rendeltetik. Kérem, 
küldjenek ki önök ollyan tagot, ki a’ nép nyelvét is érti, és minél ha­
marább ; mert félő, nehogy a’ sympathia antipathiává változzék. Ezen 
okoknál fogva a választást ha nem is megsemmisítetni, de vizsgálatot 
rendeltetni kívánok.

Szmertich, jegyző: Fölolvassa a’ jegyzőkönyvet Kovács 
Lajos választására nézve. Továbbá olvassa az ezen választás ellen 575 
aláíró által benyujtatott petitiót; ’s megjegyzi, hogy az aláírások több­
nyire idegen kézzel vannak Írva de pecséttel megerősítve.

Riskó Ignácz: Tisztelt ház! Nem azért szólalok fel, mint­
ha czáfolatába akarnék bocsátkozni azon statustani axiómáknak, mely- 
lyeket előttem szóló kővárvidéki képviselőtárs beszéde elején a’ je­
len egyszerű választásnak alapján nagy fenékkel kikerekitem jónak lát­
ta. Azon axiómák magokban véve szentek, de a’jelen kérdésre nem 
alkalmazhatók. Én azért szólalok fel, mert ö hivatkozottá’ körülmé­
nyek ismeretére; én is arra hivatkozom, és talán nagyobb joggal, na­
gyobb igénynyel mint ő, mert a' választásnak minden részleteit igen jól 
tudom. Azt mondja a képviselő ur, hogy a' választásnál az ellenerő 
lelépett; de az a' kérdés, valljon volt-e többsége ? Én pedig azt mon­
dom : igaz, hogy lelépett az ellenerő, mert látta, hogy kisebbségben 
fog maradni, ’s erre nézve nem volt moraliter kényszerítve, mert az 
előtt mondott le, midőn szemmel is igen jól vala kivehető, ki részén 
volt a'többség. Az ellenpárt jelöltje maga mondott le, midőn a’Ko­
vács Lajos nevével diszlő zászlót kezébe vévén, azzal a’ másik párt 
közé ment, kik azt gondolván, hogy ezen zászló ragadomány, neki es­
tek, és széttépni kezdették. Akkor történt, hogy a' tömeg közé nemzet­
őrök rugtaltak, melly alkalommal néhány ember lába a' lovak által még­
is tapostatolt, a zászló pedig összeszaggattatolt és nyele darabokra 
töretett, de semmi komolyabb vérengzés nem történt. Azon nyugtalan­
ságok , mellyek a választás alkalmával voltak sem a’ követjelölt által 
nem pártoltattak, sem magából a népből nemfejlődtek; hanem van ottan 
néhány egyén, kik befolyással bírván, most—nem tudni miokból a’ nép 
között az ingerültséget ápolják. Azt is felhozta kővárvidéki képviselő 
ur, hogy ottan taitományi érdekek forogtak szem előtt, és hogy Kovács 
Lajos mellett azért törlént agitatio, mert ő nagy bányász. Furcsa volna 
azt mondani, hogy mivel Kovács Lajos a’ bányászathoz jobban ért, mint 
más, tehát a haza ügyeihez nem lehet annyi érdekkel. Mind ez tehát 
csak puszta mende-monda, s utoljára legfeljebb 50—60 panaszkodó- 
ra fogna reducáltatni az aláírási szám. Én ez ügyben a" vizsgálatot oly- 
lyan lépésnek tekintem, melly zavarok előidézésére adna alkalmat; mi­
ért a' választmány véleményét pártolom.

Pap Zsigmond: (A’ szószékre lép.) Kötelességemnek tar­
tom (Rendre ! nincs joga szólani!) Az előttem szóló követ ur reám hi­
vatkozott, s mikor azt mondja, hogy mende-mondákat beszélek, felel­
nem kell reá.—(Rendre! rendre!) Én csak úgy láttamszemeimmel, mint 
ő. (Rendre !) Ki következik ?

Dedinszky József: Azt tartom, hogy az előttem szóló 
két képviselő urnák előterjesztése ’» mind azon dolgok, mellyek elő­
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adattak , vizsgálat alá tartoznak. De ezen ház csak azok felett ítélhet, 
mellvek ide egy felől a' jegyzőkönyvben , más felől folyamodás által 
adattak be. Mindazok, a' mik Risko Ignácz által terjesztettek elő, a’ vizs­
gálat alá tartoznak, ’s ha ott elé fognak terjesztetni, meglehet, hogy a' 
felmentésnek alapjául szolgálhatnak, valamint a’ más részről előadot­
tak a’ követ visszaküldésének alapjául. De e' tábla csak a' felett Ítél­
het, hogy a' beadott folyamodás lehet-e alapja a’ vizsgálódásnak ? Ezen 
folyamodás elegendöleg indokolva nincsen arra, hogy a’ választás ér­
vénytelen legyen; de eléggé motiválva látom arra nézve, hogy a’vizs­
gálat megrendeltessék.

Irányi Dániel : Ila ezen folyamodásnak kitételei nem el­
lenkeznének homlokegyenest a választási jegyzőkönyvvel, mellyel a 
háznak mint hitelest kell elfogadni, akkor magam is kívánnám a vizs­
gálatot. De mi a’ jegyzőkönyvet hitelesnek elfogadni kötelesek va­
gyunk, abban pedig legkisebb említés sincs a’ folyamodásban előa­
dottakról, sőt egyenesen ellenkezik a’ folyamodás kitételeivel. A fo­
lyamadás mellett semmi okirat sincs, az tehát csak puszta elő­
adás ; miért is én az osztály véleményére szavazok. Egyébiránt Pap 
Zsigmond követtársamnak azon kitételére kívánok észrevételt ten­
ni , melly által ő mint a’ románfaj képviselője kívánt volna szó­
lam, és minket azzal fenyegetett, hogy az egyetértés, melly eddig 
hála isten fenáll, meg fog bomlani, ha a' ház vizsgálatot nem rendel. 
Bocsánatot kérek, mikor választásokról szólunk , ne keverjük bele a 
nemzetiséget. (Helyes!)

Jegyző : Mint osztályi előadó nem véleményemet adom elő, 
hanem csak felvilágosi tani akarom a' házat : kívánj a-e a ház a fo­
lyamodványt, mihelyt nehány pecsét van rajta, mint támogatott okira­
tot felvenni, vagy pedig mint egyszerű előadást9 Én a' folyamodványt 
egyszerű kitételnek tekintem, ha az a’ jegyzőkönyv tartalmával egye 
nesen ellenkezik. (Helyes!)

Berzenczei László : Ha én e tárgyat nem épen most 
hallanám miután Drágos követtársunknak választása érvényesnek nyi 
latkoztatott, nem csudálkoznám. De miután itten adat is van felhozva, 
s mielőtt abban vizsgálat történnék, elitéljük azt, hogy nem lehet ér 
vényteleníteni, előjön egy más követ, ’s ellene egy iratban néhány 
ember előadja, hogy nem jó a' választás. (Nem néhány, hanem 575. 
Méltóztassanak tehát meghatározni a’ vonalt, melly azt kimutassa, hány 
ember tesz simplex expositiot, és hány nem? A’ kérdéseket akkor tar­
tom legveszélyesebbeknek, midőn szenvedélyesség is merül fel ben­
nük. Itten két érdek jön fel, először párt, másodszor nemzeti színezet 
is. Ha mi ezen érdekeket felhasználnék, ez egyik pártnak sem fogna hasz­
nálni. Én tehát a’ jegyzőkönyvet tartom érvényesnek, és a’ simplex expo 
sitiora semmit nem adok, mig az motiválva nincsen. Ha tudnak valamit 
felhozni a' választás ellen, ám legyen vizsgálat de az ollyat, mit nehány 
ember pusztán mond, nem lehet figyelembe venni; különben egy vá 
iasztásnak sem hagynának békét, s nehány nap alatt illy módon az 
egész házat szét lehetne oszlatni.

Szúnyogh Rudolf: Az előttem szóló nézetében, nem osz- 
tozhatom. Részemről nem tartom hasonlónak Drágos esetét Kovács 
Lajoséval. Drágos választását el akarta vetni a’ ház mert ellene actio 
volt rendelve; ezen esetben pedig az van mondva, hogy a’ nép nem 
folyhatott be a' választásba. Én sem párt-sem nemzetiség-színezetet 
szem előtt tartani nem akarok, hanem egyedül az igazságot. A’ jegyző 
könyv után indulva , alapját látom annak , hogy vizsgálat rendeltessék 
Kik a' gyakorlati téren régóta működűnk , bevallhatjuk, miszerint ott, 
hol izgatások egy vagy más párt irányában nincsenek, a' nép nem 
szokta kijelöltjeinek zászlóit kitűzni; itt a' jegyzőkönyvből magából ki­
tűnik , hogy a' választóknak zászlója volt. Továbbá nem lehet tagadni, 
hogy verekedés is történt, s ha ez történt, a nép nincs megelégedve 
a' választással. Már ha önök a’ nép választási jogokat élvezhetőknek 
lenni megengedik, legjobban cselekesznek a vádlott irányában is ha 
a’ vizsgálatot megrendelik.

Nozdroveczky Gyula; A jegyzőkönyvre semmi ész­
revételem nem lévén az a' választásnak rendes végbemeneteléről bi­
zonyságot tesz. De miután az illető képviselő ur ellen 547 választó 
nyilvánít bizodalmatlanságot, úgy vélem: a képviselő ur becsületesség 
tekintetéből maga is azon lesz, hogy a' nyomozás elrendeltessék , mi­
ben a' folyamodók is megnyugodhatnak. (Pap Zsigmond ismét szóla- 
ni akar. Rendre utasittatik.)

Kazinczy Gábor: Igen rövid leszek, mert fáj az ember 
lelkének, mikor a' teendők sokaságát olly mélyen érezzük, egy pár 
óra múlva vége a' napnak , és nem tudtunk bevégezni egy pár igazo­
lást. — Csak egy pár tételt fogok megérinteni, melly szorosan a’ do­
loghoz tartozik. Megvallom, nem tartom szerencsésnek azon alapot, 
mellyre a vitatkozást ezen ügyben vitte a' mi követtársunk Pap Zsig­
mond úr. Nem először azért, mert az, mit ő kezdetleg mondott, mi­
szerint megígérte az ottani népnek, hogy a' vizsgálat meg fog történ­
ni, a' tételre nem tartozik, mert ö szavát beváltván, azt privatim csele­
kedte , de az az országgyűlés eljárását nem kötelezi. De nem tartom 
szerenesésnek a' fölvett alapot azért, mert a' verificátiónál, hol a' 
választási ténynek mikéntisége jöhet szóba, nem látom által, akár 
szász, akár a’ román vagy magyar nemzetiségnek kérdése miért ve­
gyi telik belé; nem látom helyességét annak, miként tűzetik ki szem­
pontul az, hogy a' román faj, melly annyi rokonszenvvel viseltetik a 
magyarság iránt, a választásnál háttérbe volt szorítva. Ez olly kérdés, 
mellyel mi ha itt bevegyittetni engedünk, saját magunk az eszmei pol­
gári háborúnak tüztük ki zászlóját. — A' fenforgó ügyben pártolom a’ 
választmány véleményét, mert következetes akarok lenni azon induló­
pontokhoz , mellyeket a’ ház e’ téren már követett. Méltóztassanak 
visszaemlékezni beregi képviselő Román Ferencz úr választására, hol 
kimondatott az, hogy emberi emlékezetet meghaladó dolgok történtek, 
•g hogy az illető fél katonai segítséget kért a' templomnak és magá 
nak védelmére; de a' jegyzőkönyv mellé volt sorolva az illető félnek 
lemondása; és a’ ház azt mondta: miután nekünk csak a választás mi 
kentiségéról lehet szólanunk, az ellenfél pedig lelépett, nem tartván 
a’ ház czélszerünek az egésznek taglalásába bocsátkozni, a választást 
érvényesítette. És mit mond a’ jegyzőkönyv Kovács Lajos választására 
nézve? Azt mondja: nem csak nem volt ellenfele , hanem a ki ellene 
volt, maga vette Kovács Lajosnak zászlóját kezébe. Kérdem: milly ala­
pos okokból indulna ki a’ választmány vizsgálatra, midőn a' megválasz­
tottnak ellenfele sincs, mellynek jogai csorbítást szénvednének? tehát 
akár a’ következetességet, akár az igazságot tekintve, az igazoló bizott­
mány véleményét pártolom. (Szavazzunk!)

Csiky Sándor: Azt hiszem, hogy a jegyzőkönyv felolva­
sása után nem lehet többé arról szó, hogy a’ megválasztott követ el­
lenében beadott kérelem tárgyalás alá vétessék ; mert ha azon jegyző­
könyv valóság, akkor a' képviselő elleni vádtétel nem egyéb puszta 
előadásnál, melly bizonyos alapra fektetve nem lóvén, tekintetet nem 
érdemel. Ha pedig van a' kérelemnek alapja, és az nem puszta szó és 
személyes nyugtalanság kifolyása, azon esetben nem a megválasztott 
követ ellen, hanem kizárólag a’ választási elnök és eljárók ellen 
lett volna az intézkedést folyamatba tenni, kik a' választásnak valóta- 
lan rajzát adták. Miután tehát a’ jegyzőkönyv hiteles alakban van fel­
küldve a' választási eljárók ellen panasz emelve nincs, s a megvá­
lasztott’képviselőnek ellenkövet-jelöltje nem volt, a' választás ellen fel­
hozott vádnak helyét nem látván, lehetetlennek tartom a vizsgálat el­
rendelését. (Szavazzunk!)

Puky Miklós: Haa’ tisztelt tagok szavazatot kívánnak, elállók 
a’ szótól. (Némellyek: NfW állunk el a’ szótól!) Véleményem szerint

a háznak minden eljárásában következetesnek kell lenni. Ha a‘ hiteles 
jegyzőkönyvet tekintetbe vesszük, nem áll Szúnyogh Rudolf képvise­
lőnek azon véleménye, miszerint azért, mert a’ népnek zászlója volt, te­
hát korteskedtek. De továbbá a’ benyújtott petitióban a’ felhozott vád 
indokolva nincsen. Felhívom a’ ház figyelmét Román beregi és Szirmay 
Ödön zempléni követek választási esetére ; ott is volt petitio beadva , 
melly egyes tanú által indokoltatott, ’s a’ ház mégis azt mondta : semmi 
próbálva nem lévén, a' vád mint igazolatlan tekintetbe nem vétetik.
Ha a’ ház ezt tekintetbe nem veszi, következetlenségbe esik. Pártolom 
a' választmány véleményét.

AgostonJózsef: Ha e ház nem tapasztalta velna azt, mit 
egyenkint tapasztaltunk, hogy t. í. a' választást vezérlő választmány 
sokszor positive téved az állal, hogy részrehajlók" működik, sokszor 
pedig negative az által, hogy nem teljesiti kötelességét, mondom : ha 
erre nem volnának példáink , akkor azt mondanám : hogy rendén vau 
a' jegyzőkönyv. De nem úgy áll a dolog; mert kétséget nem szenved, 
hogy jelen esetben a' választás főhelyén de nem a’ választási ponton 
megjelent egy tekintélyes tömeg. Az elnök intézett ugyan felszólítást 
az előtte levő tömeghez ; de nem ezt kellett volna tennie , hanem a 
másikhoz menni, és megkérdezni attól is, van-e jelöltje ? Innen látom , 
hogy az elnök elmulasztotta kötelességét, mert ha az benn volna a 
jegyzőkönyvben , miszerint azt tette, megnyugodnám a’ választásban. 
Azonban igy vizsgálatot kivánatok. (Szavazzunk'.)

Elnök: Még tizen és néhányan vannak felírva. (Szavazzunk!) 
Nagy Samu: Én azon téren indulok e’ kérdésben , mellyel 

Kazinczy Gábor említett. Ű t. i. felhozta a’ beregi választást, hol szinte 
illyen eset fordult elő, 's a' ház hasonlót határozott. S én bátor vagyok 
még felhozni a' szabadszállási követválasztást, hol csak 175 aláíró volt, 
és mégis vizsgálat rendeltetett. Tehát itt is vizsgálatot kérek rend el­
letni.

B e r n á t h József: Úgy veszem észre, e tárgy már kellőleg ki 
van merítve. Ha a' tisztelt tagok a’ szóiul elállanak , én elállók. (Sza­
vazzunk ! Mások Szóljunk '.) Kérem a" sor én rajtam van. Felhívtam 
a szólókat, álljanak el szavuktól; azt nem tették, tehát ón sem állok 
el. Meggyőződésem szerint semmit sem nyom az , ha ha valaki folya­
modást nyújt be.....(Folytonos zajongás.)

Elnök: Nyíltan kimondom a' háznak, hogy az illy tanácsko­
zás a ház méltóságával ellenkezik. Ha egyszer a' ház már elrendelte 
a’ szólónak kihallgatását, nem áll hatalmában azt meggátolni; vagy mél­
tóztassanak közegyetértéssel szavazáshoz fogni. (Szavazzunk1 Halljuk 
a' kérdést!)

Bernáth József Kétszer jelentéül már ki, hogy én szívesen 
elállók szavamtól, de mások nem akarnak elállani. (Halljuk a’ kérdést 
Zaj. Sokan felíratják magokat. — Folytonos zaj.)

Elnök: Újra nyíltan kimondom, hogy illy tanácskozási mo­
dorral e’ háznak méltóságát annak tagjai nem fogják fentartani. Ha 
ez igy tart az ülést, azonnal cl fogom oszlatni. (Helyes!)

Bernáth József: Hogyne vádoltaseam, kijelentem , hogy 
mihelyt szavazást méltóztatnak rendelni, a’ szótól azonnal elállók. (An­
gyal Pál: Én nem állok el.) Tehát én is szólok. Azt hiszem, ha panasz 
adatik be , nálam az aláírók mennyisége egyátalában nem határoz, 
legyen az aláíró egy , kettő , vagy ötszáz , az mindegy; engem vezet 
azon körülmény, valljon történt-e olly dolog, meliv a panaszra méltó 
okot szolgáltatott, vagy valóságos törvénytelenség történt-e a követ­
választás alkalmával? Úgy tudom, a' jegyzőkönyv hitelessége ellen pa­
naszt nem emelnek, mellyből kitűnik , hogy a' másik résznek kijelöltje 
nem lévén, maga állott el szándokától, ’s hogy kijelöltje lett volna , 
bejelentve nincs: illy körülmények közt tehát, midőn a panasz, ha 
bár indokolva volna is, de semmi adattal bizonyítva nem lévén, a ház­
nak eddigi szabályait követve, a' választmány véleményén vagyok.

Nagy József: A’ felolvasott jelentésből világos, hogy Ko- 
váas Lajos urnák vetélytársa nem volt, a felöl sincs kétség , hogy 
Kovács urat a' többség választotta; azonban a' vizzgálat elrendelését 
igényelné azon körülmény, hogy a’ választás körülverekedés történt. 
Kérdés már most az, valljon a' ház fc-g-e mindenféle verekedésre vizs­
gálatot rendelni? Úgy vélem, a' ház akkor küld ki innen vizsgálatot, 
ha a’ verekedésből az következett, hogy annak nem történtével más 
képviselő lett volna megválasztva. De ezen eset itt fen nem forog. 
Ha történt verekedés , meg kell azt vizsgálni; de a’ vizsgálat az illető 
hatóság köréhez tartozik.

Abonyi: Úgy hiszem a kérelmezőknek az adott panaszra o- 
kot, hogy a' bizodalmukat bírt egyén képviselő nem lehetett. De ki oka 
annak, hogy az nem választatott el képviselőül ? a kijelölt maga, 
mert önkint lépett vissza , igen természetes tehát, hogy a másik rész 
jelöltjének kellett elválasztatni. Magoknak a’ kérelmezőknek előadása 
is oda mutat, hogy a’ választási jegyzőkönyv hiteles; de egyébként is, 
miután a’ törvény legnagyobb hitelességgel illy esetekben a választási 
jegyzőkönyvet ruházta fel, ha ezen főalapot megdontjük, az illy kér­
déseknél semmire sem támaszkodhatunk. Pártolom a választmányi vé­
leményt.

Rep eczky Ferencz. Uraim! én azt tartom, Pap Zsig­
mond követtársunk úgy ál! itt, mint bíró, s nem mint tanú. Ha mint 
bíró áll itt, meg kell nézni, milly alapon mondotta ki a maga nézetét, 
én úgy tartom , a* bíró simplex kérelemből nem ítélhet, hanem igen 
is a’ kérelemhez csatolt oklevelekből: a’ kérelem tehát semmi oklevél­
lel támogatva nem lévén, talán a’ vizsgálat elrendelésének lehetne he­
lye. Miután azonban vizsgálat akkor lehet, midőn a kérelem a jegy­
zőkönyvvel összehangzásban van , ezen eset pedig itt nincs : nem kí­
vánok a háznak olly szerepet adni, hogy a panaszkodom részére a 
ház maga legyen az oklevélnek szerzője. A választmány mellett sza-

Kubinyi Ödön Ha Kovács Lajos volnék , miután vádolta- 
tom, csak azért is, hogy bebizonyítsam a vád alaptalanságai, kérném a 
vizsgálatot. Azt hiszem, ha valaki tudja, hogy választása tisztában van, 
annak érdekében áll nyomozást kérni. Igaz ugyan, hogy a jegyző­
könyv tiszta; de láttunk ennél tisztább jegyzőkönyvet is, s azért ez 
még magában nem bizonyít, mert a szavazat szedő választmányt csal­
hatatlannak nem tartom, itt pedig nagy petitio van számos aláírással 
beadva. Tehát a' vizsgálatot kívánom.

Ludvig : Uraim! én is helyét látom a vizsgálatnak, még pe­
dig egészen ellenkező értelemben! vizsgálatnak, t. i. azok ellen , kik 
még ott is, hol követjelölt nincs, a’ házat illy folyamodásokkal terhe­
lik, és a' népet illy folyamodások beadására bujtogatják. A’ folyamo­
dást a' ministeriumhoz kellene intézni, hogy a vizsgálatot az illetők el­
len megrendelje.

Angyal Pál . Ha valakinek, bizonyára a törvényhozó test­
nek kell mindenkor következetesnek maradni, ha pedig mi még csak 
vizsgálatot se rendelnénk, nagy következetlenségbe esnénk. (Zaj.) 
Felvilágosítom példával. A’ ház 400 egyénnek egyszerű petitiojára 
rendelte el a' czeglédi, úgy szinte á szabadszállási követ ellen a 
vizsgálatot, pedig itt, — hol szinte nem volt más jelölt, i ovábbá Pécs 
városának követe, már verificálva lévén, szinte petitio következtében, 
— mellyel ugyan az , ki a’ petiliót aláírta 's beadta, egyszerűen bi­
zonyítja, hogy más nevében is voksolt,—a' ház által nemcsak vizsgálat alá 
tartozónak lenni mondatott, sőt vissza is utasittatott. Azt tartom, a 
törvénynek minden betűje 's minden szava egyenlően szent, sem egyi­
ket , sem másikat sérteni nem lehet. Előttünk van egy 500 választó 
által alólirott kérvény, a’ törvény pedig azt rendeli, hogy a szavazás­
nak — ha azt 10 ember kívánja — meg kell történni. Bizonyos tehát,

hegy hiányos a jegyzőkönyv, noha különben sem tekinthetem oily hi­
teles iratnak, mellynek nyomán soha sem lehetne követet visszautasí­
tani, vagy ellene vizsgálatot rendelni. Midőn tehát a’ középponti vá­
lasztmánynak tagjai felelősek, annál inkább kívánom a’ vizsgálatot, 
mert ha fel fog derittetni, hogy azon bizottmány, melly a’ válasz­
táskor működött nem a törvény szerint járt megbízatásában , a' ház 
által meg lesz fenyitendő.

Szeles Lajos : Rövid leszek. Ha áll az. hogy a’jegyző­
könyv olly hitelességgel bíró irat, miszerint annak hitelessége ellen 
semmit sem lehet felhozni, akkor a háznak tanácskozása feleslegessé 
válik. Riskó követtársam meggyőzött arról, hogy azon jegyzőkönyv­
nek hitelessége még sem áll olly tisztán; és ha erői tisztelt képviselő­
társam meg nem győzött volna, magam is az érvényesség meliett 
szavaztam volna; miután azonban előadásának a’jegyzőkönyvvel! össze- 
veléséből kijő, hogy csakugyan verekedés történt, melly azonban a 
jegyzőkönyvben érintve nincsen, — nem akarva példát felhozni, — 
azon meggyőződésből indulok ki, hogy bízom Kovács Lajos ur lova­
giasságában miszennt illy tanácskozás után maga fogja kérni a’ 
vizsgálatot, s azért magam is a’ mellett szavazok. (Szavazzunk!)

Elnök. Az igazoló bizottmány véleménye az. hogy miután a 
beadott folyamodás indokolva nincs, Kovács Lajos ur igazolt követnek 

ismertessék ei. Azok kik, a bizottmány ezen nézetét osztják, állja­
nak fel; (a’ felállás után) nem látván tisztán a’ többséget: felteszem 
a másik kérdést: Azok, kik a bizottmány nézetét nem osztják. ’s a' 
választás ellenében vizsgálatot kívánnak, álljanak fel. (Felállás után )
A’ többség a' bizottmány nézete mellett van. — Van szerencsém je­
lenteni : hogy ujfalvi kerület képviselője Gaa! Dániel megválasztásáról! 
jegyzőkönyvét bemutatta. Fejérmegyei válli kerületben követnek meg- 
választalott Salamon Lajos. Nem különben Brassó városa követeinek 
X\eisz Károly és Srott Illésnek választatása iránti jegyzőkönyvei be mu­
lattatnak. Szombaton előterjesztettem a háznak, hogy Lubló városa ré­
széről benyujtatott egy folyamodás, az ottani követválasztás ellen, jelent­
vén akkor azt is, hogy miután ezen kérvény julius 22-én nyujtatott be. 
annak, ki azt hozzám hozta, mindjárt azon ellenvetést tettem . hogy a' kér­
vény már későn érkezett. Erre az illető azt felelte hogy a' kérvény már 
20-án a’ postán volt, megígérvén, hogy ezt be is fogja bizonyítani. Ezen 
bizonyító iratot nekem beadván, azt a' tisztelt ház elébe kívánom ezen­
nel terjeszteni. (KÖzfe’kiáltás: késő!)

Azok, kik későnek tekintik a' kérvény beadását, álljanak fel. 
(A‘ felállás után) A' többség a’ ,,késő"’ mellett állván fel, a' beadott 
irat nem fog az igazoló bizottmányhoz utasittatni. Szinte a’ mai nap 
érkezett postán Kricsfalusy Lajos ellen Petény helysége részéről kül­
dött kérvény. (Közfelkiáltás: késő!)

Feljővén az ülésbe, helyemen találtam egy kérvényt, melly a’ 
belügvmmister úrhoz van intézve Munkács városa polgárai nevében Ro­
mán követ úr ellen. Senki se tudja, ki tette ide, — az illető tehát je­
lentse magát; mert olly irományt, melly aláírva nincs, és mellyröl sen­
ki sem tudja, ki adta be, nem vehetni figyelembe. Végre van szeren­
csém benyújtani a' tisztelt háznak Bukovinában Tomnati helységben la­
kó magyar véreink folyamodását. Ezt talán fól lehetne olvasni. (Lelke­
sedéssel . halljuk!)

Keiler (jegy zó) olvassa a* kérvényt, melly ben a Bukovinában 
lakó magyarok az iránt kérik az országgyűlést. hogy legyen közbejá­
ró ő felségénél, miszerint számukra egy alkalmas hely jelöltessék ki, 
hova letelepedhessenek.

Elnök: Ezen kérvény a bizottmányhoz utasittatik.
Riskó: Van szerencsém egy kérvényt benyújtani Petri hely­

ség részéről, Szatmár megye károlyi választókerületéből.
Elnök: A’ kérvén i bizottmányhoz utasittatik.
Mészáros Lázár (hadügyminister): Torontálmegve érde­

mes követeinek pénteken tett interpellatiojára nem válaszolhatván 
szombaton, röviden csak azt felelem: hogy Torontálmegye aránylag 
eléggé el van látva katonasággal; a’ mennyire pedig nem volna, 
jelenthetem : hogy azon vidék felé már útban van a' katonaság.

Berzenczey László: Csak annyi megjegyzésem van buko­
vinai magyar véreink kérvényére: hogy miután az bennünk rokon- 
szenvre talált, hagyjuk meg a’ kérvényi bizottmánynak, hogy o' kérvény- 
feletti véleményét e' háznak sürgetöleg terjeszsze elő. (Kózhelveslés.)

Elnök: Ezen kérvényre nézve a’ bizottmány oda utasittatik, 
hogy az iránti véleményét sürgetöleg terjessze a' ház ebbe.

Hadzsics Lázár: Mig mi itt tanácskozunk és polemizálunk, 
a szólhatási jogtól el nem állva magunkat szónoklatban gyakorolni 
akarjuk, addig Magyarországnak egy része, az alsóvidék — adja isten, 
hogy úgy ne legyen — talán mentellenül elveszett.

Elnök (közbeszólva): Napirendre a’ trónbeszédrei válaszfel­
irat hitelesítése van kitűzve, a’ szabályok értelmében azonban mindig 
elsőséggel bir a jegyzőkönyv hitelesetése, a’ kérvények beadása , ’s az 
igazoló választmány jelentése. Ezután következik a' napi rendre ki­
tűzött tárgy, mellynek befejeztével külön indítvány tételére Teleki 
László és az oktatási minister úr van felírva. Méltóztassék tehát kép­
viselő ur indítványát annak idejében előadni; mert külön indítványok 
által a' napirendet megszakítani nem lehet. (Helyes!)

Gábriel: Abaujmegye kerületének 3 helysége, u. m. Boidog- 
kóvarallya, Újfalu, és Árka helységek zsellér lakosai többek aláírásá­
val ellátott kérvényt adtak be hozzám a’ végett, hogy azt a’ képviselő- 
ház rendelkezése alá terjeszszem. A' sérelem leginkább ebből áll:—

Mihályi Gábor: (Közbeszólás.) Tartsuk meg a’ kérvényekre 
nézve a' szabályt, melly világosan azt mondja. hogy felolvasatlanul 
adassanak át, s 3 napig kitétessenek, hogy mindenki elolvashassa.

Gábriel: Én is a’ szabály rendeletéből indultam ki, melly­
nek 73. pontja azt. mondja, hogy a' képviselő tartozik az általa benyúj­
tott kérvénynek rövid tartalmát előadni. Ennélfogva bátor vagyok elő­
terjeszteni a' fenérintett helység zsellér lakosainak sérelmét, melly ab­
ból áll: hogy a’ múlt országgyűlés által az úrbéri viszonyok megszün­
tetése tekintetéből a' törvények magyarázatában eltérő véleményük 
volt a' földesurtól, mellynek következtében a' megye határozatánál 
fogva 200 fegyveres emberből álló katonai karhatalom alatt állanak.

Elnök: Ezen kérvény s a bizottmányhoz utasittatik. — Még 
van egy a' Pestmegye pártfogása alatt álló takarékpénztár részéről be­
nyújtott kérvény, melly magában foglalja : hogy miután a múlt ország­
gyűlésen hozott törvényeknél fogva azon fóldesurak , kik különben 
úrbéri birtokkal bírnak, nem tartoznak lefizetni a fölvett sommát , a 
takarékpénztárnak pedig több millióra menő illy pénzei vannak, s 
kénytelen mindennap fizetéseket teljesíteni, kéri a törvényhozást; 
méltóztassanak e részben rendelkezni. Ezen kérvény is a bizottmány­
hoz utasittatik.

Kazinczy Gábor: A' kérvényi bizottmányt illetőleg figyel­
meztetem a’ házat, hogy ezen bizottmány megválasztatott ugyan ; de 
eddig semmit sem csinált, miután elnöke sincs.

Elnök: Méltóztassanak az elválasztott tagok magok között a 
dolgot elintézni:

Madadarász László: Ha a dolgot egyes tagokra bízzuk, 
semmi sem lesz belőle ; határozzuk el, hogy a bizottmány tagjai hol-

va-
nap 8 órakor jöjjenek össze, 's alakítsák a bizottmányt. (Heiyes!)

Elnök: Most a’ képviselöháznak a' trónbeszédre készite.t 
lasza fog felolvasatni.

Zákó István (jegyző) olvassa a képviselők iznak a felség 
trónbeszédjére készített, 's 4-ik szám alatii válaszát. A’ hat első
pontra ésirevélel nem volt.

sa
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A‘ hetedik pontra, melly így kezdődik: „kedves azonban előt­

tünk a remény —
Kubinyi Peren ez: Ezen pontra nézve észrevételem az. 

hogy a legvégén álló „megajándékozandja“ szó cseréltessék fel ..meg­
örvendeztetni" kitétellel, s ekkor így állana : , királyi legfelsőbb jo­
gainak személyes gyakorlata végett e’ hu nemzetet boldogító jelenlé­
tével megörvendeztetni.1 ‘ (Egy hang: mindegy!) De nem mindegy, 
mert jelenlettel megajándékozni nem lehet, hanem megörvendeztetni. 
(Igen!) ...........

Szunyogh: A’ „megörvendeztetni' kilétéit magam is sok­
kal czélszerubbuek tartom. (Elfogadjuk!)

A’ módosítás szerint kiigazittatik.
ltepeczky: A 4-ik pontra nézve észrevételem van, a’ bol t. 

i. az mondánk, bogy: „hazánknak törvényes önállását visszaadá, a’ ..visz- 
szaadá ' kifejezést nem tartom jónak , mert hazánk önállása elnyomva 
nem volt csak zsibbasztva; kívánnám ekkint kiigazittatni: „hazánk 
törvényes önállasát visszaállttá.“ (Maradjon!)

A’ 8-dik pontra észrevétel nem volt.
A 9-ik pontra nézve :
Almássy Pál: A „hogy“ szót kívánnám kihagyatni, 's len­

ne így: „azonban kész a’ nemzet kezet nyojtani stb.“ (Helyes! kima­
rad.)

A‘ 10-ik pontra észrevétel nem volt.
A' 11-ikre nézve:
Záborszky: Ezen pont 6-ik sorában a' „rendkívüli“ kitétel 

eleibe egy ,,e'“ szol kívánnék tetetni, 's lenne így: „ország kormá­
nyának e rendkívüli időkben stb.“ (Maradjon' tovább!)

A’ 12-ik pontra nézve :
Szunyogh: A tegnapi határozat következtében ezen szót 

.atyai' itt is kihagynám, 's lenne így : „legnagyobb ösztönét felséged­
nek azon nyilatkozatából mentettük stb. ' (Maradjon!)

Teleki László: Kekem a' 10-ik pontnak ulolsó sorára 
nézve van egy megjegyzésem, hol az áll: „alakulásunk első perezé- 
ben‘ ; ez nem igen tiszta s nem is érthető ; e helyett kívánnám eze­
ket tetetni, vagy „összejövetelünk ' vagy „országgyűlési alakulásunk 
első perczeben. "

Elnök: Eddig lehetett azt mondani, hogy országgyűlés , mert 
a két tábla együtt terjesztette fel a' válaszfeliratot de most külön ter­
jesztik fel. (Marad a' szerkezet.)

A’ 13-tk pontra nézve :
Dobozi: Ezen pont 5-ik sorában az „ü felsége kitételt, mint­

hogy mindenütt „felségednek“ van téve, jónak látnám szinte így kife­
jezni. t. i. „az említett törvények nem felséged királyi akaratának síb.“ 
(Eiíogadtauk.)

Szunyogh: Ezen pont 15-ik sorában a* „felséged atyai szi­
ve elleneben szórt eme rágalmaik" kitételeket jobbnak látnám ekkint 
módosítani: „Felséged királyi szivébe szórt eme rágalmaik." (Maradjon1)

Szőke Károly: Ezen pont 11-dik sorában nyelvtani hiba 
van, t. i. a' hol ezen szavak állanak: „elnézésével történteknek liir- 
detgették'1; ennek igy kell lenni: „történtnek hirdetgették." (Elfogad- 
tatik.

Zicsi: Ezen pont 5-dik sorát, hol ezek állanak: „az említett 
törvények nem felseged királyi akaratának’stb", így kérném igazíttatni: 
..az említett törvények szentesítése nem felséged királyi akaratának 
szabad kifolyása"; mert a törvények semmi esetre sem lehetnek a' fel­
ség akaratának kifolyásai, hanem csak a szentesítés. (Marad.)

Csíki: Ezen pont utolján az „atyai szive“ kitételnek ki kell ma­
radni. mert nem a’ felség szive, hanem személye ellen van intézve. 
(Tovább!)

A' 14-dik pontra nézve.
Dobozi: Ennek harmadik sorában az „erojenek felvirágzásá­

nak“ rosszul hangzanak egymás mellett; jobb lenne igy : „ereje felvi­
rágzásának. A' 15-dik pontra nézve: (Maradjon!)

lrinvi József: Ezen pontban egy németes kifejezés áll, t. i. 
az „esetére“, melly helyett az „után" kifejezést jobbnak látnám, 
’s akkor így állana a’ czikk : ,.a’ hazánkban! rend és béke biztos helyre­
állításán.k s országunk erkölcsi s anyagi épségének biztosítása után 
örömest nyujtandunk Felségednek segédkezet.“

B o*g a á n : Ezen pont 11-ik sorában ,,a'viszonyos jogos igé­
nyekhez képest stb.1 kitételt igy kellene kiigazítani: ,.a' viszonyos és 
jogszerű igényekhez képest.“

Boms Samu: Ez itt csakugyan nem jól van „a hazánkba- 
ni rend és beke biztos helyreállításának, s országunk erkölcsi s 
anvagi épségének biztosítása esetere hanem igy sokkal czélszerübb 
lenne: „ha hazánkban a' rend és beke biztosan helyre állítva, és or­
szágunk erkölcsi 's any ági épsége biztosítva lesz.“ (Helyes!)

Mtskolczi: Maradhat a’szerkezet szerint; csak az „ese­
tére“ kitétel helyett „után' tétessék.

Ghyczy Kálmán: Bátor vagyok a' házat figyelmeztetni az 
iránt hogv ezen szakasz szavazat által állapítatott meg: most tehát 
azt hiszem", hogy a' szerkezeiben változtatást tenni nem lehet. (He­

lyes!)
Olvastatik a' 16-dik pont, melly igy kezdődik: „megvan e nem­

zet győződve1 stb.
* Felkiáltások: az „esetére“ kitétel ,.u tán“ kitétellel cseréltes­

sék fel '•
Elnök: Tökéletesen igazsága van Ghyczy követ urnák, hogy 

ezen szerkezet már szavazat által lévén eldöntve, változtatás alá nem 
jöhet.

Irinyi: Nem is akarunk lényeges — csak stvlaris változta­
tást.

Bőn is: Szavazás által csak az elv volt elfogadja u' szerint 
miként a szerkezeiben áll; de a’ rósz stylus nem volt elfogadva. (Egy 
hang : ne mondják, hogy magyarul és németül irtunk ! ?)

° Ferdinand!: Az elvre nézve megegyeztünk, itt csak sty- 
li? icai változtatásról van szó;'s ez okból kívánom, hogy az „esetére“ 
kitétel helyeit „ után “ tétessék.

Szaplonczai: Magam is kívánom az „esetére“ szót 
„után-“ nal felcserélni, azért, mert midőn szavazunk, csak az elvet 
fogadtuk el, de szavakat nem, 6 akkor ón ts úgy szavaztam, hogy 
csak akkor nyujtandunk segédkezet a felségnek, miután a csend és 
béke helyre állt. (Szavazzunk; Tovább!)

Irinyi József: Nem bánom, ha item tetszik, „után1, te* 
hát tegyék: „előtt“; de az „esetre” ne maradjon,mert németes.

Kazinczy Gábor: Ha valaki azon eszmét támadja meg, 
melly az adresse periódusában vau, azt értem ; hanem nem szeretem, 
hogyha az eszme megiámadtalik olly ürügy alatt, melly ürügy nem 
áll. Azt mondta Irinyi József úr, hocv ezen szó „esetére“ nem ma­
gyarul van. Szerelném tudni, akárhogy nézzük a’ magyar nyelv szel­
lemét vagy nyelvtanát, ki fogja bebizonyítani, hogy ezen szó „ese­
tére “ vagy valaminek esetében nincs mag) árul. Méltóztassanak meg­
gondolni azok , kik tegnap erre a’ periódusra már szavaztak , és azon 
eszmét, melly ezen szerkezetben van, elfogadták: hogy egy kis erős 
különbség, nemcsak magyarországi különbség is van a' "közt, a' mi itt 
mondatik, hogy „esetere;“ és ha úgy mondatnék „után“. (Egy 
hang: mindegy !) De bizony nem mindegy ... Azt hiszem, azok, 
kiknek tegnap sem tetszett a’ szerkezet, rendiben van, hogy az 
,,után“ szó betéteiét kívánhassák, de kik tegnap az eszmét elfo­

gadták, minden következéseivel, hacsak szavazásaikkal ellenkezesba
nem akarnak jönni, nem szavazhatnak a szerkezet ellen.

Bónis Samu: Kazinczy Gábor képviselőtársam azon esz­
mét állította fel, mintha az én stvlaris észrevételemben a' tegnap ki­
mondott elv veszélyeztetve volna . én pedig azt tartom, hogy ezen 
stvlaris igazításommal a’ tegnap megállapított elv lesz kimondva, (á a 
radjon!) Annálfogva újabban kenem a házat, tegyük így- „ő'1 . 
zánkban a' rend és béke biztosan helyre állítva, 's országunk erkölcsi 
és anyagi épsége biztosítva lesz. (Helyes! elfogadjuk.)

El nők: Ezen szakaszra nézve két módosilás van indítványba 
téve; mind a’ kettő előtt a' szerkezet feletti szavazásra szólítom fel a’ 
házat. Első kérdésül kitűzőm: marad-e a’ szerkezet ugy, a’ mint most 
van? A’ kik megtartani kívánják, álljanak fel. (Felállnak.) A’többség nem 
kívánja a'szerkezetet ugy, a’ mint van, megtartartani. Következik a' Bó­
nis módosítása. (Iriny i: Előbb az én módosításom.) Irinyi követ ur 
módosítása volt, hogy az egész pont maradna ugv, a mint van , kivé- 
vén ezen szót: „esetére“, s helyébe jönne „után , a kik elfogadják, 
méltóztassanak felállni. (Felállnak.) Nincs többség. Most következik 
Bónis módosítása; kik módosítását elfogadjak, ailjanak fel. (helállnak.) 
A’ többség elfogadja a' módosítást. (Bónis ismét felolvassa módosí­
tását.)

Elnök: Ez nem fejezi ki azon eszmét, mellyel a’ ház elfoga 
dőlt; mert az erő a' „biztosítva lesz1 kitételben fekszik, jó lenne oda 
tenni a' „biztosan“ szót.

Bónis: Tegyük „teljesen helyreállítva“, s ekkor az egész igy 
állana : „ha hazánkban a’ rend és béke teljesen helyreállítva, s orszá­
gunk erkölcsi és anyagi épsége biztosítva lesz.“ (Jól van ! Menjünk 
tovább !)

A' 16-ik és 17-ik pontokra észrevétel nem volt.
Irinyi József. A’ válaszaláirásra nézve felhívom a ház fi­

gyelmét , ne az eddigi modort kövesse, hanem csak egyszerűen ezen 
aláírást kellene használni: „Magyarország törvényhozó képviselői."

Elnök: Fel van Írva gróf Teleki László , ki épen e' tárgyban 
akar szólani.

Táncsics Mihály: Azt gondolom, hogy a' törvényhozó 
test még a' király előtt sem esedezik, azért ezen sori: „a felolvasott 
sorokban foglaltatik a' képviselöháznak válasza , mellynek urunk kirá­
lyunk ö felségéhez! eljutásáért fenséged előtt esedezünk" — kihagyatni 
kívánnám. (Maradjon!)

Teleki László: Az itt megállapítottak következtében egy 
rövid , s magából a dolog természetéből folyó indítványt bátorkodom 
tenni. Ezen szerkezet a' trónbeszédre adott válasz, s ennek következ­
tében nem ugy kell vele bánni, mint eddig a felírásokkal bántunk, hanem 
ugv, mint válaszszák Véleményem tehát az . nevezzünk ki cgv küldött­
séget, melly ö fenségénél a nádornál az országnak ezen nézetét kije­
lentse, 's ötét felhívja, hogy ezen nézetünket ü felségének bejelenteni 
méltóztassék. Alakítsunk tehát egy 50 tagból álló küldöttséget. (Elég 
lesz kevesebb is !) Méltóztassék elhatározni, 50 tagból álljon-e vagy ke­
vesebből9 mert az a dolog lényegére nézve tökéletesen mindegy; 
hanem a dolog lényege az , sorshúzás! küldöttség bizassék meg, a 
melly ezen választ nádor ő fenségének megvigye, tudassa vele, a 
nemzet akaratát, 's felhívja , hogy azt 5 felségének kijelenteni méltóz­
tassék. (Helyes!) Ezen küldöttség elnökéül a' ház elnökét óhajtanám. 
(Elfogadjuk!)

Elnök: Ha ezt méltóztalnak elfogadni, jelentem , hogy nádor 
ő fensége holnapután Bécsbe szándékozván a küldöttséget holnap 
12—1 óra közt fogadná; "s igy a' küldöttség tagjai 12 órakor itt je­
lenjenek meg.

Teleki László: Mit mondani akarok, indítvány is nem is, 
a mint az ember veszi, minden esetre ollyan valami, mellynek 
szükségéről mindenikünk meggyőződött, s mivel a dolgot igy 
látom, nem tartom czélszcrünek, hogy a' jelen időben, midőn 
szónoklatokkal nem fogjuk az országot megmenteni, indítványom tá­
mogatására hosszas szónoklattal álljak elő. — Mikor ü felsége, ná­
dorunkat, távolléte esetére, teljeshatalmu képviselőül kinevezte, 
's királyi jogainak gyakorlatára felhatalmazta, mindnyájan általlát- 
tuk azt, s mindnyájan ereztük , hogy valamint más dolgokban, ugy 
ebben is a’ nemzet érzetével, kívánatéval találkozott, mert azon fér­
fiút nevezte ki királyi helytartójául, ki az ország előtt köztiszteletben 
áll, kinek a'dolgok kifejlésében, nemzeti függetlenségünk és. sza­
badságunk ügyébon annyit köszönünk, mennyit senkinek másnak. (I- 
gaz!) Helyesnek, jónak és czélszerünck látta ezt mindenki, mert 
mindenkinek által kellett látni, hogy a’ hazát jelen körülmények közt 
messziről, Insbruckból kormányozni nem lehet, ’s épen az által. hogy 
ez történt, azon kapocs, a' szeretet és ragaszkodás kapcsa, melly 
minket ő felsége személyéhez köt, nemhogy tágult volna, hanem 
inkább szilárdult, 's bizonyosan csonkítást nem szenvedett a' nemzet­
nek azon óhajtása, mit a válaszfeliratban kifejezett, mi szerint o 
felségét körünkben, itt a' fővárosban kívánjuk tisztelni. (Helyes!) Kí­
vánja ezt a nemzet azon hü ragaszkodásnál fogva, mellyel ő felsége 
iránt viseltetik, kívánja a’ nemzet és trón osztatlan érdekéből. Azért 
említem ezt, mert az okoskodáson alapult kívánság előttem sokkal na­
gyobb és fontosabb, mint melly pusztán a’ szív gerjedelmeiből ered. 
Kívánja a' nemzet saját érdekében azért, mert tanul voltunk azon vi­
szonyoknak , mellyeket illy távoliét idézhet elő. Vannak, kik kísér­
tetekről beszélnek, mellyeket az enyészet mélysége felszabadít, 's a' 
mellyek itt kóborognak az élők közt, hogy ármánykodhassanak ellenük, 
's kínozhassák őket; beszélik némelly holt tetemeken elődö madarak­
ról, hogy előre, még az élők közt is ki akarják kémlelni a halál elő­
jeleit. Illyen lényekhez , illy kísértetekhez s illy holt tetemeken élo- 
dö madarakhoz hasonlitnak némelly egyének, a reactio emberei, kik 
felhasználva minden alkalmat, mindent oda igyekeznének fordítni, 
hogy e nemzet szabadságának és küzdéseinek gyümölesét soha bé­
késen , állandóan ne élvezhesse. S ennek következései voltak mind 
azon ármánykodások, mellyeknek az egész nemzet tanúja volt; követke­
zése volt hogy találkoztak emberek, kik a’ királyi akarat és királyi akarat 
közt különbséget mertek tenni, kikaztmondták, hogy a király nem a nem­
zetiránti ragaszkodásból adta azt,a’ mit adott, nem felséges királyi akarat­
nak, hanem erőszakolt királyi akaratnak mondták, s azt merték állitni, hogy 
hűségűket az által tanúsítják, ha ezen királyi akaratnak ellentállnak; 's 
voltak emberek, kik az uralkodó család leginkább köztiszteletben álló 
tagjainak becsmérlése által akarták megmutatni, hogy ők bük a' ki- 
rálvboz és trónhoz. Hogy illy ármánykodások történhettek, arra is 
legfőbb alkalmat nyújtott azon távolyság, melly Insbruck és Pest közti 
van. Ez la bizonysága annak, hogy minket Insbruckból kormányozni 
ezentúl nem lehet. Így tehát e' nemzet érdeke kívánja , hogy itt, köz­
tünk legyen szeretett királyunk, 's midőn köztünk van , senki sem fog 
kétkedhetni királyi akaratában , a királyi akaratának szentségét senki 
kétségbe nem vonja. Valamint igy áll a' nemzet érdekében, ugy más 
részről, mellyik nemzet nyújthat olly támaszt királyának, mint mi? mi­
dőn Ausztria minden tarlományai bomlásnak indultak , midőn merném 
mondani Bécsben a’ reactio s a’ revolutio kezet fogtak egymással, hogy 
a' birodalmat meggyengitsék , megsemmisítsék, s azt a nemzetiség 
utján az oroszok kezébe játszák. Nem lehet támasza ö felsége trón­
jának Prága sem, s Insbruckból, ama kicsiny ország fővárosából, melly­
nek az európai nemzetek közt cyomatéka nincs, lehet-e gondolni, hogy 
helyreállitassék ő felsége hatalma? Én részemről fájlaltam, hogy midőn 
ő felsége Bécsböl távozott, nem mi voltunk azon elsők, kikről gon­
dolkozott, ’* nem ide jött, ide, hol azon szerencse jutott ő felsé­

gének , hogy img a' trón Európában mindenütt, még az ausztriai bíró 
dalomban is megingattatok, itt megszilárdult, ide, hol ő felsége ez előtt 
egy osztályokra oszlott nemzet felett uralkodott, mellyel az osztályok 
közti visszavonás telietlenségre kárhoztatott, s mellynek annak követ 
kéziében nem volt ereje . most minden érdekkülönbség nélkül az osz­
tályok megszűnnek , s 14 millió ember áll a' trón és népszabadsága 
mellett, ide, hol uj jogokat vívott ki ő felsége, mert azon nép nem­
csak ugy tiszteli, mint kit a' pragmatica sanctio uralkodóvá 
lett, hanem benne az egyenlőség és testvériség elvének megszenteljél 
tiszteli. (Helyes!) Ide, hol a’ nép oil szabadelvű mellvnél sza­
badabb elvüt, képzelni nem lehel, melly a’ monarchiában akarja 
az alkotmányosságot s t estvériséget kifejteni. Lehetne mondani itt nem 
gyengült, de szilárdult a' trón, ’s ezen nemzet királyával kezet fogva 
minden hozzájárulás nélkül Europa első hatalmasságai közé tartozik. 'S 
ezen nem zol szabad, 's királyát nem puszta érzelemből, hanem okoskodva 
szereti, mert látja, hogy szabadságának legfőbb biztosítékát ő felsége sze­
mélyében találja. 'S igy ezen nemzet legbiztosabb támaszt nyújthat ő 
felségének. Nem mé!tó-e tehát mind a' Írón, mind a' haza érdekében, 
hogy”azt kívánjuk, miként ő felsége közünkbe jöjjön, kívánjuk azon ra­
gaszkodásnál fogva, mellyel ő felségének személye iránt viseltetünk, 
kívánjuk a’ nemzet es trón osztatlan érdekénél fogva. Ennek következ­
tében indítványozom: küldjünk egy küldöttséget ő felségéhez Inspruckba, 
melly a'nemzet érzetét kifejtse, 's egyszersmind megkérje ő felségét, hogy 
adott szavát minél előbb beváltva, közlünk megjelenni, s itt maradni mél­
tóztassék. (Helyeslés !) 'S ha ezt elfogadják tisztelt képviselőtársaim, 
csak azt teszem hozzá, minthogy ezen küldöttséges sorshúzásra bízni 
nem találnám czélszerünck, legjobbnak vélném, ha a ház bizottmányá 
alakulva intézkednék a’ küldöttség mi módoni alakítása iránt. (Hosszas­
éljenzés. Elfogadjuk!)

Elnök. Az előadott indítvány ellen senkinek sem levőm észre­
vétele, a' ház határozatát mondom ki. A’ bizottmányi ülést talán 
holnap reggeli 10 órakor lehetne tartani, (most mindjárt) Én megval­
lom, a' mennyire lehet szeretem mellőzni azt, hogy az ülésnek folyta 
alatt ne ürittessenek ki a' karzatok, mert ez kellemetlenségekkel jár, ha­
nem tartsuk holnap a' bizottmány! ülést; az 50 tagból állő választmány, 
melly a' trónbeszédve adott választ, ö fenségéhez viszi, innen fog in­
dulni 12 órakor, különben is addig meg lehet tartani a' bizottmányi 
ülést, a' választmány visszajővén nyilt ajtóknál teszi meg jelentését. 
Most a’ választmány tagjainak neveit fogjuk kihúzni.

A választmány sorshúzás utján ekkint alakíttatott
Imrédi Lipót, Sréter László, gr. Batthy ány István, Ullmaan Lász­

ló, Feles József, Perczel Vineze, Perczel Móricz. Szálé Antal, Demeter 
József, Pap Móricz, Glavina Lajos. Csupor Gábor, Hevesi Bertalan, 
Szalmás! Fercncz. (Elég!)

Elnök. Ki volt mondva, hogy 50 tag liuzassck ki. Ettől nem 
lehet elállni.

Somogy i Antal, Spelelics Bódog , Sclevér Elek , Szeles Lajos , 
Szunyogh Rudolf, Gyurii Samu, llorvát István, Latinovics Móricz, Lónyay 
Gábor, Bcniezky Ödön, Farkas Károly, Fáncsek József, Szintay János, 
Grüfl József, Szabadd Sándor, Lukács Sándor, Nagy Károly, G. Batthányi 
Lajos, Csehi Zsigmond, JekelfalusiEmil, Omászta Zsigmond, Csíki Sándor, 
Hetvei Vincze. Sebestyén Ignácz, Nagy József, Szabadhegyi Antal, He­
lyei István, Lukánits Mihály, Pap Pál, Hermán Gáspár, Puki Miklós , 
Belliién János , Gvergyai Ferencz, Dobozy Mihály , Gnarszky Ignácz , 
Pap Endre.

Eötvös József: (oktatásügyi minister) Az ulolsó or­
szággyűlést 20-ik lörvényczikk általa’ nemzet — (félbe szaklt- 
tatik).

Palóezy László: A másik tárgyhoz azon észrevé­
telem van : miként magából értetik, hogy ezen 50 tagból álló 
küldöttséget a ház elnöke fogja vezetni. (Természetes!)

Eöt vös József (oktatásügyi minister): Az utolsó or­
szággyűlésen alkotott 20-ik lörvényczikk állal a’ nemzet ma­
gára vállalta azon kötelességet, hogy minden hitfelekezetek 
iskolái ellátásáról gondoskodni fog; az e’ tárgyban kidolgo­
zandó részletes tervekkel a közoktatási ministen bízta meg, 
azon meghagyással, hogy azok a legközelebbi törvényhozásnak 
mulattassanak be. Minden Iparkodás mellett, sem lehetett 
ezen törvényczlkknek tökéletesen megfelelni, mert a’ lefolyt 
három hónap alatt még arról sem leheteti tökéletes tudomást 
szerezni, milly állapotban vannak Magyarországnak minden 
egyes tanintézetei. És noha már Igen régen felszólítottam az 
egyes egyházi kerületeket, a’ táblás jegyzékek még nem ke­
rültek vissza. Én tehát a’ törvényhozásnak részletes tervet 
nem mutathatok be.

Mielőtt, azonban főkép az elemi iskolák egyes és 
részletes tervei kidolgoztatnának , szükséges, hogy az elvek 
határoztassanak meg, mellyeket az elemi iskoláknál a’ tör­
vényhozás alkalmazni czélszerünck tart. Én erre nézve ké­
szítettem egy törvényjavaslatot, mellyel ezennel a’ tisztelt 
háznak azon kéréssel nyújtok be, hogy azt szokott módon a’ 
választmányok által tárgyalásba vevén, ebben — ha lehet—még 
ezen törvényhozás alatt méltóztassék törvényt alkotni, külön­
ben ismét el van vesztve egy év, a’ nevelésnél pedig egy ó= 
vet veszteni a’ hazára nézve szerencsétlenség.

Elnök. Az elemi oktatásról benyújtott törvényjavaslat 
ki fog nyomatni.

Más törvényjavaslatok Is vannak már, mellyeket tár­
gyalni kell: az osztályok méltóztassanak tehát minél elébb 
ülést tartani*

Eötvös József (oktatásügyi minister): Csak azt aka­
rom röviden megjegyezni, hogy a mi ezen törvény .avaslat 
pénzbeli tárgyát illeti, az elő fog jönni a’pénzügymlnister által 
benyújtandó általános budgetben.

Hadzsics Lázár: A’ mint kezdtem már előadni, alapos 
okaim vannak félni, — adja isten, hogy ugy ne legyen, — hogy 
az alsó vidékek már eddig elvesztek. (Zaj). Felkérem a’ tiszt, 
ház emlékezetét, egy igen tisztelt tagtársunk példájának követésére, 
a ki megjegyzé miként annyi tanácskozás után végtére lehelne kez­
deni elhinni, hogy a’ haza veszélyben van. Az alsó vidékeken össze­
vont hadsereg azon vidékeket megtartani nem képes; nem képes meg­
tartani először azért, mert az ellenség sokkal nagyobb, s másodszor 
mert ereje napról napra mindinkább szaporodik, és pedig az által, 
hogy újabb és újabb helységek csatlakoznak hozzá, mi ha egy szigo­
rú martialis törvény által meg nem akadályoztatok: azon hadsereg, 
melly ott van, á vidéket megtartani semmikép nem képes. A’ mimi* 
terialis lapban olvastam ugyan, hogy vannak felállítva hadi törvény­
székek ; de ez engem ki nem elégít, mert részletes, azaz: csak egyes 
lázadókra van kiterjesztve. Én többet kívánok. (Egy hang : Dictátorsá- 
got!) Nem! Hanem azt kívánom , hogy Temes , Torontál és Bács me­
gyék ostromállapotba helyeztessenek. (Ecy hang: Hát Krassó me­
gye ?!) Krassóban nincs olly veszély , mint a’ többi említett megyék­
ben. Azt kívánom tehát, hogy azon három megye ostromállapotba 
helyeztessék, s kívánom, hogy azokban a’ polgári törvénykezés meg­
szüntessék, s hadi törvén) székek állíttassanak fel.’S e' részben bátor 
vagyok törvényjavaslatot benyújtani azon kéréssel, méltóztassanak azt, 
minthogy a haza érdeke kívánja, nyomban tárgyalni.(Helyeslés.)

Ivánka: Én nem látom szükségét, hogy az itt benyúj­
tott törvényjavaslat azonnal tárgyalás alá vétessék. Nem ho­
zom ugyan kétségbe, mit a’ követ ur mondott; de azt hiszem,
bogy olly »agyon veweOetiaeeen sem állnak »’ dolgok, a Int
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a bogy lesiette Ha pedig csakugyan oily veszedelem lenne, 
úgy bizonyára nem késend a' ministerium bejelenteni, hogy 
azon vidéket ostromállapotba tenni szükséges, (zaj.) De ha 
mi azt csakugyan tárgyalás alá akarjuk venni, ’s törvényt aka­
runk hozni a’ rend további fentartása tekintetéből: azt hiszem, ez 
sok időt kíván. A’ ministeriumnak hatalmában áll ott ideig­
lenesen, önkörében is rendelkezni, s hatalmánál fogva olly 
törvényt léptetni ideiglenesen életbe, millyet a’ haza azon ré­
szének megtartására szükségesnek fog tartani. Ezért nem tar­
tom szükségesnek, hogy a’ javaslatot pontonként tárgyalás 
alá vegyük.

Bogdanovics Vili bald A’ tiszt, követ ur azt 
mondja: intézkedjék a ministerium; hiszen intézkedett, s az 
előttem szólott indítványozó urat a’ ministeriumnak épen azon 
intézkedései nem elégítik ki; hanem tovább megy, s többet 
kíván, 1. i. törvényjavaslatot, — ’s ezt én pártolom.

Zákó Ist ván: Én köszönöttel veszem, hogy a törv. 
javaslatba Bács megye is befoglaltatott; minthogy alsó részén, 
s különösen melly a’ csatornán túl van, nem csak hogy a’ 

rend felbomlott, hanem a’ legnagyobb anarchia is uralkodik. 
Ott a’ gyújtogatás, rablás, fosztogatás, gyilkolás minden nap­
nak , minden órának, minden pereznek mive- Az alsó vidéken 
van ugyan klr. biztos, de ez Pétervárott a’ felső várban van, 
s Bács megyére hatása nem igen lehet; itt a’ törvényszékek 
s a' megyének minden intézkedései megszűntek, szóval: 

Bácsban az ököljog uralkodik, — ’s mindeddig semmisem 
történt. Felhívom tehát a’ tiszt, képviselőházat, ne méltóztas- 
sanak most ezen törvényjavaslat elhalasztását indítványozni; 
mert ha ez történik, akkor az alsó vidék végbomlásnak kezd 
indulni. De ha azt hiszi a’ ház, hogy a' dologról intézkedni itt 
nem lehet, hanem a’ minlsteriumot kell felszólítani, hogy c’ 
részben intézkedjék: úgy ehez is hozzájárulok; de akkor 
kívánom, hogy a' tiszt, ház a’ ministeriumot azonnal felszó­
lítsa , hogy haladék nélkül rendelkezzék. (Helyes!)

Madarász László: E’ tárgy sokkal komolyabb, mint­
sem hogy a’ ház figyelmét kikerülhetné; s én nem osztozom 
azon nézetben, miszerint a’ ministerium , ő felségének felelős 
kormánya akkor, midőn a’ törvényhozó testület együtt van, 
a’ törvényeket felfüggeszthesse. Átlátom azt, hogy rendkí­
vüli időben, midőn a’ törvényhozó hatalom együtt nincs, fe­
lelősség alatt Ideiglenesen rendelkezhessék; de midőn bejelen­
tetik a’ hazának veszedelme: akkor a’ törvényhozó hatalom 
szigorú kötelessége, gondoskodni a’ hazának épségéről s 
biztosításáról újonnan hozandó törvény által is. Kívánok idő­
közi törvényt hozatni, s azért beleegyezem az indítványba; 
de azon kitétel, hogy ott hadi törvényszék kívántatik, olly 
sikamlós kilétei, mellyel, mig testét nem látom, betűjét nem 
tudom , míg nem tudom , kinek kezébe adom , — mindaddig, 
mondom, — a’ hadi törvényszéket el nem fogadom. Akár- 
melly esetben tehát, midőn hadi törvényszékről van szó, az­
az ostrom állapotról, kívánom a’ marllalis törvényt, de csak 
úgy, ha azt e’ ház alkotja, s alkalmazását is meghatározza. 
’S ezen elvből indulva ki, helyén látom, hogy a beadóit tör­
vényjavaslat minélelőbb, azaz holnap, napi rendre tűzessék. 
Többet nem szólok a’ dologhoz, mert e’ tárgyban nevezetes 
meggondolni való van, s azért csak ennyit kívántam rövi­
den előadni.

Gór öve István: A mennyiben ismerem a’parlamen­
táris élet működését, nem tudom, hogy maga a parlament, 
hacsak a’ szükség a’ legnagyobb fokra nem hágott, illy mar- 
tialis törvény hozatalát önmagában, azaz a’ háznak kebelé­
ben határozta volna el: mindazáltala jelen körülmények közt, 
hogy megtegye-e azt a ház? annak vitatásába nem bocsátko­
zom ; majd holnap a’ törvényjavaslat tárgyalásánál hozzá szó 
lók, hogy igen-e vagy nem? Hanem eleve még a’ tárgyalás 
előtt kénytelen vagyok kijelenteni, hogy a’ martlalís törvényt, 
a’ hadi törvényszéket, a’ mennyiben Temes megye állapotát Is­
merem , ki egyik kerületének képviselője vagyok, ezen me­
gyére kiterjesztetni nem kívánom. Engedjen meg a'ház, hogy 
okaim legnagyobb részét elhallgathassam; méltóztassanak azon 
bizalmat bennem helyezni, miszerint elhigyék, hogy okaim 
bizonyára vannak, miért nem kívánom épen Temes megyére 
azon törvényt kiterjesztetni. Egyébiránt azon körülmény maga,
_’a úgy hiszem, kénytelen vágyóké’dologról tisztán szólaui, —
tehát azon körülmény maga, miszerint azon népfaj, melly 
Torontál és Bács megyében a legnagyobb dolgukat követi el, 
Temesben sem számra, sem a’ magyarság iránti gyúlölségre, 
sem elkövetett kegyetlenségekre nézve nem hágott azon fokra, 
hogy Temesben is az ostromállapot életbeléptetése szüksé­
geltetnék.

Deák Fereucz; (igazságügyi minister; A torontáli 
követnek tökéletes joga volt a’ házhoz my törvényjavaslatot 
benyújtani, és ennek tárgyalását sürgetni; én — megval­
lom — a’ jelen körülmények közt czélszerűbbnek láttam volna, 
hogy előbb az Illető bel- és hadugyministerekkel barátságosan 
értekezett volna, ha valljon azon vidékekre nézve czélszerü- 
nek látják-e az efféle rendelkezést, vagy fog-e a’ ministerium 
Intézkedést tenni egy a’ ház elébe terjesztendő illy törvény- 
javaslat lránt, vagy elégnek gondolja-e azon intézkedést, mit ed­
dig tett? "8 ez annyival is inkább kívánatos lett volna, mert 
az illyen, a’ ház előtt előleges készület nélkül benyújtott tör­
vényjavaslat először is az országban a’ rémülést — ámbár 
körülményeink felette veszélyesek — olly óriási fokra emeli, 
melly mint minden rémülés a’ czél elérését csak nehezíti! 
Veszély idejében legnagyobb foka a bajnak az, hogy az em­
berek egymást — habár nem mindig alap nélkül is — rémi­
tik. A’ második meg az, hogy a’ ministerium maga is tudja, s 
a’ ház előtt sem titok, ml történik ott. A torontáli követ sem­
mivel sem tud többet, mint a’ ház; mert a’ mi egyes esemé­
nyeket tud, azok csak egyes vonásai azon képnek, melly magában 
elég fekete. De azt az egész ház tudja, hogy ott egész nép- 
faj lázadásban van, hogy fegyveres erő áll fegyveres erő el­
lenében, hogy amazok részéről az erő naponként szaporodik, 
de a’ magyar kormány is szaporítja mindinkább a’ sereget, 
szóval: hogy belháború van. A’ ministerium mindazon eszkö­
zöket felhasználta, mellyeket eddig constitutional^ körben fel­
használni szükségesnek látott; nem csak, hanem a1 mellyeket 
felhasználni joga volt; mert a’ körülmények uiy állásában 
joga van a’ kormánynak klr. biztosokat küldeni, ’s felhatal­
mazni, hogy azt, mit rögtönilelő bíróságnak nevezünk, ki­
hirdethessék. Ezt, hol a’ biztos szükségesnek látta, a’ íninis- 
terium felhatalmazta, hogy megtegye. Meglehet, hogy a 
körülmények ollyanok, hogy a’ ministerium talán maga is 
kérni fogja a’ házat, hogy több hatalmat adjon neki; hanem 
azt csakugyan nem hiszem, hogy akarjon a' ház egyes vidé­
keket deügálni, s akarná azt mondani, hogy c’ vagy ama’ 
vidék tétessék ostrom alá. A’ ház joga alig terjed egyébre, 
mint azt mondani: illy esetben a’ ministerium felliatalmaztatik 
ezekre és ezekre. Ekkor a’ ministerium a’ törvényhez képest 
fog rendelkezni arról, hogy Torontóira vagy Bácsra , vagy 
mellyik vidékre terjesztessék ki az ostromállapot. Azt hiszem 
tehát, hogy miután a’ törvényjavaslat be van adva, ezt visz- 
szavonni nem volna czélszerü, s a’ mostani körülmények közt 
talán több kárt okozna, mint hasznot; hanem, mint Madarász 
fcöveltárauük mondotta, nyomattassék ki, vétessék holnap
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tanácskozás alá, s az illető ministerek — úgy hiszem — nyi­
latkozni fognak mind az ország mostani állapota, mind egyes 
részletekre, mind pedig a teendőkre nézve. Arra minden­
esetre figyelmeztetem a házat, hogy ezen szó. ostromálla­
pot, Magyarországban olly tág, olly bizonytalan értelmű, 
hogy mielőtt kihirdettetnék, a legnagyobb megfontolást 
igényli, és sokszor nagyobb rémülcst okoz, mint hasznot.

Zseni bér y Imre: Nem látom annak czélszerü- 
ségét, hogy ezen törvényjavaslatot tárgyaljuk: mert ha ezt 
teunők , s az ország valamelly részére kimondanék azt, mit 
a törvényjavaslat kimondatni kíván, t. i. az ostromállapo­
tot: akkor ini a ministerium kezéből kiverniük a kormányt, 
3 mi kormányoznánk a ministeriumot. Ez nézetem szerint nem 

lehet. A ház felszólította a ministeriumot, hogy nyilatkoz­
zék a haza vcszedelméz’c nézve; magam voltam az, ki fel­
szólalnám, s kimondottam, hogy ha a’ ministerium szüksé­
gesnek látja: úgy igenis a1 ház az ostromállapotot, sót ta­
lán a dictátorságot, vagy nem tudom mit mindent kész a 
kimutatás következtében felajánlani. Akkor a ministerium 
mind ezeket tenni szükségesnek nem látta, nem látta szük­
ségesnek mind c’ mai napig: legyünk tehát tökéletes bizo- 
dalommal a’ ministerium intézkedései iránt, ne vegyük ki 
kezéből a kormányt; mert nekünk bajos ostromállapotot ki­
mondani akkor, mikor csak egyes privát levelek után indu­
lunk. Véleményem tehát az, hogy ezen törvényjavaslatot 
úgy, mint beadatott, hogy t. l. egyes állapotra terjesztessék 
ki, ne Is tárgyaljuk. Ha ezen törvényjavaslat valamelly elvre 
vonatkoznék, s azon kérdést lenné fel: lehet-c, s mikor le­
het valamelly vidéket ostromállapotba helyezni? — akkor 
igenis mint elvről lehetne szólaui; de hogy ml intézkedjünk 
egyes factumról, ez nem lehel; mert a ministeriumot fel­
szólítottuk, s a ministerium nyugott, nem kiván felsőbb fel­
hatalmazást a' háztól. Én tehát ezen törvényjavaslat tárgya­
lását feleslegesnek tartóin.

Teleki László: Én is azt találom, hogy az afféle 
részletes intézkedés, a' miilyen felfogásom szerint ez, nem 
fér meg a parlamentaris, a felelős kormány eszméjével; mert 
ha mi intézkedéseinkkel be akarunk mindenbe részletesen a- 
vatkoznl, s különösen Uly dolgokban a' ministerium felett in­
tézkedni, akkor a felelősség olly kis térre szoríttatik, a' inily- 
lyenrc nem akarnám szorittatui. Azért kívántam volna, hogy 
ezen törvényjavaslat elmaradjon; de miután be vau adva, 
miután annak tárgyalását a' jelenlevő minister ur sem ellen­
zi: úgy gondolom, tárgyalhatjuk.

Mihályi Gábor: Éa azt hiszem, a ministerium fe­
lelőssége csak az élő törvény értelmében van, a’ ministerium 
nem tehet egyebet, mint a’ mitten, — statáriumot hirdetett. 
He hogy megszüntesse az élő törvényt, ez nincs szabadságá­
ban; hanem c’ részben egyenesen a' törvénynek kell rendel­
kezni. (Többen felállnak s távozni akarnak.;

Zákó István: Mikor a’ legfontosabb tárgy van sző­
nyegen, akkor sem méltoztatnak türelemmel lenni? (Halljuk!) 
Éráim! én ismételve vagyok bátor kérni, hogy midőn ezen 
tárgy vau szőnyegen, melly a’ haza veszedelméről szól, ak­
kor egy kis türelemmel lenni méllózlassanak. (A' zaj lecsila- 
pul.) Sajnálom, hogy belügyminister ur nincs jelen ; c’ tárgy­
ra nézve nem interpellation mint inkább felszólítást intéztem 
volna hozzá. Nem szándékom, hogy azon törvényjavaslat, 
menyet Torontálmegye egyik képviselője beadott, tárgyallas- 
sék; mert ha törvény által kellene több hatalmat adni a’ kor­
mánynak, akkor természetesen sancllo is kiválhatnék, s e- 
liez több idő kell, mint ha a' ministerium a’ ház által felszó- 
littalik, hogy rendelkezzék, s nekem részemről, valamint a’lob­
bi báesmegyei kövctlársaímiiak is, többször volt szerencsém a’ 
belügyminister úrral szóianí, s mint igazságügy minister ur 
mondotta, értekezni, a midőn is elmondtuk Bácsnak minden 
hiányait; de mindeddig egy lépés sem történt. Ennek kö­
vetkeztében kérem a’ házat, hogy olly intézkedést tegyen, 
miszerint a ministerium az alsó vidéknek megnyugtatása iránt 
rendelkezhessék. Ott a lefegyverkeztetés nem történt meg, 
slatarialis bíróság nem existál, minden törvénykezés 's min­
den közlekedés megszűnt, a’ gyújtogatások napi renden van­
nak; s azt tartom, hogy mindezeknek csak akkor volna töké­
letesen megfelelve, ha a' ministerium Bácsbau egy teljesha- 
lalmú klr. biztost jelelne ki. Nem akarom vizsgáiul miért 
nem intézkedett tlsernuvics, vagy miért nem intézkedett más­
ként, mint ahogy cselekedett? Meglehet, hogy Péterváradról, 
hol most van, már vissza sem jöhet; mert azon alvldékirész 
egészen el van szakadva. Es épen azért kell Bácsban rögtön 
intézkedni, mert még most egyik része megvan s e’ szerint 
itt még intézkedni lehet; lia itt sem fogunk intézkedni, úgy 
kezeskedem, hogy rövid idő múlva nem is lóghatunk intézked­
ni. Bácsmegyének olly része van, hol már megszűnt minden 
intézkedés, de % része olly állapotban van, hogy ott a’ nyu­
galmat fentartani még lehet. E’ részére nézve kívánom, hogy 
olly intézkedés történjék, miszerint a' békés nyugalom továbbá 
is fenmaradjon.

Kemény Zsigmond. Meg vagyok tökéletesen győ­
ződve , hogy az alvidékl viszonyok Igen aggasztók, és senki 
sem kételkedik arról, hogy a1 ház jogához tartozik a' martialis 
törvényt kihirdetni; sőt meg vagyok győződve, hogy a mi - 
nístcriuiimak helyzetét igen alkalmatlanná tenné az, ha reája 
bízatnék illy rendkívüli körülmények közt olly rendkívüli, s 
szorosan véve a törvényhozás körébe tartozó eszközökről 
gondoskodni. Hiszen Angliában Irland ügyében gyakran ke­
rülnek elő a martialis törvények feletti tanácskozások A’fel- 
fegyverkezési bili majd minden esztendőben szőnyegen van; 
s természetesen, ha ott az országgyűlés szabja ki azon al­
kalmas szabályokat, mellyek szerint a ministeriumnak el kell 
járnia: úgy azt gondolom, körülményeink közt is leghelye­
sebb volna ezt tenni. Azonban figyelmeztetem a’ házat, mi­
ként az illyen törvényjavaslatoknak — idegen országok példá­
ja szerint — a kormány által kellene tcletuiök. Miért? Mert 
a’ kormány mikor mellőzhetlenuek tartja az efféle intézkedést, 
akkor természetesen kötelességét mulasztaná, ha elő nem ter­
jesztené; s igy tehát az impulsust a’ kormánytól kell várni. 
Ennek következtében helyesnek tartom tiszt, követtársunk fi­
gyelmeztetését; de a' törvényjavaslatra nézve az volna néze­
tem ; halaszszuk el a’ tárgyalást addig, inig a’ ministerium o’ 
részben nyilatkozott. Ha a' ministerium szükségesnek fogja 
látni egy illyen törvényjavaslat előterjesztését: bizonyosan 
meg fogja tenni. A' tiszt, képviselő úrtól elvárom, hogy a’ 
maga saját törvényjavaslatát visszavonja. (Felkiáltások: Von­
ja vissza!)

Nyáry Pál: Teleki László követtársuuk jól jegyezte 
meg, hogy semmi alkalommal nem kell a’ felelősséget kisebb 
körre szorítani, hanem akként rendelkezni, hogy a kormány 
szabadon intézkedhessék , s úgy, hogy egyszersmind a’ ház 
a' kormányt feleletre is vonhassa. Felelősség nem képzelhető 
szabadság nélkül; ha a’ kormány. Intézkedéseiben nem sza­
bad, akkor nem lehet felelős. Azt gondolom, törvényt hozni 
az alvidék meghatározott részére nem szükséges; hanem 
szükséges egy olly határozatot, olly törvényi hozni, melly 
szerint a’ ministerium felhatatmaztatik arra, hogy a’ hol
szükségét tálja, fuggeszsze íel a’ törvényt. (Helyes!)

Majd fogja látni a Ministerium, hogy Bácsban-e vagy 
Temesben, vagy hol kell valamelly különös intézkedéshez 
nyúlni? Minden, mit a'ház e’ részben tehet, bent foglaltatik 
azon felhatalmazásban: ’s szükségesnek tartom, i10„y az 
csak addig terjedjen, miszerint a’ ministerium statáriumot 
hirdethessen; hanem minden közlekedést Is megszüntethes­
sen, ’s mindent, mi a polgárok individuális szabadságára vo­
natkozik, ha a’ szükség kívánja, megszoríthasson. __ j.;u lu,m
tudom, liánéin azoktól, kik onnan jönnek s írnak, hallom, 
hogy ott szabadon nyomtatják a lázitó prociamatiókat, s ezek! 
nek szétosztása korlátolva nincs. S minden ember kérdőre 
nem vonhatja őket, mert azt mondják : én nem tartozom min­
denkinek felelettel, ’s a maguk mivének gonosz terjesztésé­
ben nem akadályoztathatnak máskép, mint ha a kormány azt 
mondja, nzen a vidéken a sajtószabadság is fel van füg­
gesztve. De azt gondolom, hogy e’ tárgyban sokat beszélnünk 
nem kell; hanem hozzunk egy olly törvényt, melly által fel­
hatalmaz tátik a kormány, hogy a’ hol szükségét látja, fele­
lőssege alatt magát az alkotmányos törvényt is felfüggeszt­
hesse. (Helyes!) "

Elnök. Figyelmeztetem a' házat, ha a minister! rész- 
rol nyujtátik be valamelly javaslat, nem lehet megtagadni, 
hogy osztályonként ne tárgyaltassék; ha pedig nem nrniste- 
ri részről adatik be a’javaslat, akkor a’háznak szabadságában 
áll mondani, hogy nem bocsátatik osztályt vitatásra. Miután 
igazságügyininister ur kijelentene, hogy nem ellenzi a’ beadott 
javaslatnak osztályonkintt tárgyaltatását, ez által kimondotta 
azt is, miszerint nem ellenzi, hogy a’ ház ezen ügyre nézve 
törvényjavaslat készítésébe bocsátkozzék. Tehát nem lehet 
ellenezni, hogy a javaslat az osztályokba menjen tárgyalás 
vegeil, szabadsagában állván az osztályokban a mínisterium- 
uak bővebben intézkedni. Holnap az osztályok összejönnek, s 
ezeknek szinte szabagságában van ollyan javaslatot adni, a 
uilllyeut akarnak.

Nyár y Pál Ha áll az, hogy a haza veszélyben van, 
ezt a rendszert akkor is meg fogjuk tartani. A’ veszély nem 
szabályok szerint nő , hanem azonnali intézkedést igényel.

Irinyi József: Nem csak törvényt nem tartok e1 
részben szükségesnek, hanem még a' háznak valami nyílt és 
egyenes határozatát sem , hanem egyedül okadatolt napi ren­
det a’törvényjavaslat fölött, miszerint a’ház elvárja a mi- 
nisteriumlól, — mikép saját felelőssége alatt fog rendel-- 
kezni.

Elnök: Nyáry Pál követ urnák igaza van. E tárgyat 
agy, a mint van, törvényjavaslat nélkül nem lehet elvégezni; 
hanem akárki terjeszt is elő illy törvényjavaslatot, azon az 
osztály egy pár óra alatt átesik, ’s a’ ministerium akármikor 
megengedi, hogy a’ tárgy tárgygyaitassék; hatalmában fog azon­
ban állanl, hogy nem csak a benyújtott, hanem más törvény- 
javaslatot is adhasson elő; de ha ez nem történik,a’ törvény­
javaslatot valakinek csak elő keli terjeszteni.

Ucák Ferencz (igazságügyininister) Egyéni néze- 
leim szerint az alkoiványos törvények mind az egész nemzet 
jogait, mind pedig egyes polgárnak törvényes szabadságát 
biztusitják, és ezen törvényes szabadságnak megszólítását 
bizonyos formákhoz kötik. Ezen formákat szorosan meg kell 
tartani minden egyes polgárok elleni eljárásban, a’ kormány­
nak szintúgy, mint akárkinek az országban. De mivel vannak 
rendkívüli esetek, hol a’ rendes formáknak megtartása káros 
következéseket liuz a’ közhátorságra, és a’ státus czélját ve­
szélyezteti, azért gondoltak ki több országokban különféle sza­
bályokat a' rendkívüli esetekre, meghatározott korlátok között 
alkaliuazliatókat. A’ magyarországi törvénykezés minden e- 
gycs ember ellenében különös korlátok közé van szorítva, és 
ollyan formákhoz kötve, mellyek békés időben nem károsok, és 
habár néha lioszadalmasak is, de az egyes polgárok személyes 
szabadságának nagyobb biztositásúl szolgálnak, mint más rög- 
tönös eljárás. Olly országban is, hol eskuttszéki eljárás vau, 
menynek alapelve, hogy inkább mentessék fel tiz bűnös, mint 
egy ártatlan elítéltessék, mellynél arra törekedett minden 
lörvényliozás, hogy a’ személyes biztosság erősebb lábra ál­
líttassák, ollyan országban is a’ rendkívüli esetekben nem es­
kuttszéki eljárás, hanem más rögtönzött eljárás mellett ítél­
tetnek cl a’ vádlottak. A’ törvényben meg kell határozva lenni 
a’ büntettek íóglalmainak, innen magában értetik, hogy a’ mit 
a’törvény bűntettnek ki nem jelel, azt szabad tenni, azpoigá- 
rllag szabad cselekedet. De jöhet a' haza ollyan körülmények 
közé, hol a’ legszabadabb nép némelly polgárilag szabad tet­
teket nem szabadoknak nyilvánít. így p. o. a’ badeni herczeg- 
ség iustitutioi bizonyosan a’ legliberalisabbak, s ez év foly­
tában az ottani revolutionalis mozgalmak következtében — a 
napokban került a' kezeimhez a’ baüeui nagyherczeg rende­
leté, mellyel az ottani törvényhozás helyben hagyott — a’ mar­
tialis törvény kihirdettetett, meilynek egyik pontja az, hogy 
az is katonai commísaio elébe álllttatik, ki a1 mozgalmas sere­
geknek vagy az ellenségnek irányáról, hatalmáról, mozgal­
mairól, terjedéséről nem igaz híreket terjeszt. Egyébkint más 
körülmények között valami hirt beszélni nem bűntett, s most 
még is a’ liamishirterjesztést Badenben a haza rendkívüli 
körülményei közt bűntettnek nyilatkoztatta azon törvényhozás, 
melly bizonyosan a’ legelső liberális törvényhozások közé tar­
tozik. Magyarországban a’ kormány illyesmit törvényes fel­
hatalmazás nélkül nem tehetett; tett, a’ mennyit tehetett az 
eddigi fonnák közöli; biztosokat küldött, statáriumot hirdetett, 
melly az eddigi gyakorlat szerint szabad volt, és bizonyos lá- 
zitási esetekre is kiterjesztette. Ellenben több ollyan tárgyak 
adhatják elő magokat, mellyek iráni az eddigi formák közölt 
eddigi törvényeink szerint intézkedni nem lehet. Ez az, a’ho­
vá szorítkozik, és a’ mennyire kiterjed e’ ház hatalma, hogy 
t. i. előáll a’ministerium, és azt mondja: Uraim! az eddigi for­
mák és törvények nekünk nem adnak annyi hatalmat, a’ meny­
nyi szükséges volna a’ rend helyreállítására, tőletek függ a’ 
szükséges hatalmat megadni, és tőletek függ a’ korlátokat is 
megszabni; ime ezt élőtökbe terjesztjük. Ezt joga van a’ mi­
nisteriumnak tenni, sőt kötelessége is, és a háznak van joga 
határozni a’ felett. Ezen határozatnak alkalmazása azon körül­
ményekhez, mellyeket a’ törvényhozás kiszabott, a végrehajtó 
hatalomnak dolga. Egy szóval a’ ministeriumnak, ha általános 
vagy specialis törvény által meghatalmazva nincsen, az eddi­
gi formákhoz nem illő, az eddigi törvényekkel ellenkező mó­
don az egyes polgároknak szabadságát korlátolni, és olly tet­
teiket büntetni, mellyeket a’ törvény bűntetteknek lenni nem 
ismer, nem szabad. Nem szabad a formákat megszegni, ha­
csak a’ törvény nem ad reá hatalmat. Tehát ezen szempont­
ból és ezen alapon a’ formákat megszabni és törvényeket al­
kotni a háznak köréhez tartozik. Én úgy értettem a’ pesti 
követ előadását, hogy erről szólott, nem pedig arról, hogy 
dictatori halaimat adjon valakinek, a’ mitől isten mentsen meg 
bennünket és az egész hazát. Eddig a’ ministerium illy tör­
vényjavaslattal nem járult a’ ház elébe; mert megvallom, azt 
hiszem — lehet hogy a’ körülmények más hiedelemre vezet­
hetnek, 's lehet hogy a’ hadügyminister és belügyminister 
löbb részleteket tudnának előadni — azt hiszem, hogy Temes, 
Torontál, Bács megyékben több szükség volna most az ágyúra
é« katonákra, miét az akasztóidra. Lebet bogy aémeVj tot«*
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kedések s7ükségpsek volnának oíían, ’s fognának is haszna i , 
de mindeddig tartózkodóit a’ ministerium az oüyan eP ' 
tol, mórt az illyem kkel óvatosan kell bánni, mert a mi 
cus szereknek neveznek az orvosok a' betegségre nezv , .
szer ez is a politikában. Eddig a’ ministerium nem terjes* eU
elő javaslatot; de most a’ház egyIrataimat kivan
Rozik, es ha a liaz csakugyan uiy ienflK o„ ... -,,nv, , . . oL,. ,ir fi,ír a hasznaim, mikor aadni, a/t a’ ministermm csak akkor ^ ,|(a| ]íisz;lholt
kormo.cnyrk paraneso ,ak es ^ séK kl a-

koi latok kozol . *‘ oszlőtyokba, ’s hogy ne lioszab-
bi.suk a do 'm Sekezzenek azt fornmlázni, ’s legalább az
osztály okban” legyenek azok, kiket leginkább erdekel a’ dolog.

. llel vés.) pál. Miut/tn a’ ministerium fog előterjeszteni 
törvényjavaslatot, legjobb lesz, ha az illető képviselő vissza­
veszi a’ magáét.

Rondán Vincze: Azok után, miket c’ tárgyban a te­
endők módjára nézve Deák minister úr mondott, iclesleges- 

k tartom még valamit szóinni, mert csak kontarkodnáin az 
o müvében. De mivel magam is torontáli vagyok, az also vi­
dékekre nézve annyit mondhatok, mind e’ haznak, min az í 
történt dolgok olvasóinak megnyugtatására, hogy azon 
társaim, kik ezen martian s törvényt fellállitatni es olt.
egész vidéket ostromállapotba tetetni indítványozták azo
híreket többnyire n agántudósitásokból vettek. Épen i y 
"ánmdósitás nyomán, mit tegnap kaptam, mondhatom en , 
rtíkétU azon vidék felé békési nemzeti őrok 1000 en indultak
azután Biharból 6000-en jönnek —------ (folkiátasok: hagyjuk
ezt nem ide valói! Ml a martialis törvényt illeti, annak he­
lyét’ a’ mostani körülmények között, nem találom. - (A kép­
viselők helyeiket elhagyni készülnek.) . .

Elnök: Addig nem fogom az ülést eloszlatni, míg e 
tárgy befejezve nem lesz, akármeddig is fog tartani.

Arra figyelmeztetem a’ házat: ha valamelly tárgy tor- 
vényjavaslatképen benyujtatik, és az osztályokhoz utasitta- 
tik. "az nem azt teszi, hogy már az osztályoknak azon tárgyra 
nézve nem lehet más törvényjavaslatot indítványozni; ha a 
ház azt határozza, hogy valamelly beadott törvényjavaslat az 
osztályokhoz utasíttatik, ez csak azt teszi, hogy azon tárgy 
Cllv fontos, miszerint a törvényhozás ügyeimét megérdemli. 
Azt gondolom, ezen tárgyat sem lehet elvetni, mert iránta a 
háznak több tagjai nyilatkoztak; el is küldetett már sajtó ala. 
Figyelmeztetem a’ házal, miként holnap 8 órakor tartalik osz­
tályúié».

Deák Fereucz: Ez az idő reánk nézve kora lesz, 
mi alán még az elölt minister! tanácsot kell tartanunk. Kern 
bánom, ha 8 óra is lesz kitűzve, de ekkor két nappal később 
lesz vége a’ tárgynak. (9 órakor!)

Elnök: Tehát holnap 9 órakor össze fogunk jönni, es 
tanácskozni fogunk a’ bizottmányt ülésben arról, kik lesznek 
az innsbrucki útra mcgválasztandók. Ez megtörténvén, a’ ház 
alkalmasint az osztályokban fog maradni addig, míg, az ad- 
resset által viszi egy bizottmány, melly egy órakor a’ föher- 
czegtő! visszatérvén, eljárásáról jelentést teend. (Helyes!)^ 

Néhány tag még nincs besorozva. Erdélyből pedig még 
többen hiányzanak; azonban lehet reményleni, hogy egy hét 
alatt megérkeznek, ’s akkor újólag lesznek az osztályok alakí­
tandók; de mivel három— négy tag nincs beosztva, a’ tár­
gyat addig felfüggeszteni nem lehet. — Végre jelentem a ház­
nak, miszerint 32 tag azon nyilatkozatot adta be, hogy a’ ház 
szabályaiban változtatást kivan tenni. A’ legközelebbi ülésben 
ez Is fel fog vétetni.

Az Ülés 2 órakor eloszlott.

alkotmány megállapításában. Az osztrák ’ Egy madridi levél jul. 6-káról írja a Ferdmándbankoi illetőleg, 
remunVálatát kívánja n-eg , az k-ze| állnak ő felsége szive- j miszerint annak ügyei iránt a’ közönség most a legnagyobb figyelem-
monarchia minden nemzetis ‘gei e6-Jn ,.^nak teljes egyenjogúságában, , mel viseltetik , mert ezrek és ezrek vannak érdekelve általa. A' vész­
hez. Azok hü lestvéresedésében mm nV8 köUeté“ben talál minden ' teséget illetőleg, némellyek 30 millió realnvi 3 száztulias bon és 4 mii- 
valamint a* Németországgal val3 )en .... ,  • x«. un/v«r i i • n L’óo7nán7rni KosváIrae — ánni. 4 no miiin Q ^ »»í *»f nii*«—

Búd

érdek szilárd alapot. ^ÍmTndazon'áldisok összege, mellyeket 

m következhetett u ,, mellett a’ népeknek biztositnak.—

sege élénk résziéit P nemcslelkü lakosságuk jog-

Áasztria
Az osztrák országgyűlést János fő kg Becsben jul. 22-dikén kö­

vetkező ironbeszécdel nyitotta meg: , Követ maim ! 0 felsege legfel­
sőbb alkotmányos császárunk álul megbízva leién, az alkotmányzó or­
szággyűlés megújítására, ez örvendetes kötelességet ezennel teljesíti m, 
's teljes telkemből üdvözlöm önöket, uraim, kik hivatvák, a hon ujjá- 
sziileicsinek nagy munkáját végrehajtani. — A’ kiküzdött sz. badság 
megerősítése részünkre 's a' jövendő részére önök nyílt, független köz­

el ő felsége szivét, hogy

be nem következhetett tüstint 
szabad
ő felsége SÓI nemeJíelkü lakosságuk jog

SÍTSS »».z* -b «V törekvései el- 
- A hábo;u ° * , u komoly ezélia • a' nemzetiség teljes el smeré- 
len va" 'ntéZg osztrák fegyverek becsületét az olasz hatalmak ellené- 
se mellett, a ápn(1alom legfontosabb érdekeit megóvni. Mr
b? jSodéku törekvések a boldogtalan meghasonlás békés elm­
ésére, eredmény nélkül maradtak, vitéz hadseregünk feladata leszen,

ttsztessege^béké^arátságos összekobtetései minden más hatalmakkal 

nem változtak. — A’ hosszas ideig megszakadt barátságos vtszony 
Spanyolországgal ismét helyreállott. — Korábbi pénzügy, munkálatok 
és rendkívüli események összeütközése következtében az .diadalom 
pénzüevi viszonyai olly állapotba jutottak, melly rendkívüli szabályo­
kat igényel, ’s már a' legközelebbi jövendőben arra birandja a mt- 
nisteriumot, hogy a szükséges terveket minden kimutatásokkal együtt 
elöterjeszsze. — A’ népképviselők Összehívásában a közérdekek e- 
letti tanácskozásra fekszik Ausztria anyagi és szellemi kifejlesenek leg­
biztosabb kezessége. — Ó felsége önöknek, uraim'. valamint az e- 
gész nemzetnek, császári üdvözletét és szíves jóakarata biztosítását 
küldi. — Az alkotmányzó országgyűlés megnyitva van.'

T riest, jul. 20. A' 12 év óta felbomlatlan barátságos viszo­
nyok Ausztria és Spanyolország közt ismét helyreálliltattak. Az itteni 
spanvol consul, jul. 13-án következő iratot kapott Insbruckbol. Miu­
tán II Isabella az ausztriai császártól és annak kormányától elismer c- 
tett, 's az eddigi kapcsok a' két álladalom közt, kölcsönösen mindkét 
udvarhoz meghatalmazott minister küldése által megujittattak, ma volt 
szerencsém mint rendkívüli ügyben küldött meghatalmazott mimsternek, 
megbízó levelemet ö felségénél átnyújtani, mellyel az tőlem kuionos 
figfclem és kedvezés kétségtelen jeleivel fogadott. Antonio Remon. 

Zarco ilel Valle“.
Olaszország.

Nápoly, jul. 7. A’ katonaság által, a sajtószabadsag ellen 
hirdetett óvás következtében, erőszakoskodás vett erőt közöttünk. Kü­
lönösen kitüntetik itt magokat a katonatisztek. A kávéházak ostro­
moltatok. az ott ülőket sértegetik 's illy kiáltások közt banyák ki az 
utczára:, ki innen szabadelvű kutyák, mindnyájotokat darabokra fogun 
aprítani'.“ A’ szegény polgárokat már ekkor új vitézcsopoit varja o a 
kün, melly őket ütés-veréssel fogadja, s az utczákon kergeti. ' ar 
bár garázdaság ellen senki sem mer csak egy szóval is fellepni, 'gy 
itteni nyomda csaknem teljesen szétdulatott. De megvagyunk győződ­
ve hogy ez tovább igy nem tarthat; bár vérpataknak kelljen omolnia, 
mi'ki fogjuk víni szabadságunkat, mellyel a vérontó Bourbon olly rtg- 
óta elnyomott. Calabnai testvéreink mindig közelebb nyomulnak ; na­
ponként érkeznek hírek, az ő szerencsés küzdelmeikről melly a ka­
tonaság dühét méginkább emeli.

Spanyolország.
Spanyolhatárokról jul. 11-őröl érkezett hírek szerint a carlisták 

nagyon elönyomultak Navarrában, 's Estella városa melléjek nyilatko­
zón. A' bask tartományokban , Alza tábornok főbelovetése áltál, egy 
tűsé csendesüllek a' mozgalmak. A' tábornok Zaldivia falu mellett a 
polgárőrségtől fogatott el, 's vele együtt mindazon carhsta tisztek fo- 
belövettek, kik fegyverrel kezükben, jutottak fogságra. A e 60 
részéről már most véres visszatolásról tar thatni jövendőre. — 
minister! lapok a montemolini felkelést még mindig angol cse szó 
vényeknek tulajdonítják. Cabrera Barcelonánál négy ménfőidre nyo­
mult elő. A' mint ezen mozgalom hire Catalonia fővárosába ejuto , 
a' helyőrség kétharmada , Boiguez tábornok parancsnoksága alatt, ki­
állót! . úgy hogy a' Barcelonában maradt csapatok a szükséges szó.

lio készpénzről beszélnek , mások 100 miliő 3—5 száztuliasról és több 
mint 8 millió készpénzről. Emlegetnek egyszersmind könnyelmű ke­
zelést , hűtlenséget slb. A' levelező hite szerint a veszteség nem lesz 
olly nagy, mint inkább a’ lárma , mellyel magán bankárok, a' bank 
ellenségei, a’ végett ütnek, hogy csökkentvén hitelét, ők maguk jus­
sanak haszonhajtó vállalatokhoz. Egyébiránt a’ bank igazgatója és 
egyéb személyzete fogva , 's per alatt vannak. — A’ királyné elutazá­
sát La Granjába általában roszalják , mint a' jelen körülmények közi 
cszólytelent.

Moldva és Oláhország.
Jassy, jul. 14. A' Moldvába nyomult orosz csapatok száma 

annyira leolvadt, hogy nem 4000 hanem 2500 gyalogság, nem két 
ágyutelep, hanem csak egy, 8 ágyúval, érkezett Jassyba, 's igy azon 
hír is alaptalan, hogy ezen sereg egy osztálya a’ moldvai határok hosz- 
szában, Bukovinával átellenben állíttatott volna fel. Az oroszoknak Jas­
syba jövetele, Stourdza hg által családja biztosítása végett. Duhamel 
tábornoknál tett egyenes és személyes megkeresés folytán történt. A' 
moldvai kormány még eddig nem bocsátott ki proclamation az orosz 
csapatok bejöttének sem czélját, sem itt mulatását illetőleg. — Ga- 
laczból az a’ hir szárnyal, hogy 4000-ből álló törökcsapat érkezett 
oda, melly Foksanon át Oláhországba fog nyomulni.

I’oksanból jul. 12-ről írják , hogy az ideiglenes kormány tag­
jai, az oroszok jövetelétől! félelmökben elhagyták Bukarestet ’a kis 
Oláhországba futottak, mire a’ régi rend ismét helyreállott s a' letett bo­
járok volt helyeiket elfoglalták.

Orosz és Lengyelország.
Varsó, jul. 7. Rendkívüli figyelmet ébresztett a' ,Gaze la 

Rzadowa' hivatalos lapban, Pétervárról jun. 23-án hirdetett egy czikk, 
melly a’ népnek a' császárság melletti fegyverre szólitáshoz nagyon 
hasonlít. Mondatik e' felhívásban, hogy az orosz népség, mellynek 
milliói mintegy nyugodt, békés, boldog család, élnek az ország egyed­
uralkodó atyjának védpálezája alatt, egy akarattal fel fognak kellni a’ 
..fegyverre“ kiáltáskor. — Német lapoknak Írják innen iul. 4-éről, 
hogy a' királyságban történt számos elfogatások a’ tömlöczöknek a’ 
krakói zendülés miatt 1846-ban becsukattaktóli megüriilését tették 
szükségessé. Ezért 40-en Modolinba vitettek , hol közölök sokan vesz- 
gzöt futottak , mielőtt Siberiába küldettek volna. Mazaraki, ki Magde- 
burgban fogatott el, 's így hozatott Oroszországba, 1000 botot kapott; 
felgyógyulása kétes. Akord 800-at, Wenda és Karasinski 500-at kap­
tak. Néhány Posenbe menekült 's most Lengyelországba visszatért ifjú 
elfogatott és a' katonák közé Boroztattak be... Mind ez a’ fenebb emlí­
tett atyai kegyes uralkodás tanúságául.

Északamerika
l'j-1 orkból jun. 26-dikáról érkezett posta Angliába. A detno- 

crata párt egy része Casz tábornok ellen Van Burens személyében 
más jelöltet állított az elnökségre. A' tory érdekek e megoszlása által 
a' vvhigek reményei növekednek, kik szilárdul állnak egyetlen, Taylor 
tábornok , jelöltjük mellett. ,,Ir rokonszenvesek" több gyűlést tartot­
tak . mellyekben a' legdühösebb beszédeket lehete hallani Anglia ellen, 
ígérték az irboniaknak, hogy felkelésük esetére az „angol zsarnok" 
ellen nem csak pénzt és fegyvert, hanem segédseregeket is fognak nekik 
adni. — A’ mexicoi hírek jun. 7-dikeig terjednek Veracruzból. Santa 
Anna Jamaicából, hol — tudomás szerint — számkivetésben él, buz- 
gólkodott, uj pártot szerezni magának Mexicoban.— Igen szomorún 
hangzanak a' hírek Yucatanból. Az egész tengerpart Cilam kikötőtől 
Cap Catocbeig . 's innét Bacalarig, Pat és Chi indus főnökök 's ezek 
vérengző csapatainak birtokában volt. Több mint 100,000 nyomult 
össze a‘ fővárosba Yucatanból. Ha e város a’ vadak kezére kerül, 
csak kevés menekülhetne meg a' benszorultak közül, mert a' partokon 
nem sok hajó van. A’ mexicoi congressus elhatározta ugyan, hogy 
segítni fogja a’ yucataniakat; de Mexico önmagán sem tud segítni.—SZUhbUgea cj « ’ o ------- o -

- „ , ~ fOTT0I1pó elemek 1 Haytiban a* legvérengzőbb iszonyatosságok folytak a* négerek és mu-
gálatra sem elegendők, mi állal a \aro& an cv • ~ ;ratát látok közt. Az utóbbiak csoportosan vándoroltak ki. A’franczia col-
könnyén kitörhetnének. — A' , Heraldo“ egy carhsta ugyviio iratai ... *
közli egy más londoni ügynökhöz, melly ben jelentetik, hogy a am
és Buschenthal egyetértésben állnak a carlistákkal.

sült Aux Caves-ben a’ néger tömeg testileg is sértette. Ha ez igaz. 
úgy Havti uj bonyodalmakba jutand Francziaországgal.

HIVATALOS HIR DE T ESEK.
Megrendelt csődök.

4169. (3—3)
Pest város felírása szerint Gronaner Mátyás és neje Gronauer Anna 

tőmet?ÜL h telezőinek osszejővetelere folyó óaí aupuHus hó 12. DHpua lüzet- 
^Ftt ki, ideiglenes tömegt.ondnokká pedig Csillag Ben5, perügyelővé Paksy 
L^jos h. ügy> éd neveztetett; ugyan ez közhírre tétetik azzal: hogy az ille­
tő hitelezők akkor megj lem én követeléseiket bemutatnák f különben azok 
nem fogván lig)elembe xetetni.

Kelt Bi.dan, jubus 17. 1849.
4161. í3—3)

Pestváros részéről Fichtner J. W. füszerárus hitelezőinek összejőve- 
teil-61 f. én augustus hu 7 t telvén ki, ideiglenes tömeegondnoknak Kaiser 
J A. perec dvise őnek penig Eine, J. nos h. ügyvéd rendeltettek ; mi ® 1 
kép tél tik közhírré: log, a' hatero-ott idő en a' hite lelök követe csei e 
bemutassák . később beadanduttaknak bel,ők nem leven.

Kelt Budán , juliun 17. tti-18.
4161 (3—3)

' Pestváros jelentése szerint Forst Jdzsef hfielezSinek öszzejövetele f. 
évi auíustus ;e. napjára bétái ózta xán , ideig!- nes 'ön.eggo dnokka Zitter- 
barth Mátyás. pt r gyelövé Prehradni Endre b. ügyvéd neveztetett; ez az­
zal tétetik közhírré T bog, az illető hitelezők kitűzött .döben követelései­
ket bejele lsek, ké.öbben azok i.em leven figyelembe veenuők.

Kelt Budán , július 17. 1648.
Megsemmités.

4105 (2—3)
A* pesti első biröságu váltőtörvényszék részéről Hill Xa»er Ferenc* 

folvamodásara ezennel közhírré téteuk: miszeiint egy a' löl,amodó áltai 
Livid-ken 164# évi május 13-án 2UUU pltról saját re, deletere kiadott i. évi 
június U-án Pesten fizetendőit, Oesterreicher és Mandello áltat elfogadott 
váltó elveszett, illetőleg oloroztatoit; ennek lolytán az érdekl-tt váltó biz- 
lokosa lelsz,.íittatik , bogy magát jelen hirdetmény kehitől számítandó 45 
nap alatt ezen váltótörvény széknél jelentse, küloabeu a’ hirt váltó megsem- 
mintettnek h.g nyiiv.mtatni.

Keit resten a e*. b. válidtorvényazék 1648 évi jumus 15-én tartott 
ttlésiböl.

KörOítetések.
B. 5364

G74T (3—3)
Az alstiausztríai kormány megkeresőleveie folytán, Baden mellett 

,olJ'ő évi május 3i_éu vizbeluiadt Konezák Feiencz il éves gyermek­
nek személyes leirása köröztetik.
1 h A l,exczeit gyerrutrk Morvaországban kebelezett Szlémi uroda- 
om oz tariylo soszlenahelységbcli száimazásu , Fialka József vasúti 

■ui. a»nak mostoha ba, gyenge testalkatú, hosszúkás sovány arczú, szóke 
oju, ek szemű, hegyes orrú , különös ismertelőjel és ruházat nélkül.

(2-3.)
_ A mármarosi kincstári igazgatóság jelentése szerint, Spaufelder 
“igmontl a rónaszéki kincstári sóbanya hivatalnál ellenőrködő mezsames-

ter, a’ kezelése alatt volt pénztárt tetemesen 'liegloPv»"> SSn 'slot-
Rhónnszékröl megszökvén ut ál Tokaj ’s onnan gyamtólag gőzhajón Szol

találtatása esetében az illető hatósághoz erős őrizet alatti kísérletese ezenne 
elrendeltetvén, személyes leirása köröztetik. .

A* nevezett egyén 33 éves, mintegy 5 láb 5 hüvelyk magasságú, ke­
rek telt képű, vastag orrú, közönséges homluku, kék szemű, mord1 o- 
kintetű, nagyobb szájd, gúnyos nevetésü, szabályos termetű, szőke n ..a 
hajú 's baiuszú, szakálla nem nőtt, csak kevés az állhegyén ’» •* »* 
szemöldöke kicsin és szőke, — lába kicsin, keze férfias; — külónói jegy 
nincs. Beszél németül, magyarul, deákul és keveset tótul.
3560. (2—3)

Pestváros felírása szerint, Nádosy az előtt Trsztyánszky Istvánt kere- 
söleg Balázó Ro-áliát szenvedőleg illető, eltévedt, de bivatalalos eljárás 
nyomán kifizetevnek bizonyult 312 vft. 30-król szóló árjegytókne meg- 
semmititése ezennel megrendeltetik.

Kelt Budán , julius hó 17. 1849, ,
B. 5921. 3-*3-

1882 r. rt.
A’ tsehkormány ncgkeresőlevele következtében Kiedl József tolvnj- 

sággal vádolt józsefstadti korcsmárosnak személyes leirása azonnali ellogatása 
végett köröztetik.

A’ nevezett egyén 38 éves, kicsiny, zömök testalkotásu, sűrű fekete 
hajú 's szakállú, vörös teli képű, szürke szemű, rövid kevéssé felhajlott or­
rú, gömbölyű ajkú, szájaszéle pi tyedt, és pedig az alsó inkább mint a felső.

Ruházata : sötétzöld kaput, szürke nadrág, széles tetejű fekete sapka.
B. 5904

1852 r. ö. (3—3.)
Temesvár városában folyó évi Józsefnapkor tartott országos vásár al­

kalmával egy 5—6 éves, bélyegtelen, fehér bitang tehén talál alván, — mi­
után az 55 vft 50 krért eladatott, ezen öszvegnek Temesvárvárosa tanácsá­
tól leendő átvételére az illető tulaj ionosnak egy évi határidő tűzetik ki.

B. 5906
1854 r. 6. (3—3.)

Pestvárosa részéről Líndvurm Ferenci napszámos és nejének, kik két 
csecsemő gyermeküket elhagyván , Pest városából megszöktek, — szemé­
lyes leírásuk országszerte köröztetik. ,

A’ nevezett férj ; középsz rű magas, sovány, setétbarna arczu, te- 
kete hajú, bajuszú ’s szakálú, hegyes orrú, barna szemű. Beszél nemeiül. 
Ruházata: kurta spenczli és pantalon nadrág. „ . ..

A’ nevezett nö : középszerű nagyságú, köpezös testű, szőne uaju, 
kékes szemű , tompa orrú. Beszél németül. Ruházata kurta szabású, mint a 
külvárosi köznépbeli nőké.

B. 5909.
185c-------- " 3 3^

Borsodmegye részéről arlői származású Hajúé Pap István tolvaj­
nál talált lovak termetes leirása országszerte közhírré tetetik. _

Az első : egy lütétpej kancza, bélyegleien, mintegy 7 eves, be­
csült ára 2^ vft.___________________ _

A1 második: sötétpej heréit, bal nemére vak, mintegy 6 éve/, 
B. L bélyegü, becsült ára 20 v.ft.

A’ harmadik: világos pej heréit, ismeretlen bélyegü, taknyot, 
becsült ára *0 vft.

Ugyanezen tolvajnál három ócska hám, hírom kantárral ’s egy 
vasas, két felhérezti kocsi is találtatott.

B. 5907.
1855. r. ő. 3—3.

Szepesmegye részéről Baer Adolf nedeezt vár börtönéből meg­
szökött rab, személyei leirása köröztetik.

A’ nevezett egyén Liptómegyében kebelezett Ssent-Mikló» vá­
rosbeli származású, 22 éves , zsidó vallásé, magas termelő , hoszúkás 
teljes arczú, széles tompa orrú, fekete szemű, fekete gOndör hajú. Meg­
szökése alkalmával viselt tobákszinü kaputól és fekete nadrágot.

2706. (3—3.)
Pestmegye jelentése szerint f. e. martins 7-én egy felsővidék* n ek lát­

szó útas Harasztihelységböl Soroksárra félholtan vitetvén, más nap reggel 
meghalálozott, ’s mint egészen ismeretlen a’ soroksári temetőbe eltakaritatoil.

A’ vele találtatott mintegy két éves, szőke, kékszemű, zömöktest- 
alkatásu ’s szinte ismeretlen nevű leánykáját ifjabb Kreisch János so­
roksári kenyérsülő vette felnevelés végett magához.

Az elhalt ismeretlen ember leírása következő: mintegy 42 éves, ma­
gas, sovány testalkatú, szárazképü, kékszemü, nyíreit vörnyeges bajszú, 
gesztenyeszín ritkás hajú ; öltözete rongyok és szűrdarabókból állott. Uüle- 
véi vagy egyéb ismertető irat nála nem találtatott.

6349
1761 (3—3.)

Girczi János Pestmegye börtönéből megszökött rab személyes leirása 
azonnali elfogatása végett ezennel köröztetik. A’ nevezett egyén esstergom- 
megyei nyergesújfalusi születésű, 34 éves, római catholicus, kávés és po- 
isenyi polgár; középszerű nagyságú, szőke hajú, kék szemű, gömbölyű 
teljes képű , vernyeges bajuszú és szakalú. — Elssőkénénél volt rajta fekete 
qudker, világos nyan nadrág, gömbölyű kalap. — Külseje udvarias.

5338 (3—3.)

17&5ZempIénmegye részéről közhírré tétetik t miszerint Laka helységében 

talált 6 éves, 10 markos, sötétpej, bélyegleien vemhes kancia eladatott. 
Jobbfűle hasadt, homlokán fejér folt. Az utána járó 21 vft. átvétele vege«, 
jelentse magát az illető, Zemplénmegye bizottmányánál.

5361
1772 (3—3.)

Borsodmegye részéről Lippe József megszökött lótól vaj személyes le­
írása, elfogatása végett köröztetik. A’ nevezett egyén borsodmegye! mezőkö­
vesdi származású, 26 éves, nötelen , szálas testalkotásu, gesstenyeszin ha­
jú, fehér tiszta képű, kékes fehér szemű.

B. 5371.
1#47. 3—3.
Yeszprémmegye Szentiván helysége határában talált bitang ló 

leírása ezennel köröztetik, mellynek gondjálj mindeddig esen helység
viseli* . . _ . ,/i_-—#

A’ nevezett ló mintegy 3 éves, sötét pej , 10 markos , Ketyeg 
nélküli kancza; bal lábán egy fehér_folt_van^
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Mvomatott Budán az eevetemi nyomdában. — Felelős szerkesztő Gyurmán Adolf.


